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T BUTIMI
A3bIKOSHAHUE
LINGUISTICS

VK 81

C. T'eopruesa’, )K.H. XKymycosa’

b .
IInosouesckuii ynusepcumem, Bonzapus,
2 O .
Espasuiickuti nayuonansuwiii ynusepcumem um. JLH. I'vmunesa, Acmana, Kasaxcman
(E-mail: zhanyl08@mail.ru)

®pa3e00ru3mMbl KaK A3bIKOBbIE KOPPEJATHI HAUOHAJIBLHOM KYJIbTYPbI:
COIIOCTABHUTEJILHBLINA ACHEKT

Amnamu3 00pa3HO OCHOBHI (BHYTpeHHEH (GopMbI) Pppa3eoTornueckux eANHHI] B cucTeMe (pazeoceMaHTHIe-
CKHX TIOJICH SIBIISIETCS] BAYKHEHIIIMM 3BEHOM PEKOHCTPYKIMU PA3INYHBIX ()ParMEHTOB KapTHHBI MHpA, CIICIH-
(MYHBIX JUIS TOH WM MHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOH 0OmIHOCTH. [IpH cOMOCTaBUTEILHOM U3y4YeHHU (pa3eosIorH-
YECKUX CHCTEM JIBYX M 0oJiee S3BIKOB CIEIyeT yIelIiTh BHUMAaHHE CEMAaHTHYECKOMY U (hYHKIHOHAIEHOMY
acriekTaM (pa3eoNornueckux equHull. IIpu cpaBHEHHH (Pa3eoIOTHUECKHX KOPIYCOB Naxe OIM3KOPOJCT-
BEHHBIX CIaBSIHCKHX S3bIKOB, KAKMMH SIBIIIOTCS OOJITApCKUM M PYCCKHH, BBIABIISIOTCS F€HETHYECKHE CBA3M,
THIIOJIOTHYECKHE CXOXKAEHMS, a TaKkKe HalMOHaJIbHOEe cBoeoOpasue o0pa3oB. CHCTEMHBIH MOAXOT,
HpeJyIaraeMblii aBTOPaMM CTaTbU, B UCCIIEIOBAaHUY (PAa3EONOrHUSCKUX SHHHI] MO3BOJIUT PEIINTh KOHKPET-
HBIE 3a[]a4l MEXDBSI3BIKOBOTO COIIOCTAaBIEHHsS: OOIIHOCTH MPOUCXOXKIEHHS CIIOB, (QOpMalbHEIE U COmEpIkKa-
TeNbHBIE OCOOCHHOCTH WX KOMIIOHEHTOB, BHYTpPEHHHE CBS3H ()Pa3eoJIOTHUECKHX €IMHHUI], OOHapyKeHHe
KOMMYHHKATUBHOH IIEHHOCTH ()Pa3eoIOTHIECKIX €ANHUI] B OTHOIIECHHSX C JIEKCHIECKUM U IpaMMaTHIECKUM
YPOBHSIMH U MH. JIp.

Knouesvie cnosa: (ppaseonorndyeckue equHULBI, (pazeoceMaHTHUECKUe M0, (Qpa3eosoruyecKuii Kopiyc
HAI[MOHAIBHOTO S3BIKA, TNHIBOKYIbTYPHAs OOLIHOCTb.

OpHUM U3 IPHOPUTETHBIX HApPaBJICHUH COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH SIBISACTCS UCcienoBanue (paseo-
JIOTUYECKOro (hOH/IA PA3INYHBIX S3BIKOB C TOUKU 3PEHHS BBIABICHUS OOIIHOCTH M paznnuuid. Ocoboe MecTo
3aHUMAaeT U3yYCHUE CEMAHTHUKU (Hpa3eoIOTHUECKUX 00OPOTOB, TaK KaK UMEHHO B HEM MbI HaOIOAaeM 3T-
HOSI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

Kak wu3BecTHO, (pazeonornyeckuil Kopiyc J000ro HaIMOHAJIbHOIO SI3bIKA SIBJIAETCS CBOEOOpa3HbIM
HUCTOYHUKOM 3HaHMH O KyJIbType HapoJa, B INIyOMHHBIX CBSI35X YCTOMUUBBIX CJIIOBECHBIX KOMILIEKCOB 3aKO-
JUPOBAaHBI COOOLICHUSI O MUPE KOHKPETHOM CTPaHbI: O €€ UCTOPUH, reorpaduu, KiiuMaTe, 0 JyLIeBHOM CKiIa-
Ile Hapoja, 00 o0pa3e KU3HU B Pa3HbIC HCTOPHYCCKHE TEPUOIEI U T.1.

W3BecTHO, YTO CIIOBO U yCTOWYMBBIE COUETAHUS HE TOJBKO ABIISIFOTCS HOCUTENSIMU aKTyaabHOH HMH(pOp-
MalMi, OHU TaKkKe AaKKyMYJIHPYIOT HaIlMOHAJbHO OOyCIOBIEeHHYI0 wHHpopmauuio. Tak, B paboTax
B.H. Tenust MHOTOAaCIEKTHO paccMaTpHBaeTcs MpodieMa KyJbTypHOW KOHHOTAIMH Kak Croco0a BOIIIONIe-
HUSL KyJIBTYpPBI B SI3bIKOBOM 3HAaK M OTPaXKCHUE HAIIMOHAJIBHOIO MEHTAINTETa BO (PPAa3e0oIOTHUECKUX €IUHU-
nax (®E). Kpome Toro, ¢pazeonorndeckue o00pOThl, BHIIONHAS PYHKIUIO KOJJIEKTUBHOW KYJIbTYpHOH Ma-
MSITH, CHOCOOCTBYIOT HENPEPHIBHOMY IIONOJIHEHHIO M B TO K€ BpeMsi OOHApyKHBAaIOT CIIOCOOHOCTH
K aKTyaJM3aliy OJHMX aclleKTOB paHee BJIOXKEHHOW MH(pOpPMAaLUMM U IOJIHOMY JMOO 4acTUYHOMY 3a0bIBa-
HUIO JIpyTUX aCIEKTOB TOM ke HH(pOpMAaIH.

OJeMeHTHl KyJIbTYpbl YEpIaloTCsl M3 JACHOTAIMH, JIeXalled B 00pa3HOH OcCHOBE (pa3eorornveckoit
SIMHMIIBI, a JUISL €€ ONMCAHUS «HAJ0 B OCHOBHOM pacun(poBats MeTadopsl, 00HApYKUBATh 00pa3bl, COOT-
HOCHUTbH CJIOBA M CJIOBOCOUYETAHUS C KaTErOPUSAMH KyJbTYpbl, BCE OCMBICIMBATH HA S3bIKE KYJIbTYpHI U, KO-
HEYHO, OIIMCBIBATh KyJIbTYPHBIN Auckype» [1; 31].
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HarnmoHnanbHO-S3bIKOBasi KapTHHA MHpa OTPaKaeTcs NpU HMX BepOaTu3alvu, TOTJAa MPOSBISCTCS
HE TOJILKO YHHUBEPCAIBHOE, HO M cHenn(pUIecKoe B CIocodax M cpecTBax (Pppa3eoJorndeckoil KOHIIeNTya-
JU3aIUN B Pa3HbIX S3bIKAX, MOJEIUPYIOTCS OTHCIbHBIC (ParMEHTHI S3bIKOBOW KapTHHBI, OCOOCHHO NpHU
COTIOCTABJICHUH Pa3HBIX SA3BIKOB [2; 9]. Dpa3eosoru3Mpl BBICTYMAIOT KaK SI3IKOBBIC KOPPEISITHI 3JICMEHTOB
HAIlMOHAIBHON KYJNBTYPhI, B KOTOPBIX 3aKPEIIEHBl MUPOBO33pEHIECKHE, HPABCTBEHHBIE, SCTETHYECKUE OPH-
SHTHUPBI, BCsl aTMoc(epa HAPOJAHOTO COLUYMa.

Amnanu3 o0pa3Hoit ocHOBBI (BHyTpeHHEH (opmbl) DE B cucteme ppaseoceMaHTHUECKHUX TOJNEH SBISET-
Csl BOKHEHUINIUM 3BEHOM PEKOHCTPYKIIMH PA3JIMYHBIX (PPArMEHTOB KapTUHBI MHpa, CHCIU(PUUHBIX IS TOH
WM WHOW JMHTBOKYIBTYpHOU oOmHOCTH. [Ipr comocTaBUTENFHOM H3yYEeHUH (PPa3eoIOTHYECKUX CHUCTEM
IBYX U Ooiee A3BIKOB CIENyeT YAENATh BHUMaHHWE CEMaHTHYECKOMY W (QyHKIHOHaTbHOMY acrektam OE.
[Ipu cpaBHEHNHU PPa3eOIOTUISCKUX KOPITYCOB JIaxe OJIIM3KOPOJCTBEHHBIX CIIABIHCKHUX S3BIKOB, KAKUMU SIB-
JISIOTCS OONTapCKUil M PYyCCKUH, BBISBISIOTCS TE€HETUYECKHUE CBA3H, TUIIOJOTHYECKHE CXOXKACHHUSA, a TaKkKe
HaIMOHATILHOE CBOeoOpa3re 00pasos.

OTHOKYIBTYPHYIO UHPOPMAIIMIO MOKHO YBUICTH U paciinpoBaTh NMpU CBEPTHIBAHUU TEKCTa BO (hpa-
3€0JIOTUYECKOE CIIOBOCOUETaHuE. TeopeTHueckoil OCHOBOM Takoro mojaxoja siBisercs B3risa Ha OF kak
Ha OJIMH U3 CII0Cc000B (DYHKIIMOHUPOBAHS BHES3BIKOBEIX 3HaHUH [3; 89].

®pazeonoruyueckas TeOpUs pa3HOPOJHA B COMOCTABISAEMBIX S3bIKaX. BOJBIIMHCTBO MMEIOIIUXCS KOH-
neniuii mpupoasl ®E B 0CHOBE CBOEH CBOIUMEBI K IBYyM TOYKaM 3pPCHUS: a) B KAYeCTBE OCHOBHOT'O TPU3HAKA
OE cunTaeT BOCHPOM3BOAMMOCTH; 0) YTBEp)KIAeT, YTO BOCIPOHM3BOJIUMOCTH €CThb OJHO W3 CIEACT-
BHI CEMaHTHIECKON TpaHCHOPMAIIMKA CIIOBECHOTO KOMIUIeKca-ipoTotumia [4; 17]. Ilpoananu3npoBaHHBINA
HaMU MaTepUaJl CTPOUTCS Ha IMOJIOKCHUSAX BTOpPOW KoHIenuu. K HUM 100aBUM elile, BO-NIEPBBIX, TO, YTO
KaTeropualbHBIM cBoiicTBOM DFE sBIisieTcst dSKcpeccuBHOCTE [5; 11], co3maromascs, mpexae Bcero, oopas-
HOCTBIO, U, BO-BTOPBIX, TO, 4TO Tporecc GopmupoBanuss OE, ocHOBaHHBIN MperMyIIECTBEHHO Ha MeTado-
pu3anuyu, YHUBEPCAJICH M OIpeaeisieTcss OOIUM XapaKTepoM 4YeJoBeuecKoro MbinuieHus. llocnemnee
1 o0ecrieunBaeT BO3MOXHOCTh conoctaBienus OF pa3HbIxX s3bIKOB [6].

[MpuHIUMHAANEHO BaYKHBIM JIISl TIOHMMAaHUS HAIMOHAILHOW crienn(UKU HApOJHOHN (pa3eosioruu, pac-
KPBITHS €€ Hepa3phIBHOHN CBSI3W C HAIIMOHAILHOW KYJIbTYPOH SBISIETCS BOCCTAHOBIICHUE DKCTPATHHTBUCTH-
YECKOW CHUTyaluu, 00yCIOBUBIICH BO3HHUKHOBEHHE (Dpa3eosiornieckoro o0pas3a, BBISABICHUE €T0 MCXOHOU
MoJienu. B TMHrBUCTHYECKOM IUTaHe, 0 MHEeHHI0 B.M. MokHeHKO, 3TO 03HAa4aeT PEKOHCTPYKIIMIO UCXOHO-
T'0 CBOOOIHOTO COYETAHUS C TIPSIMBIM 3HAYCHUEM KOMITOHEHTOB [7; 33].

BoapmmHCTBO UCClieoBaTeNel CUUTaeT TakkKe, YTO MpoIecc MeTadopru3aiuy 3aBUCUT OT KOHKPETHO-
CTH HMCXOJHOTO CBOOOJHOTO ciloBocoueTaHUs:: «UeM KOHKpEeTHee IpeJICTABICHHE, OTPaXaeMoe MPSMbIM
3HaYEHHEM CJIOBOCOYETAHHS, TEM CHJIbHEE MPOTHBOPEYHE MEXKIY MPSIMBIM U TIEPEHOCHBIM 3HAUYEHUSIMID
[5; 162, 163].

Tecnast cBs3p OF 1 ux BHyTpeHHUX (POPM C Pa3TUIHBIMUA OOJIACTSIMU KH3HH PYCCKOTO U OOJITapCcCKOTOo
HapoJOB CTAHOBUTCSI OYEBUIHON NpH aHanm3e (ppa3eoqOTHUECKUX TPYMI, OTPAXKAIOMIMX WX MOTHBHUPOBKY
[7; 34].

HauGonee ynorpeOutenbHbie cioBa B @E — Ha3BaHHMS YacTel YENOBEYECKOTO TeNa, KHBOTHOTO
W PACTHUTENILHOTO MUPA, Ha3BaHUS MPUPOJIBI, IPOILYKTOB IMUTAHUS, OJICKIIBI, IOCTPOEK, COOCTBEHHBIX UMEH,
npodeccuii, BETOB, BPEMEH T'0Jla, MECSIEeB U T.I. AHaJIM3 HCCIEAYEMbIX TPYII MOKa3al HaMOHAIBHOE
cBoeoOpa3ne YCTONUMBBIX BBIPAKEHHH.

@F ¢ Hazsanusmu JHcUGOMHBIX — OTAaHUMAIMCTUYECCKas Ppa3eosiorus — ouYeHb akTHBHBIN miacT OFE
B pa3NUYHBIX s3bIKax. HaBepHOE, TOTOMY, 9TO «OKMBOTHBIE TI0 CBOEH Mpupoze OJrke K 4eJI0BEeKy U OOJbIie
BTSHYTHI M B MHP CBOMX IPe0Opa30BaHUii, OOJBINE CBA3aHBI ¢ HCTOPUYCCKUM Pa3BUTHEM IHBILTU3AIIUN
[3; 122]. Bonbmie Bcero @E B pycckoM U 00JITapcKOM si3bIKaxX ¢ KOMIIOHEHTOM C0OAKd, 9TO MOKHO OOBsC-
HUTH PACIIUPEHHBIM CEMaHTHYECKUM TOTEHIIAJIOM JIaHHOTO CIIOBA, KOTOPOE 00pPOCIIO «KYJIbTypHBIMHA KOH-
HoTarusmMm» (TepmuH B.H. Tenmmst). Y MHOTHX HHIOEBPOMEHCKHUX HAPOOB CYIIECTBOBAJIIO OTHOIICHUE
K HEl, KaK K )KHBOTHOMY, Ha/ICICHHOMY 00’KECTBEHHOW CHJION: «c00aka — CHMBOJI CMEPTH, aXTOHUYECKUX
Y JIYHHBIX 00KECTB, KOTOPHIH OJUIIETBOPSICTCS TPHALON «3eMJIsI — BoJIa — BO3myx» [8; 114].

Takum o0Opa3om, ¢ OJHOI CTOPOHBI, C cO0aKOil CBsi3aHO MOOpPOE HAYajlo, W 3TO HAIUIO OTpaKEHHE
B KapTUHE MHUpPA U S3BIKE CIABSH: PYC. cOOAYbSA 8ePHOCHb, coOAybs npedannocms (0 BEPHOM, MPEIaHHOM
4eJioBeKe), cobaky cvecms (00 OMBITHOM YeNOBEKe), 20e cobaxa 3apvima (YCTAaHOBUTH CYThb Jiena); OOJT.
BAPHO Kyue, 8CAKO Kyue Ha 08opa cu iae (3Ha4. KaKIBIN JOJDKEH ObITh Ha CBOEM MECTE); 81aua ce Kamo npe-
bumo Kkyue (3Ha4. ele HOTH BOJIOUWTH), a C JPYrod CTOPOHBI, coO0aKka — BOIUIOMICHHE 37a: PYC. coOaubs
3106a (00 O4YEHb 3J00HOM UYENOBEKE), Kak cobaxy (0e3 BCAKOH KalocTH), OONT. Jcuges Kamo Kyue
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(3Ha4. TII0X0), 3acmpensam kamo Kyue (IPUCTPEIUTh Kak cobaky). Cemantuka Broporo psna OE dopmupy-
€TCs C yYETOM TOTO, UYTO B «MH(OIOTHUECKON KapTHHE MUpaA CIIaBIH co0aka 3aHUMAaeT KpaifHe HHU3KOe IO-
JIO’)KEHUE W MPUYHCISETCS K HEUHCTBIM CYIIeCTBaM, 0oJiee TOTo, B HAPOJHOM CO3HAHWHM OHA YacTO OTOXKIIe-
CTBIIIETCS C AbsBOJIOMY [3; 129].

Pycckue kpecThsiHEe BIUIOTH A0 XX BEKa HE BIyCKaIHM co0aky B m30y, KOTOPYIO OHa SIKOOBI CITOCOOHA
OCKBEPHHUTH; HEUYHCTOE TEJNO MOXOPOHEHHOW COOaKM BBI3BIBAJIO THEB 3€MJIM M BEJO K O€ICTBHSM, MOITOMY
cobaky Henb3st ObUI0 XOpOHUTH. COOTBETCTBEHHO, XOPOHUIN CO0AK B YKPOMHBIX MECTaX, HaWTH KOTOPBIC
obut0 TpyaHo. U oTcrona momen ¢pazeosoru3M «2de cobaka 3apuimay B 3HAUYCHUU «PACKPBITH MEPBOIPH-
YUHY COOBITHH, IpuunHy OeacTBUs». Cobaka — JKEPTBEHHOE KUBOTHOE (8ewamsb cobax B 3HA4. IIOPOUHUTH
JIPYTOTO YEIIOBEKA;, KaK cOOaK Hepe3aHHbIX — MHOT0); OHA apXxeTHIT 00OMaHa, COOTHOCHUTCS C 3arpOOHBIM MH-
poM, B OoNTapcKol, pycckol u Oenopycckoit Mudonoruu oHa yMeeT mpejcKasbiBaTh Oyaymiee. Ecnu, Ha-
mpuMmep, cobaka HaYHET BBITH BOJKOM, 0JTO 3HaK TOTO, 4YTO €€ XO3SIMH CKOPO YMpET
[3, 140; 9, 194].

Bropyto rpymiy mo MHOTOYUCIEHHOCTH B OoirapckoM si3bike 3aHuMaloT OF ¢ KOMIOHEHTOM Mmyxd.
W ecniv mpuyMHON MHOTOYHCIICHHBIX YCTOHYMBBIX BHIPRKCHUN C KOMIIOHCHTOM COOAKA MBI TOCTAPAIIUCh
OOBSICHUTH «KYJIBTYPHBIMH KOHHOTAIMSMID) CJIOBA (KaK MOJOXHUTEIHHBIMHU, TaK M HETAaTUBHBIMH), TO CJIOBO
«MyXa» He OCJIOXKHEHO MU(pOJIOTHYecKUM iepeocMbicieHrem B @E. Hanpumep: 6onr. 6post myxume — 3Ha-
9uT OE3AENbHUYATE; OpbMUU KAMO MyXxa — Ha30HINBOCTE; 0d ympene MyXama, mou ympenan 6as ce —
BMECTO HUYTOXKHOTO, OH YHHUYTOXKHMII TJIABHOE; U30UBAM KAMO MYyXuU — YHHUYTOXKATH JIETKO; Kamo myxa 6es3
2naéa — JNIeWCTBOBATh 0€3 pa3zyMa, OOBIYHO C TJIArojaMu MOMAs ce, Wi ce, iamo 0e3 Myxu He o6usa —
3HAYUT, HET XyAa 0e3 100pa, po3bl 6e3 munoB u T.1. Bce ®E ganHoi#l rpynmel 001a1a0T OTpUIIATETLHON
KOHHOTAIMEH, 32 HCKITIOYEHUEM BBIPAKCHHS KPOMBK KAMO Myuuya — pyc. Myxu He ooudum. Jlanusiid hakt
(dpazoobpazoBaHuil SBISETCS WLTIOCTPAIMEH YTBEPKICHHS, YTO HanOoJiee HHTCHCUBHO M PETYISIPHO IMPO-
IIECChI METaQOPHU3AIUH MPOTEKAIOT B 00JIACTH MPEIMETHON JIEKCUKH [7; 34] U, ¢ APYToii CTOPOHBI, KIIMMATH-
YECKUE YCJIOBUS bolrapuu SBWIMCH TIEPBONPUYMHON CO3MIaHUS TPSMBIX CIIOBOCOYETAHUH, KOTOPBIC BITO-
CJICZICTBUH METa(OpU3NPOBAIUCE.

@F ¢ xomnonenmom-nazeanuem pacmenusi. PaCTeHUs Kak 4acTh MPUPOIBI CBS3aHBI C ONPECICHHBIMU
reorpa)U4eCKUMH yCIOBHSMHU, ¢ KIMMAaTOM, MO3TOMY U BBIPXKCHUS, CBS3aHHBIC C HUMH, TIyOOKO Ha-
[MOHATIFHBI M ABISIOTCS aTpUOYTOM JaHHOW OOIIHOCTH. MImocTpaTHBHBIA MaTeprall IpoAeMOHCTPHPOBAIT
MPEUMYIIIECTBEHHOE YIOTPeOIeHNEe OJHUX PACTUTENHbHBIX HAa3BaHWU B PYCCKOM s3bIKe (Oepesa: pyc. 4 -
00T, HEeT; cocHa: pyc. 4 - OOIT. HET; 0y6. pyc. 5 - 60T, 2; env: pyc. 5 - OOINT. HET; 2010HA: PyC. 8 - OouT. 5),
a IpyTux — B OONTapcKoM s3bIKe (OYK. PyC. HET - OOMT. 5; 6bpba: pyc. HET - 60T, 18; 2102 (OOSPHINIHUK):
pyc. HeT - 60mr. 3; Opsan (Ku3mi): pyc. HET - 6oir. 15; kpywa. pyc. 3 - 6onr. 27; auna: pyc. 1 - 6onr. 5; opex:
pyc. 5 - 6onr. 13; mpwr (mepn): pyc. 5 - 6onr. 26; uepewa: pyc. HeT - 60T, 6).

HarnmonansHoe cBoeoOpasue ®F naHHO!N TeMaTU4EeCKOW TPYIIIBI MPOSBISETCS B MX JIGKCHYECKOM CO-
craBe. MHOTHE KOHKpPETHBIE 00pa3bl, BXOJAAIINE B CEMAaHTHYECCKYIO CTPYKTYPY HJIHOM B KayecTBE KOMIIO-
HEHTOB BHYTpPEHHEH (OpMBI, «IPEACTABIAIOT COOOH  HAIMOHANBHO-KYJBTYPHBIE  IEpEeMEHHBIE
(Cp. ¢ KOHKPETHBIMH 00pa3aMu, BXOISAIIMMH B CTPYKTYPY HAIlMOHAJIBHBIX CKAa30K, MO HAOIIOICHUSM
B.4. Ilpomma).

Ananu3 BHyTpeHHeit Gopmbl DE B cucteme GpazeoceMaHTHUSCKUX MOJICH SBIACTCS BayKHEHIINM 3Be-
HOM DPEKOHCTPYKIIUU Pa3INYHBIX ()ParMEHTOB KapTUHBI MHpa, CHCHU(DUUHBIX IJI1 TOM WJIM WHOH JIMHT'BO-
KyJIbTypHOU oOmHOCTHY [10; 62]. Tak, Harpumep, 0oir. Hocurex (pyc. 0a3nUIIMK) — IBETOK, KOTOPBIH HAPO.T
CUYHMTAeT CHMBOJIOM OXPAaHWUTENbHON W MPOAYIUPYIOMIEH CHIIBI, IMHPOKO MPEACTaBICH B MO3TUYECKON Tpa-
TUIAH U B TpaauIvsix oonrap (Mupuwa wa 6ocuiex — T.€. CTOSITh OJTHOM HOTOH B MOTHIIe); O0IT. 2102 (pyc.
OOSIPBIIITHHK ) — pacTeHUe, KOTOpoe 00JiafaeT HEOOBIKHOBEHHOW MarnuecKoi CUION B PaCTUTEIBHOM MH(O-
JoTHYecKoM Kone Oonrap. (Om mpovH, ma Ha enoe — T.€. OT IUIOXOTO K XYAIIeMY); 00T, opsix (pyc. KU3UI)
— JIepeBo, KOTOpOe B 0ONTapcKoil MUGOIOTHHU SBISIETCS CUMBOJIOM BBIHOCIHBOCTH, 37I0POBBS, JIOJITOJETHS,
€ro BETKU THOKHE U YIpyTHe, IPEBECHHA MPOYHAass. DTO JISPEBO PaCIBETACT PAHBIIC BCEX, a TUIOMbI MOCTIe-
BaIOT MOCIEAHUMHU. Ku3un MPUCYTCTBYET BO MHOTHUX OONTapCKUX oOpsaax, U3 €ro BETOK JETAar0T «CypBad-
Ki» (pa3yKpaiieHHbIe BETKM KU3HJIa, KOTOPBIMH YAAPSIOT IO CITWHE TeX, KOMY JKelaroT 106pa) B HoBbIit ron
(menpb Cesitoro Bacwuus), Ha movkax ku3uia rafgaroT moa Hoeslii rox u ap. @pa3eonoru3Mel ¢ KOMIOHEHTOM
Ku3uJ1 BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B OONTapcKOM si3bIKe (psanosu npvuku, Apsanosuyumeme euxam, Ocmussim meu-
kamu 0a eapou openxume, Om eoun don openxu. Ilpass cu ycmama kamo eabposey 3a OpsAHO8a mMosed

U p.).
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JlanHasi TemMaTHUecKasi TpyIma MOoATBEPKIACT NEHOPaTUBHEIN XapakTep (paseonoruu. MHorue pacre-
HUS CBSI3aHBI C OOPSTHOCTHIO HApPOJIOB, HO OHU CJIA00 MPUCYTCTBYIOT BO (hPA3eCOIOTUUECKUX BBIPAKECHHUIX
1100 BOOOIIE OTCYTCTBYIOT, 0OCOOEHHO Te, KOTOPBIX HapOJ HAICIHI CAKPaAITbHOCTBIO, HAPUMED, Oyuucmas
2epamnv, 8bIOH, edcegura, kacamuk, yemepuya u np. [11]. OTOT dakT, a TakKe UX MOJOKHUTEIbHAS KOHHOTA-
IUST Kak-0yJTO «00eperaroT» pacTeHUs-TOTEMbI OT BKIIOYECHHUS MX B BHIPAKEHUS C HETATHBHBIM CMBICIIOM
(3TO 0COOEHHO XapaKTepPHO sl O0NTAPCKOTO SA3bIKA), a TAKUE PACTCHIUS, KaK Kpyuld, muKked, Ciued, KOnpued,
000, 1yK, npo3, Kpacmasuya — aKTHBHO MPHUCYTCTBYIOT B OONTapcKuX (pa3eoioru3Max M BCTPEUaloTCs
TOJIBKO B BHIPAXKCHUSAX C OTPUIIATEIHHON KOHHOTAIIHEH.

WnmocTpaTuBHBIA MaTepuall TOKa3bIBaET OTPUIIATEIILHOE, TOPOH JIaxKke TPEeHEOPEKUTEILHOE OTHOIIIe-
HUE K OIPEJCICHHBIM pACTCHUSM, Y KOTOPBIX HET PUTYAIbHBIX (YHKIWH, CBS3U C OOPSIAHOCTEHIO,
HO KOTOpBIC OYCHb aKTHBHO NIPUCYTCTBYIOT B OBITY JtoJiel. JlanHble kommoHeHTsl DE BKITIOYAOTCS B CIIOXK-
HBIE CEMaHTHUYECKHE MPOIIECChI U TIPU (GOPMHUPOBaHHU (HPA3CONIOTUIECKON CEMAHTHKH OHU OKA3aJIUCh JIOMH-
HUPYIOIUMH. BOJBITMHCTBO U3 3TUX BBIPAKCHUH CBHUJICTENBECTBYET 00 MX KPECTHSIHCKOM MPOUCXOXKICHHU.
[Ipu cpaBHEHUM YCTOWMYUBBIX BBIPAKEHUM PYCCKOTO M OOJNTAapCKOTO SI3BIKOB BBISBISCTCS OOJbBINAsS KOHKPET-
HOCTh 00pa3Hoil ocHOBEI Oonrapckux ®E (Hmu cu xpywxa onawxa) n 6onee aOCTPaKTHBIM XapakTep,
0000IIEHHOCTD PYCCKHX.

@F ¢ xomnonenmom uazeanuu nuwu. Iluima Bcerga Obuta M OYJET HEOTHEMIIEMOW YacThIO OBITA.
B paccmarpuBaeMbIX sI3bIKaX «HAIMOHANBLHAS €a — 3TO Ta 4acTh BHemmHero Kocmoca, 4To HEepexOoiuT
K HAaM BHYTPb M CTAHOBHTCS 4YacThl0 MHKpPOKOCMOca. Eja — 3TO TOCpPEeJHHK MEXIy BHYTPEHHUM
1 OKpYKaromuM Mupamm» [12; 49].

CymiecTBoBaHMEe, VYKIA KHU3HH, TPAAUIUU KKIOTO Hapona B OONbIICH CTEIICHH 3aBUCST
OT reorpadMuecKux YyCIOBUH, OT 0cOOEHHOCTEH MPHUPOJIBI, penbeda u kiumara. M Bce 3TH ycloBUs TO-
0co0OMY BIHSIFOT Ha MMUTaHUE, a «ITUTAHUE APEBHHUX CIIABSH, KOTOPHIE SIBIISUIMCH HAPOJIOM 3eMJICICITbUCCKUM,
COCTOSJIO, B MEPBYIO OYEpE/ib, U3 PACTUTEIBHOM IMHUIIH, MPEICTABISIONEH COO0H MPOMYKTHI 3eMIICACITUS
(3epHOBBIC KYJBTYPBI, IO3KE OBOIIM) U COOUpaTenhCTBa (TPUOKI, STOMBI), BO BTOPYIO OYepelb, U3 PHIOHBIX,
MOJIOYHBIX TIPOAYKTOB H B ITOCJICIHIOI0 OUYepeabh — M3 MACHBIX Oyrom» [9; 6].

MOoXHO yTBEpXkAaTh, YTO 0 HAIIMX JHEH 3TU TPAJHWIUN COXPAHWIHCh B KyXHE KaK PYCCKOTO, Tak
u 6onrapckoro HapoyaoB. [lo muenuto M. CHerupeBa, muIia y pyccKUX MpocTas, Tpy0asi, CHITHAsI, COOTBET-
CTBYeT MX xoogHoMy kimMary [13; 227]. Ilo maenwuro . ['adeBa, «maxe 4epThl JINIA Y PYCCKUX TOKAa3bIBa-
FOT OOJIBIIIE CXOJCTBA C TPABOSTHBIMH, MUPHBIMHE KUBOTHRIMID [12; 50].

B pycckux ®@E BcTpeuaroTces JIeKCeMbl xiieb (3apabamuvléams c8oul xaeh — T.e. 10ObIBaTh CBOUM TpPY-
JIOM CPEACTBA ISl CYIIECTBOBAHUS; X/1e0-COlb eCb — T. €. OBITh OJIM3KUMH APY3bIMH; YYHCOU XAeh 2opeK
— T.€. TSDKEJO KUTh Ha IY)KOU CUET; X1ed HACYWHbILL A JIP.), Kalay (Mmepmbulil Kaiay, Kaia4om He bIMAHUULDL
u He 3amaHums/ /Koro, Kyna/ u ap.), oiun (nepeulii O1uH KOMOM, Heyub KAK OIUHDL, CUAEH KAK MACTAHbIIL OUH
U 1Ip.), wu (nanmem wu xiebamv — 0 4bei MO0 HEKYIbTYPHOCTH; HAIUMb Wjell HA JIOHCKY — OTOMCTHTB;
nooozpemsie wiu — CTapble BECTU U JP.), nupoe (80K Kaxue nupocu, KazenHulll nupo2 U Ap.), a U3 «PacTh-
TEJNBHBIX» KOMIIOHEHTOB BeTpeuatoTes OF co cnoBamu kapmowika, kpanusa, opexu, nepey, pena u ip.

Bonrapam Goblnie 1Mo AyIie MyYHbIC H3ICTHUS, a U3 PACTUTESIHLHOM MUY OHU NPEAIOYUTAIOT 000O0BHIE,
0co0eHHO (acoib M YeUEBHILY, ¥ JIUIIH 32 HUMH CJICAYIOT MSCHBIE OJIF0/1a.

CoOpaHHBI WLTIOCTPATUBHEIN MaTeprajl BRISIBIUI MPEUMYIIECTBEHHOE YIOTPEOICHUE JICKCEMBI X/1e0
Bo @F pycckoro (56) u 6onrapckoro si3p1koB (40), Tak kKak xjie0 — HanOosee cakpaibHBIN BU THIU, CHM-
BOJI JIOCTaTKa, U300MIUS U MAaTePUAILHOTO OJIArOIOyYHs, OCMBICIISICTCS Kak aap boxuil 1 ofHOBpeMEHHO
KaK CaMOCTOSITEIbHOE JKWBOE CYIIECTBO HIIM Iake oOpa3 camoro OoxkectBa. Tpebyer k cebe ocoboro rmo-
YTUTEIBHOTO W TOYTH PEIMTHO3HOTO OTHOIICHUS, B OBITY M B 00psAAaX 4acTo OOBEMUHSETCS C COMBIO (Xe0-
con).

Kak oauH 13 Hanbolee MO3UTUBHO OKPAIICHHBIX CUMBOJIOB «(X/1¢O YIIOMHHAETCS B COUETaHUU ¢ Hocom,
3emaell, coninyem W TPAKTHUCCKH JIUIICH HETaTUBHBIX 3HaueHM» [14; 384, 385] n HEraTHMBHBIX OIICHOK BO
@®E o6oux s13b1K0B (/Bmecme/ xneb-conv ecmov ¢ kem — oenst /cu/ xas6a ¢ HsaKoeo — OBITh OJM3KUMH TPH-
SITEIISIMA; 0MObIBAMb Xe0 Y K020 — OMHeMAM HAKOMY XA10a U 1p.).

B pycckom dpazeonormueckom ¢Gorae unciaeHHo mpeodmamaror ®E ¢ xommonenTtom xawa (33)
(cp. B 60onr. — 5). OfHO M3 TMIaBHBIX U JIIOOMMBIX OMION pyccKuX — Kama (be3z kawu 06ed kopomkuii. Kawa
cama cebe xeanum, Xopowa Kawka, 0a Maid yawka), OHA TIPU3HAK AOCTAaTKa, CEeMEHHOro cornacus u Ona-
rononyuust (I'ycmas xawa cemvu He pazeonum). B HapoJHOU MO3THKE 3HAUEHHE «OOBIYHAS, PAcIpOCTpa-
HEHHasl MUILAY MepeaeTcsl HapHbIM CIIOBOM: wu-kawa (L{u oa xawa — nuwa nawa; Lu da xawa — xop-
muauysl Hawy v Ap.). Kama — 370 1 oOuiecTBeHHAs, KOJUIEKTUBHAA €/a, KOTeJ C Kaled oObeInHsIT CoBMe-
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CTHO paboTaoummx Jronei: Mui ¢ Hum 6 o0Hou kawie. OHa ObUIIa HEIPEMEHHOW YYAaCTHULEH PUTYaJbHBIX
00OpsIIOB HAa KpecTHHAX, Ha CBaib0ax, B BYKHBIX KOJUIEKTUBHBIX paboTax, Ha MOMHHKax. Ee puryanbHas 00-
PSAAOBOCTHh OOBSICHIETCS MPUHOUICHHEM Kallld B XEPTBY SA3bldecKuM Ooram. JKepTBeHHOe 3HAa4YeHHE Kallld
CBSI3aHO C TE€M, YTO Kalla — JpeBHeillee xieOHoe KyllaHbe, KOTOPOe MEepBOHAYAIBHO T'OTOBHIIOCH U3 3€-
peH 37makoBEIX pacteHuit [15; 128]. Bo ®E oTpa3mimmch cBemeHUs, CBSI3aHHBIC C KYJIBTYPOH KOHKPETHOTO
Hapoja: yuHums Kausy (B 3HAU. KyCTPaWBaTh CBaJeOHBIN UPY»), 3a6apums Kauty, Kaulu He ceapuuib (C KeM-
m100) U ap.

B Gonrapckom sizeike Betpedatotesi OFE ¢ koMIoHEHTOM 6arnuya — HaMOHAIBHOE 00psigoBoe OIr010
(Ucka ¢ banuya da 20 moaam — T.€. XOUET, UTOOBI €T0 Ha KOJCHIX YNpaITUBAIH, Jups Hapabomama nexko-
mo, Ha baHuyama mexomo — 3Had. BRIOMpATh paboTy MmoJjierye, a Kycok Iocjiaiie u ap.); 606, gacyn, newa
(IIlpocm xkamo ¢acyr/606, Ilpocm xamo newa), OMHAKO TIO YUCIEHHOCTH MPE0OIafaloT BBIPAKECHUS C JIEK-
cemoii meo (nocine ®E ¢ komnonenToM xze6). W 310 He cilydaiiHO, Tak Kak B Oonrapckoil Mug)oJoruu meo
CUHTAETCs MUIIEH OOroB, CHMBOJIOM OECCMEPTHS, M OH 3aHMMAeT BAXXHOE MECTO B PHTyajax W oOpsax Ha-
pona. Mexom 1 MacjaoM Ma3ajid JBEpU U MOPOT MOJIOIOW HEBECTHI, KOT/Ia OHAa BXOJWJIA B CBOM HOBBIN JIOM,
OTKy/a ¥ MIOLLUIO BBIpAXKEHHE: JJa mu bpeu no med u mMacio u ap.

B menom, «dpazeonoru3msl BEITOIHIIOT (GYHKIIMK 3HAKOB «SI3bIKa» KYJIbTYPHI, OHH HE TOJBKO BBIpa-
KarT, HO U (OPMHUPYIOT KYJIBTYpHOE CAMOCO3HAHHE 3THOCOB)», IOMOTAIOT PACKPBITh HUANOSTHHYECKYIO
cneun¢uky riaHa Belpaxenus OE, cBoeoOpazue MexaHn3Ma HX OOPa3HOTO TMEPEOCMBICICHHUS, 3THUM
1 OOBSCHSIETCS 3HAYMMOCTh COTNOCTABHTENBHBIX HCCIEOBAHUIA JIAHHOTO TUIACTa JIGKCUKU JBYX SI3BIKOB
[2; 10].

Dpazeona0ruyeckuii CocTaB JII0OOT0 A3bIKa MPEACTABISIET COO0M HE MPOCTYIO0 COBOKYITHOCTH HEKOTOPO-
0 4YHCJIa ONHOTHUITHBIX €OUHHII, a «YETKYyI0 OpraHHM30BaHHYIO0 cucTeMy». CHCTEMHBIH TOAXO0X
B uccienoBanny OF mo3BonMT pemiaTh KOHKPETHBIE 33[1a4d MEXBSI3BIKOBOTO COIMOCTABIICHHS: OOIIHOCTD
MPOUCXOXKAEHUSI CIOB M COOTHECEHHOCTh MX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX CBsi3ei, (opManbHbIe
U coepKaTeNbHble 0COOEHHOCTH MX KOMIIOHEHTOB, BHyTpeHHHE cBsi3u DE, oOHapykeHne KOMMYHUKATHB-
HO neHHocT OF B OTHOMIEHUSX C IEKCHYECKUM U TPAMMATHYECKUM YPOBHSAMHU M MH. JIp.

B nanpneiimem «uccnenpoBanre Bo3MokHocTe OF MCXOTHOTO SI3bIKA JOJKHO CTPOUTHCS HE TOJBKO Ha
W3yYCHHH CEMAaHTUYECKMX, CTHIMCTHYECKHX, TIPaMMATHUYECKHX, JepUBAMOHHBIX cBoicTB DE,
HO ¥ KOMMYHHKATHUBHBIX» [ 16; 145].
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¢pa3eOJ’IOFVI3MbI KaK A3blKOBbIE. ..

C. I'eopruena, XK.H. )Kynycosa

®pa3zeosoru3zmaep — YITTBIK MIJACHUETTIH TiJIAIK KOPPeJasiTTapbl:
CAJIBICTBIPMAJIBI TYPFbI

OpazeoceMaHTHKANBIK asiChl KyileciHne (pa3eosormsuIblK Oipiikrepaiy OeliHenmi Herismepin opOip
JMHTBOMOJICHUETTIK TYTacThIKTa epekure (imki (¢GopMacklH) capanay op TYpii OJIeMHIH KepiHic
(dparMeHTTepiH Kaiita Kypyaa eTe MaHbI3/bl Oeiiri Gosibin Tabbutansl. Exi xoHe ogaH na Kem TUImepiaiH
(bpa3eonorusNbIK  KYHECIH — CalbICTBIPManbl — TYpAe OKbIFaHAa  (pa3eoNorusuiblk  OipiecTiKTepaiy
CEMaHTHKAJBIK JKoHE (YHKIMOHAIIBIK acleKkTiiepine KoHin Oemy kepek. TimTi jkakpIH TYBICKAH CJaBsH
TUIAEPIIH, MBbICANbl, Oonrap JKOHE OpBIC TULAEPIHIH (pa3eoJOTHSUIBIK KOPIYCHIH —CANIBICTHIPFaHAa
TCHETHKAIbIK OaiiJlaHbICTap, THHOJIOTHSUIBIK YKCACTBIKTAp JKoHEe OeiHeNepAiH YITTHIK epeKIIeiKTepi
AWKBIHIATabL.

Kinm ce30ep: dpazeonorusisik OipiikTep, Gpa3seoceMaHTUKAIBIK OpICTep, YITTHIK TUIIIH (pa3eoIoTrHsuIBIK
0eJ1iMi, THHIBOMOIEHHUETTIK KOFAM/IACTHIK.

S. Georgieva, Zh.N. Zhunusova

Idioms as linguistic correlates of national culture: comparative aspect

Analysis image base (the inner form) of phraseological units in the system of phraseosemantic fields is an es-
sential element of the reconstruction of the various fragments of the world picture specific to particular lin-
guistic and cultural community. A comparative study of the phraseological systems of two or more languages
allows you to pay attention to semantic and functional aspects of phraseological units. When comparing the
phraseological corpora of even closely related Slavic languages, like Bulgarian and Russian, reveals genetic
relationships, a typological convergence and national identity images. A systematic approach, using by author
by this article, to the study of phraseological units allows to solve specific problems of interlingual compari-
son: the common origin of words and the formal and substantive features of their components, the internal
connections of the phraseological units, the detection values of the communicative phraseological units in the
relationship with the lexical and grammatical levels and etc.

Keywords: phraseological units, phraseosemantic field, phraseological corpus of the national language, lin-
guistic-cultural community.
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Problems of colouronym research in modern Russian language

The article is devoted to the problems of research of the nominative units with the semantics of colour in
modern Russian language. The modern scientific paradigm suggests an integrative approach to the study of
the colour category. The aspects of the research of the colour terms, as linguocultural, ethnolinguistic, psy-
cholinguistic and cognitive are the most relevant at present time. Examples of the use of terms for the lexical
units naming colours, types of colour naming combination were studied. The classification and composition
of colour vocabulary, its semantic features were considered as well. The authors of the article provide an
overview of linguistic studies of the nominative units with the semantics of colour and give assessment to the
current state of the problem.

Keywords: colour namings, linguistic culturology, colour perception, semantics, colour categorization, colour
system, colour terms.

The phenomenon of colour is the object of study of many sciences: physics, psychology, cultural stu-
dies, philosophy, aesthetics and linguistics that provides evidence of the complexity and multidimensional
scope of the phenomenon. The naming units of the colour spectrum have been studied by linguists for a long
time, the study of words-colour terms from different positions on the material of different languages is a sub-
ject of many linguistic works. Colour terms have been studied by researchers in various aspects. The struc-
ture of colour lexis and its semantic structure have been described. The studies were conducted in ethnic-
linguistic, comparative-historical and psycholinguistic aspects. Scientific paradigm of recent decades neces-
sitates an integrative approach to the study of colour category. The synthesis of linguistic methods of the re-
search of colour naming units with the methods of other sciences determines the complexity of the operation
of the colour image in the mind of the individual. The study of the nominative units with the semantics of
colour is marked by a number of psycholinguistic works and linguocultural studies research.

The following nominations are used in the linguistic literature denoting colour term, colour naming,
name of colour, colouronym.

Colour term and colour naming are common terms that are studied by scientists. These concepts are of-
ten found in the works of «Colour, sense, similarity» by R.M. Frumkina, «System of colour terms in mod-
ern English» by V.A. Moskovich, «History of colour terms in the Russian language» by N.B. Bakhilina and
others.

The use of the concept colour as a term for lexical units denoting colour, is not understood as a result,
a specific word or phrase, for example, blue or white, or the colour of ripe cherries, but as a process. Colour
term is a process of the colour designations in the language, i.e. the various ways nomination of the category
of colours.

Speaking about the use of the terms name of colour, colour naming, it is necessary to note that the term
name is used to refer to things or people. The distinctive features of names as type of words are also linked to
the characteristics of the nomination process leading to the appearance of names and role of the names in the
sentence. From a grammatical point of view, there are known the names in the division to the parts of
speech: nouns, which in turn are divided into proper nouns, common nouns, and adjectives. Thus, the con-
cept of the name relates primarily to the object and its properties. From a grammatical point of view, the term
name of colour is improper, but in the nominative aspect, this term can only be used in the study of basic co-
lour names, because they can be referred to the feature names, since such lexemes as white, black and others
appeared as a result of the primary nomination.

The term colouronym (lat. «colour» + Greek. onym «name») came into use recently and can be used for
notation of the names of any colors (including achromatic). This term was used in «Semantic-stylistic poten-
tial of phraseological units with the component-colouronym» in the Quebec and Metropolitan French lan-
guage options» by S.L. Kiryanov and «Primary phrase formation in the Belgian version of French language:
semantic aspect» by E.A. Nikolayeva. According to E.A. Nikolayeva, the term colouronym belongs to
G.G. Sokolova.
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As an independent scientific discipline, linguistics of colour has strong theoretical and methodological
base. V.G. Kulpina expressed a fair opinion that «the concept of colour linguistics as an independent scientif-
ic paradigm in modern linguistics is acquiring more and more specific features» [1; 2-7].

Studying the verbalization of colour perception, linguists divide nominative units with the semantics of the
colour into two groups: basic (absolute) and hue. Absolute colour terms, in turn, are divided into:

— chromatic (naming seven colours of the rainbow spectrum: red, orange, yellow, green, light blue,

blue, violet);

—achromatic (black, white, grey).

All other colour terms are called hue ones, they vary in transfer of hue.

There is also a group of colour terms that serve to clarify the shades of colour:

a) complex, with formants bright, light, dark, gentle, clarifying the intensity of the colour;

b) two-part colour names that represent the names of mixed colours or polychromatic objects: blue-

white, yellow-green.

In addition, structurally complex (genetive) nominative units (the colour of honey, the colour of ivory)

and common figures of speech (cheeks like poppy-red colour) are distinguished.
Analyzing nominative units with the semantics of colour, E. Roche introduced the concept of the prototype.
A prototype is a member of the category which fully embodies the properties and characteristics which are
characteristic for this category, that is why the colour terms can be classified according to the principle of
relatedness to the colour prototype (emerald — it is a kind of green, bright green — it is green too; where
green is the prototype, the name of the category, and shades are the members of the category). The category
is understood as having a center and a periphery that is more prototypical and less prototypical members
[2; 41].

V.I. Ivarovskaya mentions ten basic colours in her research: white, red, blue, green, yellow, brown,
grey, black, orange, purple. The field principle of division is laid into basis of the classification: all these
colours have the ability to be part of the colour fields. In addition, all colour terms are considered by scien-
tists from the perspective of motivation — non-motvation.

R.M. Frumkina notes that naive picture of the world in Russian language includes seven colours of the

rainbow, as well as pink, brown and so-called achromatic colours — black, white and grey. These colors are
considered as basic by Russian native speakers. The researcher calls other less used colours [2; 64—85].
E.A. Kosykh, who considers the colour terms-adjectives and combinations, that perform the function of co-
lour adjectives also describes the nominative units with the meaning of colour as a system. She considers that
the system of colour terms in Russian language can be represented in terms of the structure by the following
units:

a) monolexemic;

b) compound adjectives, where two or three base are distinguished in the structure, which represent the

name of equal colors and shades, or the colour name with the clarification of its intensity;

¢) compound colour terms with the structure «noun colour + noun name nominative case» (khaki);

d) compound colour terms with the structure «noun colour + adjective + noun in the nominative case»
or this structure is represented by a set of the same parts of speech, but in the form of genitive case
(colour of wet asphalt, colour of old rose).

Continuing the theme, Yu.D. Apresyan lays the semantic feature of telicity in the basis of dividing the
colour adjectives: ‘If a range is divided into areas, called the main Russian colour names (red, orange, yellow
and others), the middle of the relevant area will correspond to maximum extent (limit) of a particular colour.
Indeed, for example, digression to one side will give a gradual transition to orange colour while digression to
the other side will give transition to purple in the area of red colour. The middle of the area will match to red.
The same situation is with all other colour names’ [3; 44].

A number of scientists distinguish red, yellow, green, blue, white, achromatic black and grey, pink, blue,
orange, brown, purple, which are conceptualized as a «mixture» of elementary colours as the main colours
[4; 277].

With the development of industry, especially the ability to create varied colours and receive new co-
lours by mixing them, the need for the nomination of colours and its shades increases significantly. In cases,
when colour is the only discriminator of similar objects, its role is very important. When choosing yarn, fa-
bric, and cars, wallpapers, cosmetics (eyeshadow, lipstick), and others in recent years, the perception of co-
lours by the consumer, the buyer, and the desire to know the name of the tone, shade, colour be-
come essential.
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The colour terms with the complex structure «noun colour + noun in nominative case» acquire the sta-
tus of professional words in recent time, as they act as naming units of artificially created paints or colours
for painting cars, fabric, yarn, lipstick, hair dye, wallpaper. The possibilities of modern industry in the crea-
tion of paints are probably unlimited: mixing multiple colours into a single colour at different ratios of its
constituent parts allow to obtain the shades, which are not always easy to distinguish. The newly created co-
lour or shade may be named for the similarity to any object of reality that has the same colour. It is likely that
in modern manufacturing, the development of certain colours are possible by the sample of colouring the
object by scanning and computer processing and disassembly of its constituent colour components. There-
fore, it is possible to assume that colour terms with the structure «noun colour+ noun in nominative case»
and «noun colour + adjective + noun in genitive case» can be updated regularly by the inclusion of nouns in
its structure that reflect the surrounding objects of reality (the colour of pine needles, the colour white lily,
the colour of tea rose, ivory white colour, the colour of grey willow ).

As you can see, there is no consensus among scientists in the linguistic literature in determining the
type of combining the colour names. Some of them say about the system of colour names; others about lexi-
cal-semantic group (N.B. Bakhilina, S.M. Solovyev); the third ones say about the semantic field
(V.L. Moskovich, V.G. Kulpina, G.K. Toishibayeva).

The following relevant directions can be distinguished in the study of colour terms in linguistics at
present: linguoculturological, ethnolinguistic, psycholinguistic and cognitive aspects. The selection of areas
of colour terms study is relative to a certain degree, as one research may include various aspects of descrip-
tion of the colour semantics. There are a considerable number of works devoted to the issues of colour terms:
their etymology, semantics, use, origin of new meanings, formation of the lexical-semantic group of colour
terms, relation with other words within a lexical-semantic group and beyond (N.B. Bakhilina,
V.P. Moskovich, R.V. Alimpiyeva, A.A. Bragina, L.M. Granovskaya, I.S. Kuznetsova, K.S. Kulikova).

A task-oriented specification of colour vocabulary semantics, identifying the linguocultural traditions
and determination of the functional significance of colours in different nations are carried out at linguocultu-
rological study of colour terms. This direction usually implies a comparative study of colour terms in differ-
ent languages (English — Russian, Polish — Russian and others). For instance, V.G. Kulpina notes in her
work that the use of the lexeme grey brings no negative sense regarding to the person which is typical for
Russian language. A grey man in Polish language is a simple, ordinary person, not ignorant and frankness
[1; 470].

Ethnolinguistic aspect allows considering the colour terms from the point of view of their origin, signi-
ficance and use. Researchers who work in this direction are actively using the dialectal material, enriching
and elaborating conceptions on opportunities of colour functioning, on the possibilities of the use of the no-
minative units with the semantics of colour in language.

The problem of colour perception and colour sensitivity takes an important place in most of psycholin-
guistic works. Psycholinguistics investigates both interpretation of separate nominative unit with the colour
meaning and the associative-semantic field and the impact of a particular colour or combination of colours
on human. The works by Bakhilin or Vendin can serve as examples in this direction.

Cognitive consideration of the color terms helps to reveal the linguistic world picture, which is the gen-
eral result of the linguistic and cognitive activities. Researchers of the cognitive direction investigate the is-
sues of colour symbolic adaptivity socially, ethnically and mentally. The main categories of cognitive re-
search are the concepts of the language world picture and colour prototype. For example, A. Vezhbitskaya
writes in her work «Language. Culture. Perception» notes that the prototype for yellow is the sun, and Polish
researcher R. Tokarski says that, in particular, the prototype of yellow is not only the sun, but also autumn
(yellow leaves) in Polish language. In the study of nominative units with the semantics of colour, cognitivists
can study both "colour" thinking of the people, and the specifics of creative thinking of an individual author.
Besides that, in the framework of cognitive aspect, it is possible to consider linguistic and cultural studies.
‘The semantics of colour terms today is the main cultural characteristics that unite people in a natural
(for ontogenesis) semiotic principle of interaction of colour’, ‘colour is the form of information’ [4; 97]. Co-
lour terms take important place in international and intercultural communication. The system of colour terms
is marked ethnoculturologically — it has two forms, being derivative of culture and culture-forming factor.
Apparently, colour terms is ethno-centric and anthropocentric to a greater extent than any other sphere of
language, as the perception of colour in different nations varies considerably, and the perception of colour by
the artist of the word can differ from the mass, traditional one for national picture of the world.
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Problems of colouronym...

The research of the nominative units with the semantics of colour takes a special place in psychology
and psycholinguistics, which studies the emotional impact of colour and colour terms of human. In the
framework of the psycholinguistic aspect such scholars as A.l. Belov, A.P. Vasilyevich, R.M. Frumkina
study ‘world of colour’, ‘names of colours’, paintings of semantic fields of colour names, significance of co-
lour ‘meanings’. Psycholinguistic works have a tendency of denial from the systemic-structural methods
of research of the lexemes with the meaning of colour, the experiment comes to the fore. Studying the
processes of nomination, categorization and others, R.M. Frumkina analyzes the problem of interpretation of
the nominative units with the semantics of color (primarily non-derivative etymologically) [5; 175].
R.M. Frumkina writes about denotative uncertainty of the colour names, along with that she notes the pres-
ence of the nominative uncertainty of the colour sample. The problem of colour perception and colour sensi-
tivity takes an important place in most of psycholinguistic works.

The problem of colour symbolism becomes one of the main in the study of the relations between colour
and mentality. In this regard, researchers analyze the following issues: the origin of the colour symbolic, its
content, the attitude to the different phenomena and events in the lives of people, cross-cultural differences in
colour symbolism.

Throughout the human history with human development, the content of the colour characters has un-

dergone significant changes, the representation and attitude towards them changed gradually, but the core of
colour symbolism still remained unchanged. This refers to the part of the content of the colour symbolic,
which remains unchanged even in a hypothetical case, when the color loses all of its external, subject associ-
ations which depend on the cultural traditions and experience. Even without them the color is not deprived of
its ‘original’, main meaning and turns into fiction. As V. Van Gogh wrote: ‘paints express something them-
selves’. In other words, colour causes certain and specific changes in the mental world of human, the subse-
quent interpretation of which gives rise to what we call colour associations and symbols, impressions from
colour. As A.F. Losev specifies: ‘no one ever perceives colour without these and similar impressions... red
colour rouses excitement itself, and we do not. Excitement is its objective property’[6; 46].
Another area of linguistic studies of colour terms are the colour terms in a literary text. Many works are done
within the framework of this area, they analyze the functions of colour terms in a literary text and literature
of a certain period, the colour symbolic of the certain colour terms in the language of writers, especially
poets and a colour dominant in the writer's language, peculiarities of the use of colour terms and colour terms
in the aspect of translation. In some studies, for example in the work «Functional-semantic colour field» by
Kartasheva, the idiolect of the writer, that is, essential features of the author's worldview is analyzed.

Linguistics of colour with their own theoretical and methodological base, focusing on analysis of the
problem of the colour names and colour terms research, has particular experience in the study of symbols
and colour semantics and its shades. Identifying of lexical-semantic peculiarities of colour terms and its
symbolism plays an important role in determining the national-cultural specificity of language and speech
means. The semantic diversity of symbolism of the colour names is closely connected with psychological
perception and has many cross-cultural differences in relation to phenomena and events in people's lives.

The system of the colour terms in Russian language is not only polysemic space, where colours of the
real world are reflected, it is also a complex of the nominative units, diverse in terms of structure and ety-
mology, in our opinion, its clarification is necessary in certain cases. The number of colour units does not
remain the same: some words are lost or go to the periphery of language, used rarely, some of them can be
found only in monuments of writing, art and reference books, others appear and can replace the word using
its meaning, or specifically created to describe a new colour or shade. The fact, that the time intervals in the
history of some people can have the colour name is interesting, it is possible to distinguish one or three co-
lour terms, characterizing a certain direction, or time in literature.

Consequently, the study of nominative units with the semantics of colour within the framework of psy-
cholinguistics and other modern directions of linguistics reveals the peculiarities of the relations between the
colour, human mentality and language, which are based on the objective laws of the impact of color on hu-
man. Despite numerous literature on the subject of colour names, a number of issues remain unclear; the
study of the nominative units with the meaning of colour at different levels of perception of modern speakers
of different languages, the definition of universal and idioethnic, the study of the colour concepts in lexico-
graphical, psycholinguistic and cognitive-cultural aspects and others.
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M.K. ITak, JI.T. TyramGexoBa

3amaHayu opbIC TiJIIHAErT KOJOPOHUM/IEPI 3epTTey MaceJieci

Makana 3amMaHayy OpBIC TUTIHAErI TYC CEMaHTHKAchl MEH araylssl OipiiKTepiHiH 3epTTey Macelnelepine
apHanraH. Kasipri FeUIbIME HapajurMa TYC KaTerOpPHWSIChIH 3epTTeyre MHTEIPATHUBTIK TOCUIH Taiam eTefi.
Byriuri  Tagmarel  Tyc ~ aTaynmapblH  3€pPTTCYQiH  JMHTBOMOJCHHETTIK,  ATHOJMHIBHCTHKAIBIK,
MCUXOJMHTBUCTHKANBIK JKOHE KOTHHTHBTIK acmekTinepi o3ekTi Oonbsin TaObuiazpl. Tyc OiunmiperiH
JICKCUKAJIBIK OipiikTepiHiH TEpPMHHAEPIH KONJAaHy MbICANJaphl, TYC araylapbiH OipikTipy Typrepi
KapacTelppuirad. COHbIMEH KaTap KOJIOPATHUBTIK JIGKCHKaHBIH KYpaMbl JKOHE OHBI TONTACTHIPY, OHbIH
CEeMaHTHKAJBIK EpeKIIeTiKTepi 3epTTenreH. Tyc ceMaHTHKachl MEH arTayibl OipiiKTepiHiH 3epTTeyiepiHe
IIOJTY XKacaJIbIII, OCBI MOCEJICHIH Ka3ipri xkarjalibiHa Oara Gepini.

Kinm ce30ep: Tyc araynapsl, THHTBOMOICHHETTaHy, TYCTi KaOblIay, CEMaHTHKa, TYCTI XKIKTey, Tyc XKyifeci,
TYC TepMHHJIEPI.

M.K. ITak, JI.T. TyramGekoBa

IIpobaemaTuka HccIe0BaAHUI KOJIOPOHUMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe

CraTbs MOCBsIIEHA MPOOIEMaM HCCIICAOBAaHNS HOMUHATHBHBIX CTUHHUI] C CEMAaHTUKOU IJBETA B COBPEMECHHOM
pycckoM s3bike. CoBpeMeHHast Hay4yHas Iapajurma MpeanojiaraeT MHTErpaTUBHbIN MOJIX0/] K U3YUYEHHUIO Ka-
Teropun IBera. Hanbosee akTyaabHBIMU Ha CErOAHSINHUNA ACHb SBJISAIOTCS TAKUE ACTIEKTHI MCCIICAOBAHUS
[[BETOO0O03HAUYEHUH, KaK JIMHIBOKYJIbTYPOJOTMYECKUH, STHOJMHIBHCTHUECKHH, IICHXOJUHIBUCTUYECKUH
1 KOTHUTHBHBIA. PaccMOTpeHbl mpuMepsl MCHOJIb30BaHUS TEPMUHOB AT JIEKCUYECKUX €IUHMII, Ha3bIBaIO-
[IUX [BEeTa, TUIbl OObEIUHEHMs] LBETOHAMMECHOBAHMH, KiacCU(UKALUSI U COCTaB KOJOPATHBHOI JIEKCHKH,
€¢ CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH. BHIMOTHEH 0030p JIMHTBUCTUYECKUX HCCICIOBAHUH HOMHHATHBHBIX €lIU-
HUI] C CEMAHTUKOM I[BETA, U JJaHA OIICHKA COBPEMECHHOMY COCTOSIHUIO TAHHOM MPOOIEMBI.

Kniouesvie cnosa: HIBETOHAMMCEHOBAHUS, JIMHIBOKYJILTYPOJIOrUs, IBETOBOC BOCIIPUATUE, CEMAaHTUKA, KaTCro-
pusanyd 1IB€Ta, IBETOBAasA CUCTEMA, TCPMUHBLI 1IBETA.
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I[epmsaunonnaﬂ AKTUBHOCTDb JJATUHU3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE

B cratbe paccMOTpeHbI c10BOOOpa30BaTENbHbIE BOZMOKHOCTH 3aMMCTBOBAHHOI! JIATUHCKOMN JIGKCUKH Ha OC-
HOBE COOpaHHOI KapTOTEKH: CII0OBOOOpa3oBaTeNbHbIE ()OPMAHTHI, IPOIYKTUBHbIE CIIOCOOBI I€PUBAIUHU, YKO-
pEHEHHE 3aMCTBOBAHHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe. BBUIM COCTaBIEHBI CI0BOOOPA30BaTE/IbHBIE
THE3/la B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA CJIOB B THE3JIE M PACIpPEACIICHBI 110 IPYNIaM: CHIbHOPA3BEPHYTHIE,
ciabopa3BepHyTHIe W HyJIeBbIe. [ MOJHOTO epUBAIIMOHHOTO aHAIN3a MCIOIb30BAJICs JBYXTOMHEIA Cio-
BooOpazoBatenbHbI croBaph A.H. TmxonoBa. ABTopamMu cTaTbyM OBUIM HPOAHATU3UPOBAHEI IPOOIEMBI
B3aMMO/ICHCTBUS JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUX YPOBHEH C TPAMMATHIECKHMH B CTPYKTYpe SI3bIKA.

Kniouesvie cnosa: natmHn3M, CIOCOOBI cI0BOOOpa3oBaHMs, cy(hdukcanus, npeukcanus, AepUBAIFIOHHAS
OCBOEHHOCTbH ¥ MPOJYKTUBHOCTb, CIOBOOOPA30BaTEILHOE THE3IO.

Ha ceropssmHmil 1eHp TEKCUKY COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO JINTEPAaTypHOTO S3BIKAa COCTABISIOT ABa OC-
HOBHBIX IUTAaCTa: CJIOBA, HMEIOIINEe UCKOHHO PYCCKUH XapaKTep, ¥ 3aMMCTBOBAHHBIE ClIOBa. [IpuduHbI 3anM-
CTBOBAHUSI MHOSA3BIYHBIX CIIOB OMPEACISIIUCH TEM, UTO PYCCKHUHM HapoJ BCTYIAN B Pa3IUYHbIC OTHOIICHUS
(KynpTypHBIE, BOCHHBIE, MOJUTHYECKHE, SKOHOMHUYECKHE) C IPYTMMH HapojamMHu. B mampHeimem sTtomy
MIPOIIECCY CIMOCOOCTBOBAIM MPOTPECC HAYKHM M TEXHHKH, PA3BUTHE OOIIECTBA, a TAK)KE MHOXKECTBO JAPYTHX
(akTOpoB.

Cpenu 3aMMCTBOBAaHUM M3 Pa3IHYHBIX S3BIKOB (TPEYECKUX, TEPMAHCKHUX, TFOPKCKUX U JP.) B PYCCKOM
sI3bIKE HarboJIee aKTUBHBIM SIBIISIETCS MPOIECC 3aMMCTBOBAHHS U3 KIIACCHYECKOTO JIATHHCKOTO si3bIka. JlaTu-
HU3MEI B OOJIBIIIOM KOJMYECTBE HAYaIM MPOHUKATh B PyCCKUi sA3bIK B 3moxy [lerpa I (Hayunas, ¢punocod-
CKasl, TeXHUYeCKas, IOpUAnIecKas, MeIUIIMHCKas TepMuHOIIOTHs). [lImpokoMy pacnpocTpaHEHUIO JIATHHCKO-
O S3bIKa BO MHOTHX c(pepax >KU3HEAESTeTHHOCTH YeJ0BeKa CIIOCOOCTBOBAJIO U €r0 JIEKCHIecKoe 00TaTcTBo,
a TaKke pa3BUTasl cHCTeMa aOCTPAaKTHBIX TMOHATHI, rpaMMaTHYeCKas CTPOHHOCTh, KPAaTKOCTh U TOYHOCTH
BbIpakeHHsl. Ha MpoTs»KeHUM MHOTHUX BEKOB JIATUHCKUH S3BIK OBLT SI36IKOM KYJBTYPBI, JINTEPATYPHI ¥ HAYKU
Bo Bceil EBpore. U mo ceil JieHb JaThIHb, XOTh M CUMUTAETCS MEPTBBIM A3bIKOM, HE yTpaTujia CBOEH poJin
YHHUBEPCATBHOTO SI3bIKa HAYKH.

B pycckom s3bike mpoOiieMe (YHKIIMOHHPOBAHUS WHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHU TOCBSIIEHBI MHOTO-
YUCJICHHBIC TPYJbl OTEUECTBEHHBIX SI3bIKOBEIOB, Takux Kak M.A. boaysn ne Kyprens «U3 neknuu mo na-
TuHCKOH (onetuke», JI.B. Ilepba «K IUYHBIM OKOHYAHMSIM B JIATHHCKOM M JPYTHMX HTAIUNCKHUX THAICK-
tax», JLII. Kpoicun «IHOSI3bIYHBIC CIIOBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE» U pyrue. B pa3HbIX Hampasie-
HUSAX UCCIIEIOBAIKCH BOMPOCHI, KACAIOIIMECS JEKCUKHU JAaTUHCKOTO sI3bIKa. TaK, ¢ UCTOPUEH BXOXKJCHUS Jia-
THHCKHUX CJIOB B PYCCKHH SI3BIK MOXKHO TTO3HAKOMHTHCA B Tpyaax B.B. Bunorpamosa, FO.K. BopobbeBa; mc-
TOpHYECKasi poJIb JATHHCKOTO sI3bIKa OblIa paccMoTpeHa B Tpynax .M. Boporckoro, .M. Tpotickoro u
JPYTHX.

M3BecTHO, UTO 3aMMCTBOBAHUS, ITPEXK]IE BCETO, MPOUCXOAAT HA JICKCUYECKOM YPOBHE SI3bIKAa, © HAMHOT'O
pexe Ha APYrHX YpoBHIX ((HDOHETHUECKOM, MOP(OIOTUIECKOM, CHHTAKCHIECKOM, (hpazeosiorndeckom). Tem
HE MEHee, ONpeeICHHBIA HAYYHBIA MHTEPEC MPECTaBISIOT BOMPOCHl M3MEHEHHUS JIATUHCKOM JICKCUKHU Ha
CJIOBOOOPA30BATEIILHOM YPOBHE. 3HAYUTEIHHBIM BKIIAZIOM B OOJIACTH PYCCKOW JIEPUBATOJIOTUU SIBISIOTCS
pabothel coBeTckoro nuHTBHCTa A.H. TuxoHoBa. YdeHBI pa3paboTan MPUHITUIEI COCTABICHUS THE3OBBIX
CJII0BOOOPA30BaTENbHBIX CJIOBapeil, TEOpEeTHYeCKHe IMPOOIEeMbl CIIOBOOOpA30BaTENBFHOTO THe3ma. Taxke
B CJIOBOOOPA30BaTEIBFHOM aClEeKTe aKTHBHO HCCICIYIOTCS WHOS3BIYHBIC ciioBa B Tpyaax C.A. benseroit,
T.K. Emmzaposoit, F0.B. OtkymnmukoBa u npyrux. OgHaKo CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC TIPOIIECCH HHOS3BITHON
JIEKCUKHA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE OCTAIOTCS IO CHX TOP OTKPBITHIMU ISl AalTbHEHIIIEro MccienoBa-
HUSI.

MarepuanoM ucclieoBaHUSI HACTOSIICH HaydHOM cTaThu Mochykuil CloBaph PyCCKOTO si3blKa B 4-x
Tomax mox pemakiueit A.Il. EBrenneBoii [1]. MeTogoM crutomrHON BRIOOPKH ObLTa COCTaBICHA KapTOTeKa,
B KOTOpO#i HacuuThiBaeTcs 6osee 1100 cioB TaTHHCKOTO TIPOUCXOXKIICHHS.
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Ha ocHoBe npoanann3upoBaHHOTO Marepuana ObLIH BBISBICHBI CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUs JTaTHHU3-
MOB. Kak BBISICHHIIOCH, M3 BCEX CYIIECTBYIONIUX BHIOB CIIOBOOOPA30BaHMS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
(JIEeKCUKO-CHHTAKCHUYECKHH, MOP(OIOT0O-CHHTAKCUYECKUH, JEKCHKO-CEMAaHTUYECKUH CIOCOObI) Hambolee
AKTUBHBIM siBiisseTCss Mopdosornyeckuii croco0. 1o muenuto E.A. 3emckoli, Hanboliee yHUBEPCATEHBIMH,
JEWCTBYIONIMMHU BO BcexX cepax s3plka criocodamMu MOpQOIOTHIecKOTo cI0BOOOpa30BaHus SBISIOTCS ad-
(uKcagbHBIC, a BBICOKAsh MPOAYKTHBHOCTh MpHCyIlla cyddukcanibHoMy crmocody. B coOpaHHO# KapToTeke
JepUBALMOHHAS aKTUBHOCTh JATUHCKUX a(PUKCOB OMPENENIETCS] CIIOCOOHOCTHIO MIIM HECTIOCOOHOCTHIO 00-
Pa30BBIBATH HOBBIC CIIOBA, MHBIMU CJIOBAMH, IO MPU3HAKY MPOAYKTUBHOCTH WIIM HETPOIYKTHBHOCTH MOP-
¢dem. B rimase «CinoBooOpa3oBaTebHBIE BO3MOKHOCTH HHOSI3BIYHEIX Heojorn3moBy JLII. Kpeicun cripasen-
JUBO 3aMEYaeT, YTO CIIOBOOOpa3oBaTeNbHasi aKTHUBHOCTh MHOS3BIYHOTO JIEKCHYECKOTO 3JIEMEHTa, €ro CIIo-
COOHOCTB CITYy’KUTb 02301 A CO31aHMsI POU3BOAHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE C MOMOIIBIO ahuKcanbHBIX
CPEIICTB 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKa — OAWH W3 TOKa3aTelell YKOpEeHEHHs 3aMMCTBOBAHHS B 3TOM S3bIKe [2].
Benp s peanmuzanuu clioBOOOpa3oBaTENBHBIX BO3MOXXHOCTEH 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBA MMEET 3HAYCHHE
u ero Mopgosioruueckasl CTpyKTypa, U IpaMMaTH4YecKass OCBOCHHOCTb PYCCKHM SI3BIKOM, W YacTOTHOCThb
ynoTpeOIeHus! B PYCCKOM SI3BIKE.

[Ipoananu3upoBaHHBIT HAMHU MaTepHall AEMOHCTPUPYET MPOAYKTHBHOCTH a(pPHUKCAIBHOrO crocoda
cioBooOpazoBanus. Kak mpasuino, 31o cyduxcer -yu(s) (84 cnyqast) u -usm (73 ciaydast), KOTOpbIE SBISAIOT-
Csl CAMBIMU MPOYKTHBHBIMH, U MAJIONPOAYKTUBHBIC Cy(hUKCHI -yc, -ym (3 cirydas).

3auMCTBOBaHHBIN cyPQUKC -yus (C pacIIUpEeHUEM -ayus, -u3ayus) SBISICS YPE3BBIUYAHO aKTHBHBIM
B pycckoM si3bike B XIX B., OyIydl COOTHOCHTENBHBIM C TTIAroibHBIM cy(hhUKCcOM -upogamu/ -uzuposans.
B.B. BuHorpasoB oTMeuaer, 4To JUIsl COBPEMEHHOTO SI3bIKA XapaKTEPHO paclpocTpaHeHue cdepsl MpuMeHe-
Hus cyddukca -uzayu(s) 1 Ha pyCCKUEe OCHOBBI. 3HAYEHHUs 3TOro cyddukca MOryT ObITh CAaMBIMU Pa3HO00-
pasubiMu. [lpuBenem npumepsr:

1) manHas rpymma cioB SPKO MPOSBISIETCS MPEUMYLIECTBEHHO B CEMaHTHKe, o0o3Havaromei npodec-
CHOHAJIBHBIE PEANINH, HAlIPUMEp, B 00IaCTH MEAULIMHBL: UMMYHU3AYUSA, KACmpayus U Op., HEKOTOpbIe o0mie-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKHUE IEHOTATHI: Y3YPHAayus, KOJIOHU3AYUA 1 JIp.;

2) obo3HaueHHe ACUCTBHA MO TIATONY: a0copoOyusl, AHHYIAYUs, 1a0UATU3AYUS, UMMOOUTUIAYUS, MAD-
Mopayus, cneyuanusayus, cmaounuzayusn, CMepunu3ayus, mpanciumepayus, nyoauKayus, nepcoHugpuxa-
yus, YHUpuUKAYUs, YeHmpaiuzayus, YUpKyIayus, yumayus v ap.;

3) 3HaueHWE COBOKYIHOCTH JIHII, XapaKTEPHUIYIOIIEeCs ACHCTBUEM: UMMUSPAYUS, KOINEKMUBUIAYUS,
amuepayus u Ip.;

4) 3HaYCHHE KaKOTO-IM0O TIPOIECCa: UHOYCMPUATUZAYUS, KOINEKMUBUAYUS, CEKYAApU3ayus, ypoanu-
3ayus v ap.

He menee 3naunmslii cypduxc -usm, koropsiii B.B. BuHOrpagoB oTHOCHT K YMCIy TpeX 3aMMCTBOBaH-
HBIX cy(PuKCcoB ¢ Ooiee TITYOOKHM OTIIEYATKOM OTBIICYCHHOCTH, 0003HAYALT:

1) mMeHa CyIeCcTBUTEIBHBIE MYXKCKOTO pOIa, KOTOPBIE MPEACTABIISIIOT COO0I0 Ha3BaHUS OOIIECTBEHHO-
MOJIMTHYECKHUX, HAYYHBIX WM DCTETHYECKUX yUEHHH, HAlpaBJICHHIA, CHCTEM, a TakKe KadecTB, CKIOHHO-
CTeH, NEWCTBUN WM COCTOSHUIA, CBS3aHHBIX C TEM, YTO HA3BaHO MOTHUBUPYIOIIMM UMEHEM CYIIECTBUTEIIb-
HBIM, PEIKO — TJIATOJIOM: albOUHUSM, UPPAYUOHAIUIM, KANUMAIUIM, KEUEMUSM, KIEPUKAIU3M, KOJIeKmu-
BU3M, KOJNOHUANU3M, KOMMYHU3M, TUOEPATUIM, MAKCUMATUIM, MUTUNADUIM, MUHUMALUIM, HAYUOHAIUZM,
He2amueuzm, HU2UIUIM, ONMUMUIM, NAPMUKYTIAPUIM, RECCUMUIM, NTIOPATUSM, NYPUSM U TIP.;

2) IMEHa CYIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPBIE SBJISFOTCS Ha3BAHUSIMHU 3JICMEHTOB S3bIKa, PEUYH, KAKOTO-HUOYIb
MIPOM3BEIEHUS, XapaKTEPU3YIOIMNXCSI IPU3HAKOM, Ha3BaHHBIM MOTHBHPYIOIIUM WMEHEM NpHIaraTelbHbIM:
gynveapusm, KoHconawmusm, aamunuzm u ap. Ciosa ¢ 3TUM cyPPHUKCOM HUMEIOT SPKYI0 TPaMMaTHYECKYIO
0CcOOEHHOCTb, & UMEHHO: OTCYTCTBYET ()OpMa MHOXKECTBEHHOTO YHMCIIA; YHOTPEOISIOTCA TONBKO B (hopme
€MHCTBEHHOTO YHCNia W ABJSAIOTCS, TaKUM 00pa3oM, CYIIECTBUTENBbHBIMU singularia tantum. B xadecTBe
WCKITIOYEHHS U3 HaIllell KapTOTEKW MOXHO MPUBECTH TaKWE CIIOBA, KaK 8)/1b2apusM, 1amMuHu3M, OHA AMEIOT
(hopMy Kak €IMHCTBEHHOTO, TaK 1 MHO>KECTBEHHOTO YMCIa. B oTIMYME OT CIIOB, ABISIONIMXCS a0CTPAKTHBI-
MH CYIIECTBUTEIHHBIMUA U UMEIOMMX (OpMy TONBKO singularia tantum, TaHHBIE IPUMEPHI CIIOB SIBISIOTCA
TPYIION CyIMECTBUTENBHBIX, KOTOPas 0003HAYaeT HEKYI0 COBOKYITHOCTh, 3HAUCHHUE KOTOPBIX BBIPAXKEHO Ce-
MaHTHYECKHU.

Bricokyro aktuBHOCTH cyddurca -u3m B CIOBOOOPA30BAHMU PYCCKOTO S3bIKA OTMETHI  €Ile
B.B. Bunorpaios, onmucsIBasi MHUPOKYIO0 CEMAaHTHYECKYIO MAIHUTPY CJIOB C YKa3aHHBIM Cy(PHUKCOM.

Tupoxo mpenctaBieH psif ¢ CyGPUKCOM -mop, KOTOPHI UMEET 3HAUCHHUE JIUIA [0 MPOU3BOIUMOMY
JNEHCTBUIO WIH 1O POAY AEATENBHOCTH: ApXUMmeKmop, UMUmamop, umnpogusamop, UHeecmop, uHmepnpe-
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MAamop, UHCRUPAMop, uppueamop, KOMMEHmMamop, KoOpOUHAmMop, Meauopamop, opoOuHamop, payuoHaIu-
3amop, mpuympamop, yHugukamop, 3K3aMeHamop, SKCReoumop u Jip.

He menee mmpoko mpencTaBlieH psij CJIOB CO 3HAYCHUEM YCTPOWCTBA WM MPHUCIIOCOOTICHUS sl BbI-
MIOJIHEHUS OTIPENCNICHHON 3a1aun: OeKIUHAMOp, UHEEPTNOD, UHIMESPAmOop, KOMNEHCAmop, 10KAmop, ceJlek-
mop, cmabuiuzamop, cymmamop, cenapamop u ap. OToT cyPpPHKCc JTaTHHCKOTO MPOUCXOKICHUS B COBpe-
MEHHOM $I3BIKE COYETACTCS HE TOJHKO C 3aMMCTBOBAHHBIMH, HO U C PYCCKHMH ocHOBamH [3; 80].

CroBa ¢ cyppuKCcOM -er#m B JTATUHCKOM SI3BIKE SIBIISIOTCS JICHCTBUTEIHHBIMU MPUYACTUSIMHU HACTOSIIIE-
TO BpeMeHU ¢ cypdurcom -ns (nt - is) v -ens (ent - is). Ecau B JaTHHCKOM sI3bIKE CI10Ba ¢ CY(D(HUKCOM -eHm
qICHATCS (B HUX BhLACISCTCSA Cy(h(HUKC MPUIACTUS HACTOSIIETO BPEMEHH), TO B IIPOIIECCe 3aMMCTBOBAHUS
MHOTHE CJIOBA 3TOTO TUIIA CTAHOBSITCS HEMIPOU3BOJHBIMH, TO €CTh CYQQUKC B HUX HE BBIJCISACTCS.

YeTko MpoCMaTpUBAIOTCS 3HAYCHUSI CIIOBOOOPA30BATEILHOM SIUHUIIBI -¢HM. UMCHA CYIICCTBUTEIBHBIC
MYXKCKOTO pOJia CO 3HAUCHUEM ITUIIA: UHMELIUSEHM, KOHKYDEHM, NePYUnueHm, npemenoeHm, pe2enm, pe-
YeH3eHm, IKCHOHEHM, dMUumeHm W Jp., 3HAUCHUE TMPEIMETa, SBICHUS: UHZPEOUSHM, UHYUOEHM, KOHIMUH-
2eHm, namenm, SKGUEALEHM U JIp.

CymiecTBUTENbHBIC ¢ Cy(ppuKcoM -yp(a) 0003HaYaIOT OOIIECTBEHHYIO CUCTEMY, MTOJDKHOCTD, OpraHH3a-
U0, yYpEeXkJICHHUEe, CBSI3aHHOE C JIMIIOM, Ha3BaHHBIM MOTHBHUPYIOIIUM CIOBOM: deeHmypd, achupanmypd,
UHmMeEPHAmMypa, Kanoudamypa, KiueHmypa, npogeccypa U Ip., CIOBa OINpeIeNeHHOH cdepbl MpUMEHEHUs,
COBOKYITHOCTh 4€r0-TH00, HAIIPUMEp, annapamypd, keaopamypa (MaTeMaTHICCKUIA TEPMUH), peyenmypa 1 ap.

CroBa ¢ cydurcoMm -am (J1aT. -atus) MOKHO pa3ICIUTh Ha IBE TPYIIIILIL:

1) cmoBa ¢ TIPOW3BOAHON OCHOBOW: aummukeapuam, Oene2am, Mauopam, HOMAapuam, CMuneHoudam,
Mpuymeupam;

2) cioBa ¢ HEMPOU3BOIHOM OCHOBOMU: peghepam, cunuxam.

CroBa ¢ cyddhukcoMm Ha -am TIEpenaloT caMmble pa3Hble 3HadeHUI. HanpuMep, 3HaueHUE ACHCTBYIOIIETO
THna: denezam, KACMpam, meyeHam W Ip.; 3HAUCHHE cOOMPATENILHOCTH: aHIMUKeApuam, Homapuam u Ip.
[IpoayKTUBHEIM M BOLICAIINM B CTPOU PYCCKOTO SI3bIKa MOYKET OBITh MPU3HAHO JIMIIL TPUMEHEHUE cyhdUK-
ca -am B OTBJICYCHHO-COOMPATEIILHOM 3HAYCHHUH, HATIPUMED, HOmapuam U Ap.

Cydduke -ym npu 100aBICHUN K OCHOBE NMPUJIAraTeIbHOTO 00pa3yeT CyIIeCTBUTEIHLHOE MYKCKOTO PO-
Jla CO 3HAYCHUEM HAUBBICIICH CTEIICHU MPOSBICHHUS Ka4eCTBa HA3BAHHOTO MOTHBHUPYIOIUM UMEHEM Tpria-
raTebHBIM: UHIUBUYaTbHBIH — UHOUGUAYYM, MUHUMAITLHBINA — MUHUMYM, MAKCUMAITLHBIN — MaKcuMyM.

CrnoBooOpa3zoBarenbHasl IUHUTA -V ABISIETCS CY(DPUKCONOJOOHBIM 3JIEMEHTOM, HE UMCIOIIIM YEeTKO-
r0 CaMOCTOSITENILHOTO 3HaueHUs. B Hamiel kapToTeke cioBa ¢ JaHHBIM CYy(D(PHUKCOM MPENCTaBICHBI PSIOM
TaKUX CJIOB, KaK eeHepanuccumyc, cyenapuyc. ICTOpUdecKky B sI3bIKE pUMIISTH OKOHYAHHUE -)C 03HAYAI0 MYXK-
CKOW pOJI, a TAaKXKe SIBIISUIOCH MAaJIeKHBIM OKOHUAHHEM, a -y OTHOCHIIOCH K CpejiHeMYy poay. B mporecce 3a-
VMCTBOBAHHS HAa3BaHHBIX BHIIIC OKOHYAHUM B PYCCKOM SI3BIKC OHHM CTAaHOBATCA Cy(pQHUKcaMu CIIOBA.
B Harmeit kapToTeke OHHU SIBISIOTCS MATOYHUCICHHBIMU M BXOJST B TPYIITY HEMPOAYKTUBHBIX CY(PPHUKCOB.

[MokazarenbHBl cIOBa, 00pa30BaHHBIC OT JATHHCKUX KOPHEH MpH MOMOIIM CIABSHCKUX cyddukcos
-wi(a), -K-: KacmensiHua, pe2ceHmuld, UHCIUMmMymKd, dIMUspanmeka u Jip., KOTOpble UMEIOT Pa3HyI0 CTHIIUCTHU-
YECKYI0 OKpacKy. VM3HaualnbHO OHHM CTHWJINCTUYCCKH HEUTPAIIbHBIC CIIOBA (KACMENsH, Pe2eHm, UHCIUmym,
aMuepanm), IPOU3BOJHBIC OT HUX JICKCEMBI TOIYYar0T OTTEHOK IPeHEeOpeKeHUs, CHIDKEHHOCTH. Hanpumep,
cydurc -x-, IpyU MOMOIIHA KOTOPOro 00pa30BajoCh CIOBO urcmumymka (pasr., ycTap.), IBHO BbIpa)kaeT
CHIDKCHHYIO CTHJIMCTHYECKYIO OKPacKy, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TOT Cy(h(HKC B PyCCKOM SI3bIKE HE MMECT
CTHJIUCTUYECKON MapKUPOBKH B CHITY CBOCH MPOAYKTUBHOCTH U OMOHUMHYHOCTU. A B CIIOBE 9MUSPAHMKA
cyhdurc -x- caykuT 0003HaUCHUEM JIKIA KeHCKoro moja. CinoBa ¢ cypdukcoM -ui(a) 0003HAYAIOT JIHIIO
JKEHCKOTO TIOJIa ¥ B CJI0Bape 3a(hMKCUPOBAHKI C IOMETOM «Pa3roBOpHOEY». MIHTEpECHBIM MPECTABISICTCS aK-
TUBHOCTH YHOTPEOJICHHS CIIOB, 00pa3oBaHHbBIE C KOpHEM Hopm. C MOMEHTa (PYHKIIMOHUPOBAHUS YKA3aHHOTO
CJIOBa OHO TIOJIBEPTaloCh Pa3IMYHBIM HM3MEHEHHUSM B pa3roBOpHOM peun. [IpumepamMu HOBOOOpa3zoBaHUS
CIIOBA HOPMAILHO SIBISIOTCS. HOPM, HOPpMAAEK, Hopmyab. OTIETFHO MOKHO PACCMOTPETh HEOIOTU3M HOpMA-
JIaticblH, KOTOPBIA BO3HHUK B PEUU PYCCKOS3BIYHOTO HACENCHHUsI (MCTOPUS BOSHUKHOBEHHS: IAHHOE CJIOBO 00-
pa30BaJOCh B pe3yNbTaTe KOHTAKTUPOBAHMUS JIBYX SI3BIKOB: PYCCKOTO M Ka3axCKoro. BoelnHo ciuiich pyc-
CKO€ HOPpMAIbHO W Ka3aXCKOe Kanaticbit). JlaHHBIE PSABI CIIOB PYHKIIMOHUPYIOT TOIBKO B PEYH MOJIOJISKH U
HE 3aKPEIUICHBI B CIIOBAPSIX.

[Momumo cyddurcamsHOro crocoba ciroBOOOpa3oBaHUS OTMEYACTCS MPUCTABOYHBIN, KOTOPBIA TPEI-
CTaBJICH B CPAaBHHUTEIILHO HEMHOTOUYKMCICHHOM KolimuecTBe. Hanboiee mpoayKTHBHBIM Tpe(UKCOM MpH 00-
pa3oBaHUHM CIIOB sIBiISeTCs peduke mparc- (47 ciydas), a HAaMMEHee MPOTyKTUBHBIMU SBIISIFOTCS TIPE(UKCHI
Oe-, unmep-, pempo- (1o 3 ciy4as).
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OcoOs1if BU c10BOOOpa3oBaTenbHONH MOpheMbl — MpeduKc mpanc-, KOTOPBI 0003HAYACT JBHKECHUC
gyepe3 KaKkoe-TO MPOCTPaHCTBO, MEepeceueHe ero; ClieJ0BaHNue 3a 4eM-TH00, PacloioXKeHUE 3a TpeeiaMu
4ero-Ibo: mpaucepeccus, mpaHcKpuouposanue, mpaucKpunyus,, mpanciumepayus, MmpaHcisayus, mpanc-
MUCCUS, MPAHCNAPAHM, MPAHCNIAHMAYUS, MPAHCROPM, MPAHCHOPMAMOp, MPanc@y3us 1 ap.

CrnoBoobOpa3zoBarenbHas Mopdema sxc- 0003HAYACT YTPaTy MPEXKHETO TOJO0KEHHUS WIN KadyecTBa: IKC-
2ymayust, IKCRAmpuayusl, SJKCRUpAyus, dKCRIAHMAYUSL, SKCHAUKAYUSL, IKCHIYAMAayus, IKCAPORPUAYUS], IKC-
MpaxKyust, SKCMPanoasYus.

CrnoBooOpa3oBarenbHas MopdeMa cyo- ynoTpeOaseTcss B 3HAUCHUH «ITOJI»: CYOKOPMUKAIbHBLI, CyOMa-
puna. B HEKOTOPBIX ke CIIOBaX MPOM3OIIIO ONMPOIICHUE M MPEPUKC HE BBIACISCTCSA: CyOOpOUHaAyus, cyo-
cmumyyust.

CrnoBooOpa3oBatenbHas MopdeMa pe- IMEeT JiBa 3HAYCHHS: BO3OOHOBJICHHUE WIIM TIOBTOPHOCTH JICHUCT-
BUSI, HANPHUMED: peMUIUmapu3ayusi, pesakyuHayus, Pempancisyus, HPOMUEONONOJNCHOEe Oelicmeue Ul
npomugooelicmaue, HaPUMED: PeIsaxyayuisl, peaKCnopni.

CrnoBooOpa3oBarenbHas MopdeMa uH- SBISCTCS PYCCKUM aHAJIIOTOM MPEIUIOTa «BY»: UHOCMEPMUHUIM,
UHHEPBAayUsl, UH-OKIABO, UHCYEHUPOBAMb, UHIMOKCUKAYUS, UHMPOCKONUSL, UHDUILbMpayus, un-gonuo.

CnoBooOpa3zoBarenbHas MopheMa yibmpa- 0003HaYaeT KPalHIOW MEpPy 4ero-audo, «CBepX», «3a Ipe-
TeTIaMm»: VIbMPA38YK, YIbMPAKOPOMKUL, YIbMPAKOPOMKOEOIHOBYL, YIbMPAMAPUH, YIbMPADUOLENOGbIIl.

CrnoBooOpa3oBarenbHas Mopdema de- 0003HAYAET yJANICHUE, OTMEHY, IPEKpaIleHUE, YCTPAaHCHHUE Ye-
ro-mbo: dezazayus, 0ebIOKUPOBAMb, 0eMOPAIU306aMmb; TBUKCHIE BHU3, IOHIKECHUE: 0e6ab8ayus, 0ecpa-
dayus M 1p.

CrnoBooOpa3oBarenbHas MopdeMa urmep- SBISIETCS PYCCKAM aHAJIOTOM MPEIIora «BHYTPH». UHMmep-
epenyus.

CroBo-tipehukc pempo- 0603HadaeT 0OpalIeHne K MPOIITIOMY: PempOoCHeKMUGHbBLI.

MHuorue crnoBoobpa3syromue MoOpheMbl, BXOAS B COCTaB IIPOU3BOIHBIX CJIOB, OJHOBPEMEHHO YKa3bIBa-
10T Ha T€ WIN WHBIC TPaMMaTHYECKUE MTPU3HAKYU CI0Ba. Tak, 3HAYUTEIILHOE KOJIMYECTBO CIOBOOOPA3YIOIIIX
cy(h(hUKCOB ONpeNeNsoT MPHUHAIICKHOCTh CIIOB K ONPE/ICIICHHON YacTH pedn: K HIMEHAM CYIIeCTBUTEIbHBIM
(-usm, -mop, -ym, -am u np.). JlepuBanmonssie cy(h(OUKCH CYIIECTBUTEIBHBIX Pa3IMYal0T UX rpaMMaTHYe-
CKHH pOI: MYX.p. (-usm, -mop, -enm ¥ 1p.), KeH.p. (-yust, -yp(a)).

B xome paboTsl 6bUTO0 BBIABICHO 00pa30BaHNE HOBBIX CIIOB HE TOJBKO C JJATHHCKUMU addukcaMu, HO U
CO CJaBSHCKUMHU. Takoe sIBIICHHE TOBOPUT O NIMPOKOM BHEJPEHHUH JIATHHU3MOB B CHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa,
Y 3TO SIBIITHUE MOXKHO TPOCIICIAUTHh HA MPUMEPE JATUHCKOTO CIIOBa (pabpuxa; Ha CETOMHSAIIHUHA JICHb OHO
COCTOUT U3 COOCTBEHHOI'O Pa3BETBICHHOTO THE37a, KOTOPOE 00pa30BaHO MO CYIIECTBYIOIIUM YyXKE B sI3bl-
K€ MoJeIsIM. DTO MPUMEPBI TAKHX CIIOB, Kak (habpuxanm-ck-utl (B PyCCKOM SI3bIKE -CK- CY(PQPHUKC OTHOCH-
TEJBHBIX NMPUWIIATaTeIbHbIX), pabpurxanm-ui(a) (B pycckoM s3bike cyhdukc -ui(a) 0003HaYaeT JUIL JKSHCKOTO
nona), ¢abpuxos-anu-e¢ (B pycCKOM s3bIKE C CY(GOHKCOM -anu- 0Opa3yrOTCs MOMACIH CIOB CO 3HAYCHHU-
eM JCUCTBUSA), (habpuxosams (B PyCCKOM SI3BIKE MOJETH 00pa3oBaHUS TIaroiioB). Kpome Toro, 3To CII0BO
ckioHsercs (¢adbpuxu, padpuxe, abpuxy, Gadbpuxol, o gabpuxe), TIAron Gabpuxosams CIPATacTCI
(pabpuxyro, abpuxyeuwv, abpuxyem). A TPOU3BOIHOE OT ¢habpuxu CIOBO (pabpuxa-KyxXHs SBIACTCS
HEOJIOrH3MOM. Bce 9TH mporecchl TOBOPST O TOM, YTO 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA CO BPEMEHEM B TOW MIJIM UHOM
CTETIEH! aCCHMUJIMPYIOTCS, TEM CaMbIM, MPHOOpeTas MOP(OIOTHIECKUE U JPYTUE YEPThl 3aUMCTBYIOIIETO
SI3BIKA.

JlaTMHU3MEBI HEpEeIKO 00Pa3yIOT CIIOBA C TOXICCTBEHHBIM KOPHEM, KOTOPBIC YITOPSIOYCHBI B COOTBET-
CTBHHU C OTHOIICHUSIMH CIIOBOOOPA30BaTEIHbHON MOTHBAIIUH, YTO B JIMHTBUCTUYCCKON HayKe OTpeaeiseTcs
Kak clioBooOpa3oBaTenbHOe THe3/0. [lo MmHerno A.H. TuxoHOBa, 37€Ch OJTHOBPEMEHHO YYUTBHIBAIOTCS BCE
CJIOBOOOPA30BaTEIILHBIC CIIOBA OJHOKOPEHHBIX CIIOB: C OJTHOW CTOPOHBI, YCTaHABIIUBACTCS, Ha 0a3e Kakoro
OJTHOKOPEHHOTO CIIOBAa OHO CO3JIaHO; C APYrOd CTOPOHBI, BBISBIISETCS, KaKie POJCTBEHHBIE ClioBa 00pa3oBa-
HBI OT HETO, TO €CTh PACKPBIBACTCS HE TOIBKO CIIOBOOOPA30BATEIbHASI CTPYKTYPa KKIOTO OJHOKOPEHHOTO
CJI0Ba, HO M BBIIBIIIOTCS €TI0 CIOBOOOPA30BATENBHBIN MOTCHIMAN, POJIb U MECTO B CIOBOIIOPOXKIAIOIIEM
MEXaHU3ME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIka [4; 36]. Takum 0Opa3oM, ci0Ba, OOBETUHSIOMNECS B CJIOBOOO-
pa3oBaTeNbHOE THE3/I0, UMEIOT CMBICIIOBYIO M MATEPHAIBHYIO OOITHOCTb.

WHTEepecHyr0 KapTUHY AT ClIoBooOpazoBatenbHbie THe3a (CI7) cloB TATHHCKOTO MPOUCXOXKICHUSI.
B 3aBucuMocTr oT koimuecTBa ¢ioB B CI” MBI BBIIEIISIEM TP TPYIIIIHL:

1. CunpHOpa3BepHYTOE THE30, KOTOPOE BKIIIOYAET /1Ba U Oojee cioB. JlaHHBIN BUI THE3a MPEICTaB-
JIIeT HAaUOOJBIITNI MHTEPEC, TaK KaK CIIOBOMOPOXKIAIOIINE BO3MOKHOCTH B HUX PEANIU3YIOTCS B MAKCHMAIIh-
HOU CTEeeHHU.

22 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



[epuBaunoHHas akTMBHOCTb NaTUHU3MOB. ..

[IpuBeneM mpuMep IMOJHOTO CIOBOOOPA30BATEILHOTO THE3JAa MO CIOBOOOPA30BATEIHLHOMY CIIOBAPIO
A .H. Tuxonoga [4; 682]:

HOpM-am/ue
HOpMAmue-H-vlil
HOPMAMUBH-0
HOPMAMUBH-0CHY
HOPM-A/IbH-blL
HOPpMANLH-0
HOPMATIbH-OCHLb
HOpMATb
HOpMA-U3UPOEA-Mb
HOPMAUUPOBAMb-CA
HOPMAU3-AYU-S5]
HOpM-UPOBA-Mb
HOpMUPOBAmMb-CA
HOPpMUPOBA-HU-€
HOpMUPOB-K(a)
HOPMUPOBOU-H-bll]
HOPMUPOG-U{UK
HOPMUPOG-UWUY-a
HOPMUPOBA-HH-bl

Kak u3BecTHO, CTpyKTypa CI0BOOOPA30BaTENLHOTO THE3/a OTIPEIENSIETCS] COOTHOIICHHEM €IMHHUIT JIBYX
TUTAHOB — CHHTarMaTHYECKOTO U MapajgurMarnieckoro. B cuatarmatudeckom mane CIT mpencTaBisioT co-
00l COBOKYITHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX LEMOYEK, a B MapaurMaTUICCKOM IUIaHE — COBOKYITHOCTh CJIO-
BOOOPA30BaTEIBHBIX MapagurM. PaccMOTpUM SIBJICHHE CIOBOOOPA30BATENBHOMN IICTIOYKH (MU JIMHEHHOTO
rHe3ma mo cTpykTypHeIM TuaM CI' A.M. MouceeBa) Ha mpuMepe CII0Ba HOpMA.

a) Hopma — Hopmamue — HopmamueHwiil.

Hopma — nHopmanvuvlii — HOPMATBLHO.
Hopma — nopmans — Hopmanusuposams — HOPMATUZUPOBAMBCSL.
Hopma — nopmupoeamsv — HOpMUpOBAmbCsi — HOPMUPOBAHUE.

Benen 3a A.H. TUXOHOBBIM MO CIIOBOOOPA30BATEIBLHON IICMBI0 MBI MMOHUMAEM «PsiJ OJTHOKOPEHHBIX
CJIOB, CBSI3aHHBIX MEXKIY COOOW OTHOIICHHSAMH TIOCICIOBATECILHON Mpom3BogHOCTHY [4; 41]. OHM mMeroT
B CX0JIC HEMOTHBHPOBAHHYIO OCHOBY HOpMA W BKITIOYAIOT B CBOW COCTaB MOTHBHPOBAHHBIC CJIOBA Pa3HBIX
CTYIIEHEH CI0BOMPOU3BOACTBA. UeM Jalbllie OT MCXOMHOTO CIIOBA LIEMOYKU KaKOe-HUOYIh BXOJAIIEE B HEe
MOTHBHPOBAHHOE CJIOBO, TEM BEIIIIC CTYNEHb €r0 MOTHBHPOBAaHHOCTH. Hampumep, CIIOBO Hopmuposarue —
310 cioBo III cTynenn MoTuBHpOBaHHOCTH. [IpH paccMOTpPEHHH CIIOBOOOpPA30BaTEILHOM CTPYKTYPBI ITPOU3-
BOJHBIX CIIOB BBISIBJIICHBI CIIEAYIOIHE (DOPMAHTHI: Hopmamus (IBOWHOU cypduke: -am, -us); Hopmamuenwiii
(cyd. -1, OKOHUAHUE -blil); HOpMATLHBIU (CY]. -H, OKOHUYAHUE -blil) U JIP.

B cocraBe CI' Ha BEpTHKAIHHOW OCH B Ka4€CTBE OCHOBHOM CIUHHITHI BHICTYIACT CIIOBOOOpPAa30BATEIIb-
Has Mmapajurma:

1-1 mapagurMa aHAIM3UPYEMOTO THE3/1a C BEPIIUHHBIM CIIOBOM HOpMA.

HopM(a)

bl

HOpM-am-ue
HOpMAmMue-H-vlil
HOPMAMUGH-0CHLb

HopMa —

Ve

2-5 nmapaaurMa ra€3ga ¢ BEpIUIMHHBIM CJIIOBOM HOpMUposarue.

—> HOPMUPOBA-HH-bIU
Hopmuposanue ——1—» HOpMUDOS-Amb
—> HOpMUpPOBaAmb-C

Ilepen Hamu mpuMep CIIOBOOOpPA30BATENHFHON MAPaIUTMbI, B KOTOPOM CBSI3b MEX/IY CIIOBAMH BhIpaKeHa
OTHOIIIEHUSIMH COBMECTHOW MPOM3BOAHOCTH. Kak MBI BHAMM, MapagurMbl MOTYT pacmaaatbcsi Ha OJOKH,
BKJIIOYAIOIIUE MOTHUBUPOBAHHBIC CIIOBA PA3HBIX YacTe peuu. 1-s mapaaurMa ¢ UCXOJIHBIM CIOBOM HOpMA
MMeeT 3 CHHTaKCUYeCKHX JCpUBaTa; NMPOU3BOIHBIC CIOBA BBIPAKEHBI UMEHEM CYIICCTBUTENBHBIM (HOpMa-
mu8, HOpMAaAmMuUEHOCMb) U UMEHEM TIPIIIAraTeIbHBIM (HOPMAMUBHBIIL).
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0) CioBooOpa3oBaTenbHas LEMb Ha IPUMEPE CIIOBA 00BbEKM.:
Obvexm — 00bekmus — 00beKmuBayusl.
Obvexm — 00veKmusuUcm — 00beKMUBUCCKUIL.
Obvexm — 00beKmuBHo — 00beKMUBHOCTND.

CroBa obvexmusayusi, 00beKmusUCmMcKull, 00beKmusHocmy SBISIIOTCS [l CTYIIeHbI0O MOTUBHPOBAHHO-
CTH B JIaHHBIX CJIOBOOOpa30BaTeNbHBIX 1ersx. ClioBooOpa3zoBaTelbHbIC ()OPMAHTHI CISAYIONIUX CIOB: 00b-
exmushblil (Cyd. -1, OKOHUAHUE -bill); 0Obexmusnocms (Cyd. -ocmv) U 1p.

[Ipumep crioBooOpa3zoBaTeNbHON HapagUTrMbl C BEPITHHHBIM CIIOBOM 0ObeKmL:
00vexm-H-olll
00beKm-06-bvili
0bvexmue
00bexmue-H-blii
IT o6vexmue-n-wviti
00beKMUBH-0
00beKmu6H-0CHLb
00vexmue-u3m
00beKmug-ucm
00beKMUBUCM-CK-UlL
00beKMuU6-upoea-mo
00beKmMuUBUPOBaAMb-C
0b6veKmus-auu-s

ITapagurmMa ¢ UCXOTHBIM CIIOBOM 0Obexm WMeeT 13 CHHTaKCHYECKUX IEPHBATOB; MOPQOIOTHICCKON
MIPUPOION TaHHBIX CIIOB SBJSETCS MM MpUIIaraTeIbHOe, UMl CYIIIeCTBUTEIbHOE (CyOCTaHTUBHBIN OJIOK pac-
CMaTPUBAEMBIX IPOU3BOJIHBIX MPEACTABJICH MPEKIC BCETO ACPUBATAMH HA -0CHb, -U3M, -UCHT), TIIaroJl.

B) CnoBoOOpa3oBaTebHas IIeTbh Ha IPUMEPE CI0Ba aumepa.

Jlumepa — numepamypa — aumepamypHo — IUMepamypHoCcmb.
Jlumepa — numepamop — 1umepamopcKuil.
Jlumepa — numepamypa — tumepamypogeo — Iumepamypo8e0uecKuil.

CrnoBo siumepamypuocms M aumepamyposgedyeckuti apistorcs Il cTymeHbl0 MOTHBHPOBAaHHOCTH B
MEepBOM M TpeThel ciioBooOpaszoBaTenbHOM Ienu. [IpomsBoanbie I-III cTyneneit mpencraBisioT coboit He
TOJBKO CaMBIi MHOTOYHCIICHHBIH, HO M CaMBId Pa3HOPOAHBI MAacCHB MPOU3BOMHEIX cJoB [5; 157]. CrmoBo-
o0OpasoBaTenbHBIN (POPMAHT CIASAYIOMNX CIIOB: aumepamypa (OKOH. -a); aumepamypusiii (cyd. -1, OKOHUIA-
HUE -blil); aumepamypro (cyd. -#, OKOHUAHUE -0); JumepamypHocms (IBoMHON cyddukc: -#-, -ocmsv) u 1p.

[Ipumep crioBooOpa3zoBaTEILHON apaJUrMbl C BEPITUHHBIM CIIOBOM Jumepa.
aumepamyp(a)
aumepam-op
aumepamop-cK-uti
JUMepamop-cme-o
AUmMepamyp-wuH-a
aumepamyp-H-vlii
JUMepamypH-o
JUMepamypH-oCmp

[TapagurmMa ¢ UCXOIHBIM CIIOBOM .Jumepa UMeeT 8 CHHTaKCHYECKHX IEPHUBATOB; MPOM3BOIHBIE CIIOBA
BBIP@XEHBI NIMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM (Iumepamop), AIMEHEM TpIJIaraTelNbHbIM (Jumepamyphsiii), Hape-
qUeM (iumepamypHo).

B cnosape 3adukcupoano 430 c0B ¢ CHUIBHOPa3BEpHYTHIMU THe3MaMH. [IpuBeeHHBIC KOTMYECTBCH-
HbIE€ JaHHBIE MOXXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO CJOBAa JIATHHCKOTO TIPOMCXOXKACHHUA MPOYHO BOILIN
B yIOTpeOJICHHE B CaMBIX pa3iMyYHBIX cdepax U TMOIBEPIIUCh (OHETUYECKOH, TIpaMMaTHUECKOU
Y CEMaHTUYECKOW a/IallTaIl¥ 3aMMCTBYIOIIETO PYCCKOTO SI3bIKA.

2. Cmabopa3BepHyToe (3JIEMEHTapHOE) THE30, BKIIIOYAIOIIEE BEPINIMHY U TOJIBKO OJIHO IPOU3BOJIHOE.
B nameit kaproteke nanHoe CI' MOKET OBITH MPEICTABICHO PSIIOM CIEAYIOUIUX CIOB: azpe2am — azpean-
H-blll, 21A0UAMOp — 2AA0UAMOP-CK-ULL, 0eOVKYUSL — 0e0YKM-UB-H-blll, 0eKabpb — 0eKabpb-CK-Ull, UMNepamus
— UMNEpAMUG-H-bill, Karopugep — Karopughep-u-vlil, KACMeusiH — KacmeusiH-ui(a), T10nuH — JTonuH-06-bill,
MEHMON — MEHMO-06-blll, Pe2eHm — pe2eHm-ui(a), wangeti — wanpei-u-viil, OPUCKOHCYIbIN — IOPUCKOH-
cynvm-ck-uil 1 ap. B HameM ucroynnke 3apuKcupoBaHo 176 clioB co c1abopa3BepHyTHIMH THE3AaMU. Jie-

obvexm

RN

aumep(a)

RRaRNy
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MEHTapHOE THE3JI0 M0 CPABHEHUIO C HYJEBBIM THE3JIOM MPEJCTACT CTPYKTYPOH, B KOTOPOH clIoBOOOpa3oBa-
TEJbHBIC BO3MOXKHOCTH PEaIM30BaHbl, XOTS H B MUHUMAIILHON CTETICHH.

3. HyneBoe (MOTEHIIMANILHOE) THE3I0 COCTOUT M3 OJHOTO CJIOBA, OHO BKIJIIOYAET TOJIBKO BEPIIHHY, MPH
KOTOPOH HET HU OJHOr0 Mpou3BoAHOoro. Hampumep: abumypuenm, abopuzen, abopm, aopeHanun, ak8eoyx,
AKGUJIOH, aKpUXuH, bapum, eepouxm, KOIymoapuil, KOJIOKEUYM, Kpedo, MAHYCKpunm, opoanus, neniym, no-
cmynam, pemapoayus, cakéa, ymopa, sxcaubpuc u np. Takue cioBa He BKIIOUAIOTCS B CIIOBOOOPA30BATEIIb-
HBIC CJIOBapH, TaK KaK WX CYIIECTBOBAHHE B CIIOBape MPOTHBOPEUYUT OMPECICHHUIO THE3/]a KaK COBOKYITHO-
CTH OJTHOKOPEHHBIX CJIOB. B cioBape 3adukcupoBaHo 453 CJIOB C HYJIEBBIM THE3JIOM.

B niponenanHoit Hamu paboTe OBLIO OTMEUYEHO, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HauOoJiee aKTHB-
HBIM CIIOCOOOM CJI0BOOOPA30BaHUs 3aMMCTBOBAHUIN M3 JATHHCKOIO sI3bIKa BJsCTCS a(UKCAIbHBIN CIIOCO0.
Kak ObuTO MPOIEMOHCTPUPOBAHO, BBHICOKOMPOAYKTUBHBIMU adPUKcaMu SBISIOTCS CYDMOUKCH -yus, -Usm,
npedukcamu — mparc-, 9xkc-. Hamu ObL10 0TMEUEHO pactpoCTpaHeHHE CaBSHCKUX apdUKCOB Ha JIATHHCKUE
OCHOBEI. [IpuBeIeHHBIC TPUMEPHI TTOKA3BIBAIOT MPOIECC ACCUMUJIISIIIAN 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, TIOTYHHEHUE
WX 3aKOHaM 3aUMCTBYIOIIETO PYCCKOTO s3bIKa. Ha ceroqHsaniHuii 1eHb pe3yIbTaTOM 3TUX SIBIICHUIN CUHUTACT-
Csl TO, UTO TAaKHE CIIOBA B SI3bIKE HE BOCIIPUHHUMAIOTCS YK€ KaK CJI0Ba MHOS3BIYHOTO MPOUCXOokaeHus. [Tpu-
YHMHAMH OTHOCHTENILHO OBICTPOTO BXOXKICHUS B YIIOTPEOJICHHUE MHOSZBIYHBIX CIIOB MOXKHO CUUTAThH TO, YTO
BMECTE C 3aUMCTBYIOIIUM CJIIOBOM B SI3bIK MPUXOAAT ¥ 0003HAYaEMbIC peainu (IPeAMEThI ObITa, HOBEIC IO-
HSTUS, SBJICHUs). PaccMOTpeB mpoiiecchl 00pa3oBaHus CIIOBOOOPA30BATEIBLHBIX THE3 T (CHIIBHOPA3BEPHYTHIC,
cabopa3BepHYTHIC U HYJIEBEIC), B HAIIEM MaTepHaje Mbl MOKa3ali MapajurMaTiiecKue ¥ CHHTarMaTude-
CKHE OTHOIICHUI B CIIOBOOOPA30BaHUH PYCCKOTO si3bIKa. [locTaBiIeHHAs HAMU B paboTe TpodiieMa HyXJaeT-
Csl B CHCTEMATHYECKOM M3YYCHHUU Ha OOJIBIIIOM MaTepHalle.
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JIaTbIH co3/epiHiH Ka3ipri opbIC TUTiHAET] JepUuBaAMSJIBIK 0eJICeH TiIiri

Makanaga KipMe JaThIH CO3JEPiHIH CO3)KacaMAbIK MYMKIHIIUTIKTepl >KMHANFaH KapTOTeKa HeTri3iHze
ce3xacaMblK (hOpMaHTTap, NEPUBALISUIBIK HOTIDKENI OMIC, KipMe CO3IepiHiH  Kasipri OpbIC TiNiHIH
MOpPQOIIOTHSUIBIK IeHredinae OeifiMuenyi KapacThIpbliFaH. ¥sIarbl €3 CaHbIHA OaJIaHBICTHI CO3KACAMIIBIK
¥ KYpPacTBIPBUIBII, TON OOMBIHIIA OeJIIHreH: KAaTThl JKallbUIFaH, OpTalla >KaHbIIFaH JKOHE HONIIK. TOJBIK
JIepUBANMSUIBIK Tajmay oTkizy yimiH A.H. TuxoHOBTBIH ekiToMIslK Ce3xacaMIbIK CO3MIri KOJIaHBUIFaH.
MakanaHblH aBTOPJIApbIMEH TUNIIH JEKCHKAa-CEMAaHTHKAJIBIK )KOHE I'DAMMATHUKAJIBIK JCHICHIepiHiH KapbiM-
KaThIHACTAPbIHBIH CYPAKTAPhl KAPACTBIPBUIFAH.

Kinm ce3dep: natuHH3M, ce3kacaM TOCUIl, XKYpPHAK KOCY, €63 ajAbl KOCHIMIIAIap KOCY, AEPHUBALMSIIBIK
3€epACIICHTCHIITT KOHE HOTHKEIILIIT], CO3)KaCaM/IBIK Ysi.

M.K. Pak, U.K. Baltabayeva

Derivation activity of latinisms in modern Russian language

The article considers the word-formative capabilities of borrowed Latin vocabulary on the basis of collected
card-catalogue: derivational formants, productive ways of derivation, rooting of borrowed words in modern
Russian language. The word-formative families were compiled depending on the number of words in the
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family and were divided into groups: intensively extended, weakly extended and zero ones. Two-volume dic-
tionary by A.N. Tikhonov was used for a complete derivational analysis. The authors of the article gave con-
sideration to the issues of interaction of lexical-semantic and grammar levels in the language structure.

Keywords: latinism, ways of word formation, suffixation, prefixation, derivational mastery and creativity,
family of words.
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l'[poﬁ.ﬂeMa H3YYCHUS MUCATECIIbCKUX CTpaTernﬁ B COBPEMCHHOM JIMTEPATYPOBCACHUU

CraTbd NOCBsILEHA BOIPOCAM CTPATErMU TBOPYECKOIO IOBEACHUS XYHOXKHHKA. ABTOpaMH yCTaHOBJICHA
B3aMMOCBSI3b MEKAY TBOPUYECKUMU CTpATETUsIMU MucaTelell ¥ HapacTalolled KoMMepLuaan3aluei nurepa-
TYPHOTO PBIHKA BCJIEICTBUE U3MEHEHHs YUTATENbCKHX MOTpeOHOCTEH. B cTaThe cHCTEMaTH3HMPOBaHBI HAY4-
HBIE MPEACTABIECHHS O MHUCATENIbCKUX CTPATETUsIX U CHENaH BBIBOJ O TOM, YTO TPAIMUIIMOHHBIE (POPMBI JIUTE-
paTypel U ee crocoObl 0OIIeHNs C YUTATeNeM OTXOAAT Ha BTOPOH IUIaH, a OPraHU3YIOLUIMM Ha4yanoM JIMTepa-
TYPHOTO TIpOIlecca CTAHOBHUTCS (DUTypa caMoro xyxoxHuka. C HOSBICHHEM HOBOTO YHTATeJIsl BOILIO B JIUTE-
paTypHyIO H3Hb IOHATHUE COLUAIBHOIO 3aKa3za. PaccMOTpEHBI pa3nyHble TUIBI TBOPYECKOIO MOBEICHUS
nucarenei.

Knroueevie crosa: crpaterds TBOPYECKOrO MOBEACHUS, MMHCATEIbCKAs CTPATEIUsl, IMYHOCTD XYI0XKHHKA, JIH-
TEpaTypHOE MPOCTPAHCTBO.

[IpoGema n3ydeHus: GUTYpHI MUCATENS H €0 TBOPUYSCKUX CTPATETUH HAXOAUTCS Ha CTHIKE HECKOJIBKUX
HayK: 3CTETUKH, COIMOJOTHH, TICHXOJIOTUH, KYJIbTYPOJIOTHH, JINTEPATyPOBEIACHUSI. DTO OOBICHICTCS TEM,
YTO TOHSTHE «IIMCATeNb)» MOCTENEHHO PaCIIMpPsIeT CBOE MIEPBUYHOE 3HAYCHHE M BBIXOAWT 32 PAMKH JIUTEpa-
typoBenenus. [Iucarens XXI Beka — 3T0 KOHIENIHS, KOTOPas TpenoaaraeT 0030p MpeIbIIyIero JuTepa-
TYPHOT'O OIbITa, aHAJIN3 MHEHUS KPUTHUKHU, YYTKOCTh K YUTATEIbCKOU ayJUTOPHUH, 3alIPOCY U YMEHUE CHUHTE-
3UPOBaTh COOCTBEHHYIO BHYTPEHHIOIO MOTPEOHOCTh M MOTPEOHOCTH CBOETO YUTATEINS B CIOXKETAX U «KauecT-
Be» nmutepatypsl. «Iloat B Poccuu teneps, AeCTBUTENBHO, OOJIBIIIE YeM 03T, IOTOMY YTO OH €IIe U PEeKIC-
cep cBoel cynbObI, U aBTOp cBoel cTparerum» [1; 25]. UmenHo moatomy M. bepr, cOBpeMeHHEBIH COIUOIIOT
JUTEPATYPHl, CANTAET OMIMOKOW COBPEMEHHOTO KPUTHKA MCIIOIb30BaHNE TPATUIIMOHHOTO MOAX0/1a K aHaIH-
3y npousBenaeHus. «lIpobiema coBpeMEHHOTO0 KPUTHKA 3aKII0OYAETCs] B TOM, YTO OH TI0 CTapWHKE TBITAeTCS
AQHAIU3UPOBATh «CTUJIb aBTOPa», «TEKCT MPOU3BEICHUS», B TO BpeMs KaK aHAIU3UPOBATH HUMEET CMBICI
crpateruto xyaoxuuka» [1; 31]. Ilepea coBpeMEeHHBIMU UCCIEAOBATEISIMU BCTAET BOIIPOC O HOBOM IOJIX0/IE
K M3y4eHHIO (PUTYpBI aBTOpa M €ro TBOpeHus. [l aHann3a COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX
MPOIIECCOB HEOOXOUMO BBEJICHHE JIOTIOIHUTEIIEHOTO KAaTErOPUAIBHOTO ariapara — MUCaTebCKON CTpaTe-
rur. B Hayke MOHSTHE CTpaTETMU CBSI3aHO C COIMOJIOTHEH JMTEPaTyphl, CTaBIIed OCOOCHHO aKTyallbHOU
B Hamel ctpane B koHie 1980 — magane 1990-x romos.

CeroiHst HEPEIKO KPUTHUKH, TUTEPATYPOBEIBI, TUCATEIH TOBOPAT O TOM, YTO COBPEMEHHAs JIUTEepaTypa
MIEPEIKUBACT KPU3UC, TPATUIIMOHHBIC POPMBI TUTEPATYPHI H €€ CIIOCOOBI OOIICHUS C YATATEIIEM OTXOAAT Ha
BTOPO# IJIaH, a OPraHU3YIONIUM HAa4YaJOM JINTEPATYPHOTO TMPOIEcca CTAHOBUTCS (pUTypa caMoro XyJI0XHH-
Ka. Mozenp CONManbHOTO ACWCTBUS aBTOpa OMpEIENseTCs] He CTOIBKO 3CTETHUECKUMH, CKOJIBKO «3aKOHA-
MI» JOCTHXKEHUA ycnexa. [lapamerpamu ycrexa sIBISIFOTCSL HE TOJIBKO CaMOYIOBIETBOPEHUE MUCATENs, CO3-
JTAIONIETO HEKUH KyJIbTYpHBIA KaluTall, HO M JCHBIH, claBa, Baactb. C 3TOH TOYKM 3peHUs Iodas JuTepa-
TypHasi IPaKTHKa MOXET ObITh pACCMOTPEHA KaK aBTOPCKAs CTpaTeTns B KOHKYPEHTHOH O00ophOe 3a coxpaHe-
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HUE W YBEIUYCHHE YK€ HUMEIOIIMXCS LEHHOCTeW — CHMBOJHMYECKHX, KYJIbTYPHBIX, SKOHOMHUYECKHX [2].
B cBs13M ¢ 3THM BO3HHKAET BOMPOC: YCIEX MPOU3BEACHUS U MOMYJSIPHOCTh UMEHHU aBTOPA CBA3AaHBI TOJBKO
JIU C TaJAaHTOM W MyKaMH TBOPYECTBA IHCATENS, MU >K€ OHM HAMPSIMYIO 3aBUCST OT IETAIBHO MPOAyMaH-
HOM W YETKO BBIIIOJHEHHOH JIMTEpaTypHOU cTpaTerun?!

B 3amagHOM M pOCCHUHCKON TpaJHUIIMK TIOHSATHUE IMUCATENILCKON CTpaTEeruu TPAKTYETCS IMO-pPa3HOMY.
@paHIly3cKUd UCTOPUK M COIMOJIOr JUTepaTrypbl AlleH Buana moj mucaTenbCKOW CTpaTeruel moHUMaeT
JeiCTBUS aBTOpa, HANIPABJICHHBIC HA N3MEHEHUS ero0 COUUANbHOTO cTaryca (Aren Buana. Poxxaenue nucare-
a5 // HI1O. — 1997. — Ne 25). Poccuiickuii KpuTHK U KylbTypojior M. bepr ompenenseT cTpaTeruio Kak
MIPHCBOEHHUE M TIepepaciipe/ieieHne EHHOCTEH B MoJIe JINTEPATyPhl, MPU ITOM MOSTHKA TEKCTA SBISETCA OA-
HOH m3 cocTaBtronux crpareruu [2]. CoBpeMeHHBIN KyabTyposor T. JlazapeBa Mpow3BOANT CHHTE3 JBYX
TpaJuLM{ U BBIACISIET B JIMTEPATypHON CTpaTeTHUH JABa aclleKTa — TEKCTOBBIA W BHETEKCTOBBIN. TekcToBas
CTpaTerusi — KCIIOJIb30BaHUE aBTOPOM HEKOTOPHIX MPHUEMOB (Ha YpOBHE MO3THUKH), HAMIPABIEHHBIX HA «OB-
JaJIeHNe» CO3HAHWEM dWTaTelNsi. BHETeKCToBas CTparerus — COBOKYITHOCTH JICHCTBHM MHCATENS, IENbIO
KOTOPBIX SIBJIIETCS MPUCBOSHNE CUMBOIMYECKOTO KanuTana [3].

Bonpoc o TBOpueckux cTparerusx nucareieid akTyaneH AJs COBPEMEHHON HayKd BBHIY HAapacTaroIIeH
KOMMEpPIHAIH3AINH JUTEPATYPHOTO PhIHKA M BCIEACTBHE M3MEHEHHS YMTATEIbCKUX MoTpebHoctei. C mo-
SIBJICHHEM HOBOTO YHMTATEJsI, CTABIIETO B CHIY CBOETO XapakTepa W MUPOOLIYIIEHHS AUKTOBATH CBOM XyJIO-
’KECTBEHHBIE BKYCHI IIHCATENIO, BOIILIO B TUTEPATYPHYIO KU3Hb MMOHATHE COLMAILHOTO 3aKa3a.

Lens maHHON CTaThl — CHCTEMATH3MPOBATh MMEIOIIUECS HAay4HbBIE MPEACTaBICHHUS IO MpobdiemMam
TBOPYECKOTO TOBEJEHUS, PAaCCMOTPETh HCTOPUIO BOIPOCA, OOO3HAYNUTH OCHOBHBIC IOHSTHS, BXOMAIINC
B TEMaTHUYECKOE T0JI€ «CTPATETHsI TBOPUECKOTO TIOBEACHUS.

Poub mucarenst B COBpEeMEHHOM JTUTEPATypHOM MTPOCTPAHCTBE MEHSIETCS, MEHSETCS (opMa JIuTeparyp-
HOHM paboTHl M caMoO MHCATENbCKoe pemMecio. OO0 3TUX M3MEHEHHUSAX 3aroBOPIUIM ele B Hadajge XX Beka.
b. Diixenbay™M, 3HaAMEHUTBIH PYCCKUH JHMTEpaTypoBeHA, MUcal 00 OCTaHOBKE JIMTEPATypHOH SBOJIIOLHH.
B cBoem nHayuHoM Tpyne «JIuTepaTypHbIii OBIT» KPUTHUK YTBEPXKAAET, YTO KPHU3UC ceiuac TMepeXuBacT
He JIuTeparypa cama 1o cebe, a ee conuaiabHoe ObIToBaHUEe. «V3MEeHIITOCh MPodhecCHOHATBHOE TOI0KEHHE
nUcarens, U3MEHUIIOCh COOTHOIICHUE MUCATeNs M YUTaTessl, H3MEHWINCh NMPHUBBIYHBIC YCIOBHA U (opMma
JUTEPaTypHOH pabOThl — MPOU3OLIEI PELIUTENbHBIA CABUT B 00JIACTH CaMOTro JIUTepaTypHOro ObiTa, 0OHA-
KUBIIAW TETBIA pAa (akTOB 3aBUCUMOCTH JTUTEPATYPHI 1 CAMOW €€ HBOJIOINU OTBHE €€ CKIIABIBAIONTIXCS
ycnoBuii» [4; 431]. B. DitxeHOayM Ha3bpIBacT MPUUMHBI JIUTEPATYPHOrO yraaka. [To MHECHHIO aBTOpA, JIUTE-
parypHasi Ooprba moTepsiia CBOW MPEKHUN CIEHUPHUYECKHI XapaKTep: He CTajo MpeKHEH, YUCTo JuTepa-
TYpHOW TIOJIEMHKH, JUTEPATYPHBIX >KYPHAIbHBIX OOBEAWHEHHWH, HET PE3KO BHIPAKEHHBIX JUTEPATyPHBIX
IIKOJI, HET PYKOBOZSIIEH KPUTUKH U HET yCTOMYUBOTO unTaTens. JluteparypHbie 00beIMHEHUS TeTeph CO3-
JAl0TCs 10 KAKUM-TO «BHEIUTEPATypHBIM» MPHU3HAKaM, MO JTUTEPaTypHO-OBITOBBIM KpuTepusMm. Ilucatens
MPUPAaBHUBACTCS K pEMECTICHHUKY, paboTalonieMy Ha 3aKas.

[ToHsiTHE «JIMTEPATYPHBIN 3aKa3»/«COLMAIbHBIA 3aKa3», KOTOPBIH OO0OCHOBAJI YYCHBIH, CTall OJHHM
M3 BEIyIINX TEPMHHOB B COBPEMEHHOM JINTEPATypPHOM MPOCTPAHCTBE. «SIBMIICS 0COOBIM THIT mucaTens —
npodecCHOHANBEHO-ICHCTBYIOIIETO AUIETaHTa, KOTOPHIMA, HE 3aIyMbIBasCh HaJ CYLIECTBOM BOIpOCa U Haj
caMoOl CBOCH MUCATENbCKOM Cyap00il, OTBeUaeT Ha 3aKa3 «xantypoit» [4; 435]. [lonoOHbIe MOAMDUKAIIMH,
mo MHeHuIo b. DitxenOayma, BeayT K LEHTPAJIbHOM MpoliieMe, K mpodiieMe JINTepaTypHO mpodeccuH, ca-
MOTO «Jeia JTUTepaTrypel». 110 MBICIN JAUTEpaTypoBeaa, BOMPOC O TOM, «KaK MUCATH», CMEHHICS HIIH, 110
KpaifHel Mepe, OCTIOXHMICS APYTUM — «Kak OBbITh mucaTenieM». MHaue roBopsi, mpobiiemMa JUTepaTyphl, Kak
TaKOBOM, 3aCIIOHIIIACH TTPOOIEMON TTHCATENS.

XyIOKHHUK CTOHUT Tepe]] BEBIOOPOM OMpeeNICHHON KyJIbTYpHONH OpHUEHTAIMH, PACIIPOCTPAaHSIOLICHCS Ha
Bce c(ephl OBITUSI — OT MOJIMTHYECKOTO, JIUTEPATYPHO-3CTETHYECKOTO, PEITUTHO3HO-HPAaBCTBEHHOT'O 10 OBI-
TOBOTO TIOBEJIEHU, KOTOPOE TOKE CTAHOBHUTCS 3HAKOM JIMTepaTypHOoro noseneHus. Hauano XX Beka, o3Ha-
MEHOBABIIIEECS SIPKUM CIEKTPOM MOJEPHUCTCKUX T€UCHHH, aKTUBHO ceOs MPEe3eHTYIONINX, CTABUT BOIPOC
00 M3y4eHUH MpoOJIEMBI ITHCATENS B CBSA3H C €r0 0CO00M TBOPUECKOH KOHLENIMEH U CTpaTeruel MOBEACHUSI.
PazpaboTtkoit aToro Bompoca akTuBHO 3aHmMaincs 0. JlormaH, HaunHas ¢ 60-x romoB XX Beka. YUEHBIH,
SIBUBIIMACS OAHUM M3 OCHOBATEJEeM PYCCKOM MIKOJBI CEMHUOTHKH, PacCMATPUBAeT U TOBEICHHUE IHCATENS
B aCIeKTe 3HaKa, TaK Ha3bIBAEMOT0 ceMHO3Hca MoBeaeHUs. OH 3aMeyaeT, YTO COBPEMEHHBIC MMHCATEH CTa-
HOBSTCS] TBOPLIAMH HE TOJBKO CBOMX MPOU3BEICHUM, HO M CBOEr0 TBOpYECKOro noseneHus. Orcrona ObITo-
Bo€ (M KyJIbTypHOE, JIUTEPATypHOE) TIOBEICHIE CTAHOBUTCS CEMHOTHYECKHM 3HAKOM >KU3HEHHOW TMO3MIIHH,
o0peTaeT CBOIO rpaMMaTuKy. BriepBele 0 OBITOBOM MOBEACHNUH, KaK 00 UCTOPUKO-TICHXOJIOTMYECKOI KaTero-
pun, 1O. Jlorman 3aroBopuit B cBoeli cratse «JlekaOpucT B MOBceJHEBHOM KU3HM». «IlepeHecenne cBoOOIbI
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13 00IacTH UICH U TEOPHUH B «IbIXaHUE» — B JKU3HB. B 3TOM CyTh U 3HaUeHHE OBITOBOTO TOBEACHUS JIeKa0-
puctay [5; 29]. [lo MHEHHIO YIEHOTO, IMEHHO NEKaOpPHUCTHI CTATd HOBATOpaMHU B CO3JaHHHM OCOOOTO THIIA
pycckoro yenoBeka. BriocneacTBuy OHU CTalli 3aKOHOJIATENISIMA MOJIBI HA 0COOBI OBITOBOM THIT TIOBECHHUS
TBOPYECKOH TMUHOCTH. «JlekaOpucThl CTpOMIN 13 OeCCO3HATENHHON CTUXUHU OBITOBOTO MOBEIEHHS PYCCKOTO
neopstarHA pyoeska XVIII u XIX BB. cO3HATENBHYIO CHCTEMY HIICOJIOTHUCCKH 3HAYMMOTO OBITOBOTO ITOBE-
JICHMSI, 3aAKOHYECHHOI'0 KaK TEKCT M MPOHUKHYTOI'O BBICIITUM CMBICIOMY [5; 66]. BHerinuii 0011k Aekadpucta
W ero MOBEJCHUE OBLIM HEOTACIMMBI OT YyBCTBa COOCTBEHHOI'O IOCTOWHCTBA, JKU3HEHHOW YCTAaHOBKH.
Bce ux npuHIMTBI 6a3MpOBAIMCH HAa YYBCTBE YECTH U Ha Bepe B ceOs, KaK B BETUKOro yeroBeka. CBOIO Bepy
YYaCTHUKHU JIBIKEHISI TIPOSBIISUIA HE TOJIBKO B TOJUTUYECKUX MaHH(]ecTax, pPOMaHTUIECKUX OfaX, HCTOPH-
YeCKHX TyMaX, HO U B CBOEM BHEITHEM o0pase (IoBeIeHHE B OOIIECTBE, BHEIIHUN BH). DTO 3aCTaBIIIIO
KQXKIBIH IMOCTYIIOK PacCMaTPUBATh KaK UMCIOIIUHN 3HaUECHHUE, JOCTOWHBINA MaMsTH ITOTOMKOB, BHUMAHUS HC-
TOPYKOB, HAIOJTHEHHBIH BHICIITUM CMEICIIOM. Bepa B 3HAaUMMOCTB JIFOOOTO MOCTYIIKA U, CIIeI0BaTENbHO, UC-
KITFOUYHUTENHHO BBICOKAs TPeOOBATEIHHOCTh K HOPMaM OBITOBOTO TIOBEJCHIISL.

1O. Jlorman yTBepkmaeT, 4To OBITOBOE MMOBEACHHE JIeKabpHrcTa CTPOUTCS HE HA OTPHLAHUH OOIIEIpH-
HATBIX KYJBTYPHBIX HOPM OBITOBOTO STHKETAa, a HA OCO3HAHHOH mepepaboTke 3TUX HOPM. DTO MOBEICHHE,
KOTOpPOE OPUEHTHPOBAHO HE HA IPUPOY, a Ha KYJIBTYPY.

JetanbHplll aHATH3 U JadbHEWIee pa3BUTHE MPOOJIEMBI MO3TUKH OBITOBOTO MOBEACHUS MPOIOIIKEHEI
10.JlotmanoMm B pabote «IloaTuka ObITOBOTO MOBeAeHUs B pycckoil KynbType X VIII Beka». 3mecs aBTop BbI-
SIBIIIET Pa3BETBICHHYIO CUCTEMY KaHPOB MOBEJEHHS PYCCKOTO IBOPSIHUHA W OOBSCHSAET € BOZHUKHOBEHHE
ncropudeckoir oocranoBkoi Hadana XVIII B. «Mb1 HaOmMOMaeM, Kak CKJIaIbIBaroNIascs B cepe dcreTude-
CKOro co3HaHusi BbICOKOWM KynbTypsl XVIII B. >kaHpoBas cucTteMa HauMHAEeT AKTUBHO BO3ACHCTBOBATH
Ha TIOBEJICHUE PYCCKOTO NBOPAHMHA, CO3/aBasi Pa3BETBICHHYIO CHCTEMY KaHPOB moBeleHus. [lokazarens-
HBIM CBHJIETEIHCTBOM ITOTO Mporiecca ObT0 CTPEMIIEHHE K PACUICHEHHUIO KUIOTO OBITOBOTO MPOCTPAHCTBA
Ha CIICHWYECKHE IIOMAAKH, IPUUEM IEPEX0 U3 OJHON B APYTYIO COIPOBOXKIANICA CMEHON MOBEIEHYECKOTO
xanpa. [lonerpoBckas Pych 3Hana OnHapHOE MPOTHBOIOCTABICHUE PUTYAIbHOTO M BHEPHTYaJIbHOTO HPO-
CTPAHCTB B MHPE U B TIPOCTPAHCTBE YEIIOBEUCCKOTO TIOCETeHU» [6; 252].

CrenyromymM 3TaroM B U3yYEHHWH TIOATUKU OBITOBOTO MoBeeHUs JIoTMaH HasbIBaeT BHIPAOOTKY aMil-
nya. Yenosek XVIII B., momo0HO TeaTpalbHOMY akTepy, MPUMEpSI Pa3MdHbIe aMIUTya, HHBApHAHT THITNY-
HBIX posiei. BeIOop ompeneseHHOro aMiutya 03Hadajil BEIOOP MCTOPUYECKOTO JIMIA, TOCYJapCTBEHHOTO MIIH
JTUTEPATYPHOTO JEATENs WK Teposi TOAMBI WiH Tpareaun. KommaecTBo aMiniya ObIIO Jaeko He 6e3rpaHnd-
HBIM, a Jake, HA00OPOT, UMEJI0 OrpaHMYCHHBIA HaOOp BapuaHTOB. JIuTepaTop, onpeaeisist CBOH TUI OBITO-
BOTO U JIUTEPATYPHOTO MOBECHS, HEN30€KHO BEIOMpAll CEMHOTHYECKH 3HAUNMOe amIuTya. COIMOKYIbTYp-
Hasl CHTyallHs 3aCTaBisIa €ro CAeNaTh 3TOT BeIOOp. HOpuit MuxaiioBud NMPUBOIUT MPUMEPHI TOMYIISPHBIX
BapHaHTOB. AMIlTya, oOpa3yeMble W3 OOBIYHOIO HEUTPAIBHOTO MOBENEHHS IyTeM KOJMYECTBEHHOIO Ipe-
YBEJIMUYCHHSI BCEX XapaKTEPUCTUK WM BHIBOpAYMBAHUSA WX HaW3HAHKY. «Cpelu XapaKTepHBIX MAacOK STOTO
Habopa MOXKHO yKa3aTh Ha TUNUIHBIN 11 X VIII B. BapuaHT «OoraThIps». AMITIya 3TO CO3/IaeTCs TIPH I10-
MOIIIM YHCTO KOJMYECTBEHHOTO BO3PACTAaHUS HEKOTOPHIX HOPMANIbHBIX, HEUTPAJIBHBIX CBOWCTB YeEJIOBEKA.
B anexnorax o JlomMOHOCOBE HEM3MEHHO MOAYEPKUBACTCS €0 MPEBOCXOASMIas OOBIYHBIE YEJIOBEUESCKUE
HOPMBI (hu3mUIecKas cujia, OOraTeIpCTBO €ro 3a0aB u T. A.» [6; 263]. JIoMOHOCOB BOIIIENT B HCTOPHIO HMEHHO
KaK CHJIBHBIM PYCCKUH MYKHK, HPOIICANTHN MEIKOM moji-Poccnn, aMIimya «0oraTeIps»» HAIOITO 3aKPETIH-
nock 3a HUM. [lomynspHbM OB U THIT «poccuiickoro [luorena», coueraBmuil punocoduieckoe mpe3peHue
K 0OraTcTBy C HHILETOH, HapylIeHHEe HOPM NMpwindyuid. [ 1aBHBINA aTpuOyT — 3amoiiHoe mesHCTBO. CTepeo-
THIT 3TOT OBLT co37aH bapKoBBIM M B JaIbHEHIIIEM OPTaHU30BBIBAII 00pa3 u moBeaeHue Kocrposa, MutoHo-
Ba U JICCATKA APYTUX JUTEPATOPOB.

loBopst 0 mpoOiieme H3y4YEeHHS] MUCATENBCKOW CTPAaTETWH, HEIb3sl HE 3aTPOHYTh TEMY «IIHCATENb
u B1actb». Ecim mpubernyts k meradope, TO MOKHO CKa3aTb, YTO TOCYIAPCTBO SBISIETCA OAHUM W3 JIyd-
MIIXTAAPIIAKOB» ISl mHcarens. VX TpOTHBOCTOSHUE OOECIeuMBaeT MHCATENI0 HE3aBUAHBIA CTaTyC
«OKEPTBEI», Onaromapst 4eMy UMs MUCATEINs-M3rosl CTAHOBHUTCS M3BeCTHBIM. B XX B. ®epTBaMu TOTaIUTa-
pU3Ma COBETCKON TOCyIapCTBEHHOW MAITMHBI CTAJId MHOTHE M3BECTHBIE MUCATENH, MOATHI, XyI0KHUKH —
[TamamoB, ComkenunbiH, bpomackuii, /[oBmaros... biaarogaps rpoMKoMy aeiny O TYHESACTBE, aMIUlya H3-
THaHHMKa 3akpenuioch 3a W. bponckum. Ilupoko u3BecTHoi crana dpasa A.AXMaTOBOM MOcie 3TOrO Mpo-
necca: «Kakyto ouorpaduio genaror Hamemy pebkemy?!». CoBeTcKas BlIacTh, caMa TOTO HE OXHJasl, CIO-
coOcTBOBaJIa OONBIIOMY POCTY MOMYJISIPHOCTA MaJIOW3BECTHOTO, B TOT MOMEHT, M03Ta. AMeprKa MpHHsIa
W3CHAHHOTO TreHHs. Bcro H3Hb MOAT MpOBEN 3arpaHuleil U Halucal HEMaJI0 MOMYJISIPHBIX CTHXOTBOPEHUHN
u 3cce, Ho Ha PoauHy OH Tak M He BepHyJCs. | 1aBHOW TeMOM ero JIMPUKU CTAN0 OJMHOYECTBO. DMUIPAHT-
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CKOE CO3HAHME €ro reposi — OTPEIIEHHOr0 OT BCEro MHMpa, M3THAHHOTO, OAMHOKOTO0 — CTaJI0 OTINYUTENb-
HO¥ "epToii ero mupukd. OTHAKIHI ONIPEICTNB CBOM INTEPaTYPHBIN ITyTh, OH C HETO HHU pa3y HE CBEPHYIL.

Br16op mucatenbckoro amimrya 0e3yciIOBHO BIHSAET Ha CaMOOIPEIENIEHHE XyIOKHUKA B KYJIBTypPHOM
U TIOJIMTHYECKOM TpocTpaHcTBe. TakuM 00pa3oM, BBIOOP KyJIbTYypHOH Tpamuiuud (GOpMUPYET THI JUTEpa-
TYpHOTO U OBITOBOTO TIOBEJICHHUSI ITHCATES.

Urpa c nmuteparypHbIME aMIUTya akTyallbHa U JUIs COBPEMEHHBIX Mucarteneid. ITOT pakT OCMBICIHBACT-
cs1 coBpeMeHHOM kputnkoi. C. UynpuHuH B cBoeM cioBape «Pycckas nureparypa cerogus. KusHp no mno-
HSTHAM» TIPUBOAUT HECKOJIBKO MOMYJISPHBIX aMIUTya: «AMIUTya «COBECTb HAIMW», O yOEXKICHHIO BIAcTH
U CPEJICTB MaccOBOM mH(popMaIuu, nmpuMepui Ha cedst B 90-e roasr Jmutpuii JInxader. B ammrya «coBpe-
MEHHOTO KJIACCHKa» B MOCJEHIE TOJbI 00IyMaHHO BxkuBaeTcs Braaumup Makanun. Teneps otpeduexTu-
POBaHHBIN BBIOOP TOH MIIM MHOHM JIUTEPATYPHOU POJIM OLEHUBACTCS KaK OUYEBHIHBIN MPU3HAK XYH0KECTBEH-
HOI BMeHseMocTn» [7].

PaccmatpuBas TBOpUeckoe MOBEACHUE KaK dBOIIOIMOHUPYIOMIHKN BO BpeMeHH 3HaK, KO.M. Jlotman or-
peAenseT CIeAYIOUIYIO CTYIIEHb — NEPEX0]] OT aMIuTya K CroKeTy. «CI0KeTHOCTh — OTHIOAb HE CIyJaiHbII
KOMIIOHEHT OBITOBOTO TIOBeAEHUs. bojiee TOro, MosiBIEHNE CIOKETa KaK ONpeAeIeHHON KaTeropuu, OpraHu-
3YIOIIeH MOBECTBOBATEIBHBIE TEKCTHI B HCKYCCTBE, MOXKET OBITh B KOHEYHOM HTOTe OOBACHEHO HEO0OXOmIH-
MOCTBIO BBIOOpa CTpaTeruy MoBEACHHUS I BHEIUTEPATYPHOU e TeIbHOCTHY». BrITOBOE MOBeneHne mproo-
peTaeT 3aKOHYEHHYI0 OCMBICIEHHOCTbD, MPEJCTABIAET LETOYKY OINPEACIEHHBIX MOCTYNKOB, CIYKalluX Ha
Onaro oJHOMW IIENH, €JWHOTO 3HAUCHHS. EIUHUIBI IOBEJACHUS, TaKUE KaK JKECT U MOCTYIOK, MMONy4arT ce-
MaHTHKY ¥ CTHJIMCTHKY, TECHO CBA3AHHYIO C KaTETOPHSMH: CIOKET, CTHIIb U XKaHp MOBeAeHUs. B3rmsaa Ha
COOCTBEHHYIO KM3Hb MPEACTAaBISUICA TENeph KaK TLIATENFHO CIUIAHMPOBAaHHBIN M OPraHU30BaHHBIN 1O OI-
peAeNeHHBIM 3aKOHAM CIIEKTaKJIb, 0C000€ 3HaYeHHE B KOTOPOM MPENaBalioCh T€aTPaTbHOW KaTETOPHH «KOH-
11ay», MATOTo akTa. | TaBHOM 3a/maveil akTepa B MOJOOHOM WMIIPOBU3NPOBAHHOM CIIEKTAKIIE OBIJIO OCTaBAThCA
B IpeAenax BbIOpaHHOro amiuiya. KoHen TeaTpaibHOW MOCTAaHOBKM CTaI HPEAMETOM Pa3MBILUICHHUH.
Ha nepBbIii 1u1aH BBIXOANUT «HATHIN» akT, KOTOPBIM TOMOTAET peain30BaTh FEPOMUECKUE U TPATHUECKUE MO-
JIeNY TIOBEACHUA. 3a00Ta O «IISATOM» aKT€ CTAHOBHUTCS OTIMYUTEIHLHON YEPTOH «TepOMUECKOT0» MOBEACHHUS
koHna XVIII — nauana XIX B. CamoyOuiictBo PaauiieBa He OBUTO BBI3BAHO HCITYTOM. JTO OBLI TIIATEIHHO
CIUTAHUPOBAHHBIN MATHIN akT. «Panuiies npuaaBal OrpOMHOE 3HAUEHUE T€POUYECKOMY TIOBEIEHUIO OTIENb-
HOTO YeJOBeKa KaK BOCIMUTATEIFHOMY 3PEJHINY ISl COTpaXk/laH, MOCKOJIBKY HEOAHOKPATHO MOBTOPSII, YTO
YEJIOBEK €CTh JKHUBOTHOE TOApakaTeasHoey [6; 250].

JloTMaH MHUIIET, YTO CIOKETHBIM MOAXO0J] K COOCTBEHHOW >KM3HU 3HAMEHOBAJ MPEBPAILLCHHUE MMOITHKH
MOBE/ICHUSI U3 CTHXUIHOTO TBOPYECTBA B CO3HATEIHHO PETYIHNPYEMYIO AESITEeIbHOCTh. Clemyrommuid mar
B MTOJTUKE MOBENCHUS CAEali MO3THI-POMAHTUKH. B 3moxy poMaHTH3Ma HaOIIOAAaeTCs CTPEMIICHHE CIIHUTh
KU3HEHHBIC M XYyJOXECTBEHHbIC TEKCTHl BoeAnHO. CTann 00pa30oBBIBATHCA JIUPHUUECKUE LUKIIBI, IEPEXOAs-
IIME B «IIOSTHYECKHE THEBHUKU» M «POMaHbl COOCTBEHHOH XHU3HW», a Onorpaduueckas JereHaa caeanach
HEOTHEMJIEMBIM YCJIOBHEM BOCTIPHSTHS TEKCTa KaK XyJ0)KeCTBEHHOTro. Poxkmamuch jereHapl O JTUYIHOCTU
aBTOpa, KOTOPBIE BITOCIIEACTBUN OKA3BIBATUCH CHIIBHEUITNM (PAKTOPOM, PETYIHMPYIONIUM H pPeabHOE MOBe-
JIEHNE [103Ta, U BOCIIPUATHE ayAUTOPUEN KaK cCaMOro 3TOr0 MOBEJEHMS], TaK U Mponu3BeaeHui nucarens. Ho ¢
MIPUXOJIOM TMHCATENeH-peaTucToB 3Ta TEHACHIINA cue3aeT. Tenepp KU3Hb M03Ta YXOIUT U3 00IacTH XyII0-
JKECTBCHHO 3HaYMMBIX (PakToB. XOPOIIMM CBUACTEILCTBOM 3TOro sBisiercss Kozbma IIpyTkoB co cBoeii ma-
poawuiiHoii niceBaobnorpadueit. «VckyccTBo, Tepss B ONpPEAETICHHONW Mepe UTPOBOM AIIEMEHT, HE IepecKa-
KHBaeT yXKe 4epe3 paMIly U He CXOAUT CO CTPaHUI] pOMaHOB B 00JACTh PEAILHOTO MMOBEICHHUS aBTOpa U UH-
tateneid. OTHAKO WCYE3HOBEHNE TMOATHUKH MOBEIECHUS HE OyAeT AIUTENbHBIM. Vcue3HyB ¢ OCIeTHUMHU Po-
MaHTHKamMu B 1840-e rT., oHa BockpecHeT B 1890—1900-¢ rT. B OMOrpadusix CUMBOJIUCTOB, «KH3HECTPOH-
TEIbCTBE», «TEATPE OAHOTO AKTEPAY, «TEATPE KU3HI» U IPYTUX SBJICHUAX KyIbTypbl XX B.» [6; 248].

C mpuxomoMm B juTeparypy modToB cepebpsHoro Beka (K. bampmont, A. bemsrif, B. bprocos,
M. Bonommus, 3. 'mnmuyc, M. Kyamun, /1. MepexxkoBckuid, A. Axmarosa, M. I[BeraeBa, O. MaHaenpimram,
B. MasikoBckuii, B. Xn1eOHMKOB) cTaja akTyaabHOH cTpaTerus ku3HeTBopyecTBa. CHMBOJIMCTHI CTPEMUIIKCH
K MJIEHTU(UKAIMH U CAaMOUICHTU(QUKAIINY B XYJ0)KECTBEHHBIX TEKCTaX U MOBCEAHEBHOMN X M3HH. [109THI He
CKPBIBAIM CBOCH JIMYHOM, OBITOBOW KW3HU, a, HA00OPOT, JACNaau €€ MPEAMETOM ITyOIUIHOT0 OOCYKIACHUS.
UzBectHO, uyTO A.Bnok exeqHEeBHO Bell CBOM IHEBHHKH, TIIATEIBHO 3amUChiBasi (akThl, Jake OTAaleHHBIC
OT TBOPYECTBA, OOSBIINCH, YTOOBI €TI0 )KU3HB HE CTaja «JOCTOSHIUEM KaKOT0-TH00 JAOICHTaY.

I'oBopst 0 mo3Tax cepeOpsIHOTO BEKa, CTOUT OTMETHUTh MX AKTUBHYIO KOMMYHHUKAITUIO C YHTATENIEM.
CpenctBaMu MOJETUPOBAHUS KOHTEKCTa JIMYHOCTH, aBTOPCKOro MH(da CTadl CO3JaHHE KYPHAJIOB-
MaHH(]ecToB, MyOnMKamus MeMyapoB U aBToOMorpaduii, BeleHHE JHEBHHKOB, CO3/aHUE JHUTEPATYPHBIX
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KPY>KKOB U PEIUTHO3HBIX COOpaHUi, ydacTHe B MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUSX, SMATAKHOCTH MOBEICHUS (ITy-
anmu, ckaHganel). llpobmema JWMYHOCTH MO3TOB CepeOpPSHOTO BEKa TPUBJIEKATa TaKUX YYEHBIX, Kak
A.Il. ABpamenko, JI.M. Areesa, JLU. AtixeaBanpa, C. baBun, E.A. bacun, H.A. boromonos, B.H. Jlemun,
JLK. Jonromonos, C. Ucaes, A.A. Koopunckuii, A.A. Kopun, JI.W. Haconosa, B. I'yceB u 1.11. B nmuccepra-
UM coBpeMeHHOTO KyibTyposora T.U. Epoxunoi «JIMUHOCTh U TEKCT B KYJIBTYpE PYCCKOIO CUMBOJIM3MAay
MBI HaXOJIUM HOBBIN KOHIICNT CIIEIM(PHIECKOTO TIOBEJACHUS TBOPUYECKOH JINYHOCTH — 3TO «TEKCT JINTHOCTHUY.
TekcT TMYHOCTH — KyJIbTypOJIOTHYECKas eUHUIIHS, SBISIONIAICS CIEIU(PUISCKAM KOHIIETITOM KYJIbTYPHI
PYCCKOTO CHMBOJH3Ma, O00JIaaromias Bepu(pUINPyEeMbIMA YePTaMU U (YHKIMSIMH «TEKCT» U «JIMYHOCTHY
B KyJIBTYPE PYCCKOTO CHMBOJIU3Ma, OYJIy4YH B3aWMOCBS3aHHBIMHU I1apaJIArMAILHBIMU KOHIETITAMH, TJE
«JIMYHOCTBY €CTh KyJIbTYPHO-HUCTOPHUYECKas JETEPMHUHAHTA, & «TEKCT» — CEeMHUOTHUYECKas (XymI0KeCTBEHHas
Y BHEXY/I0)KECTBEHHAs) IIEJIOCTHOCTD, MMPOIYIIUPYIOT HOBBIN KOHIICTIT «TEKCT JTUYHOCTHY [§].

Kaxxgas ncropudeckas smoxa Tak WM MHA4Ye OTPAKaeTCsl B JIUTEPAType, KyJIbType, UCKycCTBE. DToXa
MMOCTMO/IEpHA BHECTIA CBOM KOPPEKTUBEI. [IOHATHE HMEHTPOCTPEMHUTENHFHOTO JINTEPATYPHOTO MPOIecca CMe-
HWJIOCH MOHATHEM JINTEPATyPHOT'O PhIHKA (KOMMEpPYECKOW INTepaTypoii). s mOmyasspHOCTH U MPOIBUKE-
HUS Ha JUTEPATYPHOM MOMPHUIIE PHIHOK MPEAaraeT XyA0KHUKY HEKOTOPbIC HUIIM JJIisi TBOPUECKONH U KOM-
MEpUEeCKOil camopeanu3anyy. XyHZ0KECTBEHHbIE TEKCThI HE SBISIFOTCS CAMOJOCTATOYHBIM TPOIYKTOM Ha
3TOM PBIHKE, OHH CTAaHOBSITCS MMPOU3BOAHBIMU TOW WM MHOW aBTOPCKOM CTpATEryu, TOro WM UHOTO aBTOP-
CKOro amIutya. B cBsi3u ¢ 3TUM JuTepaTypHasi CTpaTerusi aBTopa cTaja OJHUM U3 OCHOBHBIX KPUTEPUEB MPHU
aHaJlM3e TBOpYECTBA COBPEMEHHOTO MrcaTelsl. B Hayke ele He 3aKpernuIoch eIUNHOTO ONpeeNIeHUs] TBOpUe-
CKOIl cTpaTeruu, HO MO JAHHOMY BOMPOCY BEAYyTCS MCCIIEOBAaHUS, OCOOEHHO 3TO OTpakaeTcs B MyOIHIIN-
ctuke. OHO U3BECTHO TOYHO, YTO B OCHOBE JIFO0OM CTpATETUU JICKUT JOOPOBOJILHEINA BBIOOpP. [IpH TOTanmm-
TapHOM pEXHUME y aBTOpa ObLI BEIOOP MEXKAY TOTOBHOCTBIO BEPOH M MPABAOH CIIY>)KUTh CBOUM TBOPYECTBOM
COBETCKOW BJIACTH JMOO aKTHBHO HMJIM MACCHBHO MPOTHBOCTOSTH €€ TUKTATy. BhIOpaB akTHBHYIO TO3UIIHIO
MPOTUBOCTOSIHUS, aBTOP aBTOMATUYECKU CTAHOBUJICS TUCCUACHTOM, Bparom rocynapctsa. [laccuBHas mosu-
LU TIpeJoaraina yxon B padoTy, aBTOp IMUCAI «B CTOJ», IS ce0sl M IIOTOMKOB.,

BpewMmst nuKTaTyphl 3aKOHYAIIOCH, HO BEIOOP ocTasics. C TeM JIUIIh N3MEHEHHEM, YTO B POJIHM BIACTHOM
WHCTaHIMU BBICTYIAET YK€ HE rOCYIapcTBO, a pbiHOK. C. UynmpuHUH NMPUBOAUT MPUMEPHI, KOTJA MUCATENN
MPUOOPETAIOT HEKUHN JTOTIOJIHUTENBHBIN CTaTyC: «MBI CTalIM CBHJETEISIMU TOTO, KaK pa)MHUPOBAHHBIN 3HA-
TOK SITIOHCKOW KyJIbTyphl ['puropuii UxapTtumBrin mpeBpatmwics B bopuca AxkyHWHa, MIIamoaepeBEHITUK
Cepreii AnexceeB — B TOCTABIIMKA KOMMEPYECKH YCIEUIHBIX KpUNTOMCTOpHYeckux (antazuil. [Ipumep
JPYroro MOmyJsSpHOTO TUIIA MOBEJCHUS MUCATeNd — 3TO MPEBpaIleHUE MUCATEeNsl B IIIOYMEHA, B 3BE3/y I'O-
myboro skpana. SApkum moareepxkacHueM sBistoTcst B. EpodeeB u T. Toncras. [TogoOHBIX mpuMepoB Mo-
KET OBITh MHOXKECTBO. [ TaBHOE, YTO COBPEMEHHBIN MHCATENh CTAHOBUTCS TBOPIIOM CBOEro ycmexa. XoTsd
KTO-TO U3 HUX UCKPEHHE M0JIaraeT, YTO He OH CaM CO3JIaeT ceOe CliaBy, a UTO eMy IMPOCTO Ha POy BHITIANIO —
MMcaTh UMEHHO TaK-TO U UMEHHO O TOM-TO. HeBaxkHO. ABTOp, OynTo OBl M HE BRIOUpasi, 0OpeUeH ClIe/I0BaTh
TOW WM MHOW JuTeparypHOM crpareruu. IloaToMy caMO 3TO CIOBO, CPaBHUTEJIbHO HEJIABHO BO3HUKHYB
B ITUCATEIHCKOM JIEKCUKOHE, IPHKIIIOCHh TaK yBepeHHO» [7].

B coBpeMeHHOM JIUTEPAaTypHOM MPOCTPAHCTBE yCHEX U MPU3HAHUE MHUCATENS 3aBUCST HE TOJIBKO OT €T0
TajaHTa. B cBS3M ¢ KOMMepInaIn3anreil IUTepaTypbl MEHSIOTCS OTHOIIIEHHUS B TIapaJirMe «aBTOp — TEKCT —
yutarensy. [lucatens Oolbllie HE UMEET aBTOPUTETA, OH HE MopanucT. [lpaBuia aukTyeT myOiuKa, ¢ KOTo-
pOil IPUXOAUTCS CUUTATHCSA CO3JATENSIM M M3JaTessIM Mpous3BeAeHUs. MaccoBbIil YuTaTeNlb OPUCHTUPOBAH
Ha 3pENUIIHOCTb, MOMYJISPHOCTh, CKAaHIATBHYIO U3BECTHOCTh MUCATENSI HITH €T0 Mpou3BeaeHusl. UTOOb! OBITh
MOTYJISIPHBIM, BOCTPEOOBAaHHBIM MTHCATENIEM BaXKHO CO3/1aTh 00pa3, KOTOPbIH OyIeT MpuUBIeKaTh ayJUTOPHIO.
Baxxno HaxoAUTHCS B MOCTOSIHHOM KOHTAKTE C YMTATEIEM, HHTPUTOBAThH €0 U MOJAOrPEBATh HHTEPEC K CBO-
el mmuHocTH. TakoBEI paBUiIa «BEDKUBAHUS» HA COBPEMEHHOM JINTEPAaTypHOM phiHKE. [IncaTens 6e3 mute-
parypHol cTpareruu 0oJbllle He UMEET HHTepeca y MyOIUKH, KAKMM OBl TAAHTIUBBIM OH HU OBLI.
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Kasipri 3amanrbl 91e0ueTTaHyAarbl Ka3yLIbl CTPATErusiChIH 3epaesey MaceJsieci

Makanana >Ka3yIIBIHBIH IIBFApMAIIBIIBIK MIHE3-KYJIKBl CTPaTEerHsCHIHA OalIaHBICTH KapacTHIPBUIFaH.
Kasipri 3amanza »ka3ymsUiapIslH IIBFApMaNIbUIBIK CTPATETHsICHl Typajbl CYpakTap ©3eKTi Ooyla Gactausl,
cebebl omeOMeT HapbIFBI KOMMEPLISIAHYBl JKOHE JI¢ OKBIPMAaHAAPABIH KaKETTUIKTEpi e3repic YCTiHZE.
Kasipri onmebmer marmapbICTBl GachblHaH OTKI3IM JKATHIP, 9AEOMETTIH OocTypii Qopmanapsl KoHE OHBIH
OKBIPMaHMEH KATBIHAC 9JIiCTepi eKiHIIi JAeHrelire aybICTHI, al ofebueT YpaiciHae YHbIMIacTIPYAbIH HBICAHBI
— ’Ka3yIIBIHBIH ©31. JKaHa oKpIpMaH maiina OoyblHa OaiJIaHBICTHI 9IEOHETTEe QIEYMETTIK TAICHIPBIC JETeH
YFBIM naiaa 601p1. JKa3ymbIHEIH MIBFapMaIIbUIBIK MiHEe3-KYJIKBIHBIH 9P TYPJI KOpiHICTepi 3epTTeNre .

Kinm ce30ep: WbIFapMallbUIbIK MiHE3-KYJIBIKTBIH CTPATETHACHI, Ka3yIIbUIAp CTPATETHACHI, Ka3yIIBIHBIH
JKEKE TYJIFachl, 97101 KEHICTIK.

M. Freshly, L.M. Kharitonova, S. Matvienko

The problem of studying the literary strategies in contemporary literary criticism

The article is devoted to the strategy of creative behavior of the artist. Question about creative strategies for
writers is relevant to contemporary science, because of the growing commercialization of the literary market
and due to changes in readers ' needs. Modern literature is facing a crisis, traditional forms of literature and its
ways of communicating with the reader, depart on the second plan, and the organizing principle of the literary
process becomes a figure of the artist himself. With the advent of the new reader, entered the literary life, the
concept of social order. The artist has the choice of a certain cultural orientation, covering all spheres of

life — political, literary-aesthetic, religious and moral — to consumer behavior, which also becomes a sign of
literary behavior.

Keywords: strategy of creative behavior, writing strategy, the identity of the artist, the literary space.
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Cyiiin0ai nmo33usACHIHAAFBI YJIT MYPATBIHBIH KOPiHiCi

Makasnana el TapHXbIHBIH ayMalbl-TOKIICN IIarblHAA ©Mip CYPreH, aiOBIHIbI JKBIPJIAPBIMEH  Ka3ak
MO33MACHIH/IA O31HIK KOITaHOA KaJIBIpFaH, aKUbIK aKbIH, aiTHIC OHEPIHIH aNThiH AiHreri atanran CyiiiHOai
ApOHYJIBIHBIH, LIBFapMAIIBUIBIFB TANAAH/bI. BaTBIPIBIK MEH €pIiKTi, €1 MYHbl MEH MYKTaKbIH XKbIpJaraH
AKBIHHBIH JKBIPJIAPBIHAFBl KOPKEMIIK-UACSIIBIK CHIIaTTap aHbIKTanabl. CyiiHOail ApOHYJIBIHBIH JKbIpJIaFraH
OJICH-XKbIpJIapbIH/a, aWThIC-IaCTaHJAPhIHAA epIIiK PyX IeH eNAIK HAesCHl OoJjlamiakka HBIK KamgaM OacKaH
ereMeH emiMi3miH MypatbiMeH, EnGacel Oenrinen Oepred «Momnrinik En» naescpiMeH cabakTachll, akbIH
apMmanzaran Oykin Anam OamaceiH Oip TyabiH, OGepidi OaifpakThlH acThiHa OipikTipcem JereH aHcap-
apMaHBIHBIH, TyFaH €JiH, XaJKbIH BIHTBIMAaKKa, OipiiKKe, TOYyeJICi3/iKKe HIAKbIPFaH YMITIHIH OPBIHIANGIII,
IIBIHABI TOYeIICi3 OOJIFaH IIAFBIMbI3/IA )KY3€Te achIIl )KaTKaHbl aiKbIHAIIbL.

Kinr ce3nep: kazak oneOueri, CyitinOaii ApoHyibl, opedu I9CTYp, aKbIHIBIK, aKbIHAAp aiTeichl, KararaH,
ozieOMeTTeri YITTHIK pyX.

Y ATBIMBI3ABIH KYPIll ©TKEH >KOJBIHBIH Talail aHbI3-oIICaHaFra, 9H-KBIPFa ©3€K OOJNBIN, CaH TapUXTHIH
Ternepimin 0acTaH ©TKepreHiH e OuneMi3 O0i37iH TapuxTaH. YJTTHIK OOJIMBIC-OiTiMIMi3II, OeT-OcitHeMi3mi
cakrar Kaiy, ara-0a0a IoCTYpiHEeH KOJ y30ey, YPIaK KallFaCThIFbI, IOCTYP CA0AKTACTHIFBI asChIHAA KbIpyap
MiH/ET apThil, OoNallaK YpraK alJblHAAFbl KayanKepIIIriMi3aiH MOJ €KEHAIrH TalFaM Tapa3bIChiHa
CaJIbIll, CaJMaKTayna, ©TKEHTe YHUIIN, OoJiamakra Ke3 Tiryae YCTaHAThIH YCTaHBIM-KaFUAaThIMBI3 OOJIyFa
TMalbIK «MoHTUTIK Em» HACSICHIHBIH TaMBIPBl TapuX KOWHAYBIHAA >KaTca, OPKEH JKasgp, >KalKamap TYCHI
OoJammmakiieH THIFBI3 OaimaHeICTHI. Kazak emHiH MOHTUIIK MypaT-aHcapbl YIT PYXBIMEH, PyXaHUATHIMEH,
aTan alTcakK, TApUXBIMEH, MOJICHUET-d9/icOneTiMeH Oipre »Kacachll, Tajlall KyaHBII-KUBIHIIBLUIBIKTE KaTap
Ce3iHiN, TOHHBIH iKi OaypIHAal XKBIMAACHIM, Oip-OipiHEH aXKbIparbIChI3 OipIikTe eKeHi Jaychi3. EnmimMizain
oll-ayKaTbIMEH KaTap, KOFaMIBbIK aKbUI-OMIBIH, PyXaHH KEMENIUIIKTIH COHBI Cypieyre Tycim, inrepi
KBIDKBIFAHBIH MOWBIHJIAYBIMBI3 KaxeT. KeHe ce3 kofirepiikrepinne, WITHIMBI3ABIH JTAHAIBIK CO3IepiHAe,
OWIIBIT FyJIaMaJlapblH COHBIH/AA, AaKBIH-KbIpaylap MYpachlHIa CaKTalFaH OH-Map)KaHJapblHIA el
apMaHBIHBIH KOpiHici, OoJalrarsiHa JEreH aaAayChl3 KOHUI € JKaablHIa CaKTaJbIN, ©JICH-KBIPJIaphIHIA
XaTTajbll, OYyriHre >keTkeHi, «MoHrimk Em» uaeschHIaFbl achul apHAaHBIH, alThIH apKayJblH CcOJI Oac-
TayJlapMeH KOCBUIBIM, OiTe KAWHACKII, TYN-TaMBIPhl 6TKCHMEH ca0aKTachil, OYTiHMEH apayachill, epTEHMCH
JKAIFAChIll JKATKAHBIH CE31HYMAIH, TaHBIN-TYUCIHYMIH YaKbITBl XETKEHIH, COJ JKOJIJIa aTKapbliap epeH
eHOEKTIH, aOBIPOMIIBI MIHAETTIH CaJIMarblH capaarl, IapKblH OaraMIalThIH Me3rii skeTTi. OChl TYPFbIIaH
anranga EmbacweiHBIH «COHABIKTaH KazakcTaHHBIH OoJamarbl JKapKbBIH JeN caHaMbIH... bi3 Oipre-0ipTe
JKapKbIH 0OJIAIIaKKa JKeTEMI3 el caHaWMbIH... MeHIH apMaHbIM, OlbIM — Ka3akcTaHHBIH MOHTUIIK OOIYbD»
Jeyi HeTi3ci3 emec, api caHara caH-O0aTnaH caiMak apKaaTap jKayanKepUIiiiri 6apsiH Ja ce3aipeTiHi aHbIK.

Kaii ke3enyerijeii Ka3ak YIIiH Fachlp Ja KYpAeNi KaWlIBUIBIKTAPhIMEH, IIHEIICHICKE TOJBI COTTepiMEH
ecte Kamansl [1]. En TapuXbIHBIH ayMaibI-TOKITEII ITaFbIHAA OMip CYpreH, alOBIHIBI JKBIPJIAPEIMEH Ka3ak
MMOA3UACHIHAA ©31HMIK KOATaHOa KalmblpFaH, AaKWBIK aKbIH, aWThIC OHEpiHIH aiThIH [IHreTl aTaHFaH
Cyiiinb6aii ApOHYJIBI OTTHI KBIPIAPBIMEH, OMIPIICH OJICHACPIMEH €I JKaIbIH/Ia MOHTIIIK CAKTaJbIT KaJIbl.
O3BIK OWJIBI, OTKIP TiNI1 aKelH O0JIyMEH KaTap, alThIC ©HEPiHiH acKaH XYUPIri peTiHae Ae TaHbIMal OoFaH.
OtkeH xbUIbl 200 KBUIIBIK MEPEHTOWBI TOMIAHFaH aKbIHHBIH Ka3aK 9ACOMETiHIH TapHXBIHAAFbl aJaThIH
OPHBI EPEeKIIIe eKeH/IIr KaiTa Oip Karmepimisre cajiblHIbL.

«¥HBITKBIFAH opOip co3iM XKel KyibIHAal, XaH-Kapara ceiyiered MmeH CyitinOaii» nen Kapa ce3mi cynai
cambplprad cagyak CyiinOaid ApoHYJIBI ©3iHIH 6JICH-KBIPJIAphIMEH, alThIC-TacTaHAApbIMEH KEH TaHBIMAJ
OosiraH. Enmik cblHFa TYCKEH, €pJIKTI €] caHachlHAAa KalTa »KaHFBIPTY COTI TyFaH KypMeyi KHBIH,
KaWIIBUIBIFBl MOJI, OOJaIaFbl OYJIBIHFBIP TapTa OacTaraH Ke3eHMEH TYCIHAa-TYC ©Mip CYPIeH aKbIHHBIH
WBIFBIHA 3aMaHbI ayBIP KYK apKaJIaTKaHbI aKUKAT. Byl aMaHaTThI aKbIH a0BIPOMMEH aTKAPBII IIBIKTHI JIEKEK,
Karenece KouWMacmbz. Epiik pyx meH enfik MyIJIeHiI YJCCIHSH IIbIFa JKBIpJal, €1 MEH €pliH HaMBICHIH
Kaiiparr, OOCTaHIBIK, a3aTTBHIK VIOIH KypecKe IIbIHAAN, eJAiH epTEHIHIH KeMENIiriH, OyTIHAIriH,
TOYEJCI3AIriH Oijarn, XajaKplHa ©jJcHIMEeH aeM Oepren CyHiHOai mos3usIChl — Ka3ak 9JcOUETIHIH pyxaHH
Ka3blHACBhIH MOJIAaUTKAaH TOJIAMbIM KbIpJiap.
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KazakTelH naybuina3 akbHBI Typalibl: «YaKbIT apara KbUIAAp CallbIll, 3aMaH alifa YMTBUIFAH CalbIH
eciMi el eciHe, TyFaH XaJKblHAa >KaKbIHIAW TYCETIH WIBI TyWIFamap Oomaapl. KesiHme >XbIp Aymymi
JKaMOBUTIBIH 031 TTipre OanaraH, endiH Toyesci3 O0MybIH apMaH/all, KUBIH 3aMaHaa )KBIPMEH XalIKbIHA XKirep
Oepren CyiinOali coHaa cyseinepain caHaThIHAH e/1i. OJCeTTe YJIKEH aKbIH/IbI Ja 3aMaHHbIH 031 TYABIPAIbL.
Cyitin6aii xankpIMbI3IbIH KOKaH XaHABIFBIHBIH, Peceil MMITepHsIChIHBIH Ti3eCi 0aTKaH Kyp/elli 3aMaH/ia eMip
cypai. CoHpaii ke3le ©3iHiH aKbIHABIK KyaThIH TyFaH XaJKplHA OarbluTansl», — Aelni Endacer Hypcynran
Ha3zap6aeB MepeiToilnbIK xublHFa apHaraH JKongaybslHaa.

Cyiiin0aii yHeMI eJmiKTi, OIpJIiKTI, BIHTBIMAKTBI, €PJIIKTI JKbIpJaraH akblH. EJIHIH ©TKeHI MEH OYIiHiH
JKBIpJIARABI, epIIepiHiH epiiri MeH iciH mopinTeimi. Enx Mymuecin skakTarad eyeH-KbIpiapsl CyHiHOANIBIH
AKBIHIBIK TaHKBIH, aOBIPOWBIH achIpABl. EJI THIHBITHIFBIH OY3aThIH, anaTaimail OyimipeTiHIepMeH >KaHbI
Kac axKplH OHAAal TbICBIKAWmapael, Oal-0oJdbICTapabl asfychl3 IIEHEMN, YIT BIHTBIMAFBIH, Oipiirin
JKaKTaFaHJap/bpl, TEHJIKKE, OOCTaHIBIKKA JMETKi3ep ep-YIaHIapbhlH achlpa MaJaKTaWael. YAT OOJBIN
yitbIcyFa Tipek OoNaThiH, Kac AYIINaHHAH KOpFayFa KaJKaH OOJaThIH OaThIpIapAbIH 6Mip JKOJBIH, €pIIiK iCiH
yaTi erim, 6epini Oalipak acTeIHIA Oipiryre, OoJamraKka yMITIEH KapayFa MaKbsIpaIbl.

Kepuekri akpiH, Koram Kaiipatkepi H.OpazanmHHIH co3iMEH TYXBIphIMIacak, «...CyiinOail akplH —
eMipi ar XKaNblHAa OTKCH epeyulai 3aMaHHBIH Xac OaThIpiapblH KO3IMEH Kepill KaHa KoiWMail, e31 me coi
OaTeIp TyFaH OafyiaH yiaapasiH Oipi perinae KokaH manKeIHIIBUIAPEIHA KAPChI IIBIFBI, KaHBIH ITyOepeKke
TYHMII Kypin aiKacKaH >konbapbIc xKypekTiepain 6ipi. CyitinOaii ce3nepiHiH pyXTbl KEJETiHI A€ COHABIKTAH.
On — ep apkacwhlH as3/ali KapblFaH €3ri MEH KOPJIBIKKA, 30PJIBIK IIEH 30MOBUIBIKKA Kapchl TYpyFa Kapa
JKYPTHIH JKaJIbIHBI KbIPJIapbIMEH YHICH OLIreH, eJIiH epIIiK JKOJIbIHA OacTai OUIreH aKbIHY.

«bepini MeHiH OaiipaFrsIiM» OJICHIHAE epIIiK pyX Ta, CIIIK MaKcaT Ta alKbIH KOPiHiM, Oip TyABIH acThIHA
OipirymiH, Oip en, Oip XambIK OOJYIBIH XaJdKBIMBI3ABIH achll apMaHBl €KeHiH cesnmipeni. Kene Typki
JoyipiHEeH TaJbll JKeTKeH OyOipre eleHzen, YH KOCKaH KaJlblH KOJIBIH 2, OHBIH 0acTayIlibl, YPaHIIBICHIH J1a
HaMBICTHI KOJIaH OEPMENTIH ep eKeHiH, KOJIFa ycTaraH 0epiii 0aiipakThiH OekeM eKeHiHe ceHaipeni. Oprin
pyXKa TOJBI Key/IeHI KEpHETeH JKbIJIBI JIET Kac MVINITaHFa JeTeH KeKTi OpIIiTill, KOHIITe Meey, )KaHFa IeMey
OosaThIiHBIHA WJIaHIBIpaAbl. Bepim Hai3za ycram, Oepiii OaiipakTel OMIKKE KeTepCe, HaAMbBIC aToWjam, el
MYHBl MEH MYKTa)XXBbIH JKOIOFAa aTTaHFaH KaJIbIH OCKEep[iH Kamaj aiMail KOMMaWThIH KahapMaHIbIFBIH,
HaMBICTBI KOJJIaH OepMEHTiH KaiicapibIFblH KOPKEM, KENiCTi TUIMEH KbIpjaFaH aKbIHHBIH eyl Oipiikke,
BIHTBIMAKKa MIAKBIPYBIH XKIiTi aHFAPBIN, YPaH TYPiHAE alThUIFaH 6JCHHIH YJITTHl YUBICTHIPYFa BIKIAIBI MOJ
CKCHJIITIH aHFapaMBbI3.

Bopini batipax acmuinoa,
becenin kepeen scan emen.
bepioeii sicopmuin kemkenoe,
FBoninin kanzawu srcan emen.

«Ty anpim xayra marcaH ceH» ejieHiHne KokaHHbH xaHbl KyausapabH 030BIpJIBIFEl asyChl3 HICHEIII,

exre 6ac Ooap epiepre YHASY CHUIAaThIHAA AeM Oepill, onapIbl KYI, KalipaT KepceTyre KYMBUIIBIPaIbL.

Ei, Cypanwet, Caypoix!

Koxanneiy xkonvl kanmaoet,

Kacuemmi sicepimoi,

To3zay Kbirbin manmaovl, —
Jlen, KbICTIaKTa KajJFaH eNiHII KyTKapap, ayblp JKarjaiaH KYThUIap aMaJJblH KaJMaFaHbIHA HaJbIM,
Cypanmsl MmeH CaypbIKTaid epyieplIiH HaMBICHIH aHBbII, Kaipaiasl. Kaxbslp, Kailpar kepceTyre makbIpazbl.
JlynimanHeH TOOBIH OY3aThIH, JKaybIH KAIBIPHIT, KOJBIHAH CaJaK, Hal3achl TYCICHTIH eplepiH el KaMblH
JKEUTIH KYHHIH KaiTa TyFaHBIHA aJlaHIap IIIaFrkl €KEHIH KalbIpa €CKe CaJIbI, MOHIII 1CKEe KYMBIIa Kipicyre
yriTTeimi.

Kaszax xazax 6onzanul,

Kaszax amka goneanwi,

He xepmedi oyn enim?! —
JIEN €1 TapUXbIHBIH aprbl-Oepri Ke3eHiIHe IOy jKacall, BIKBUIBIM 3aMaHHaH 0alanapbIMbI3ZbIH OachlHAH
OTKEH HeOlip Kayrepliilik 3aMaHIbl €CKe TYCIpIl, KaHaail KMbIHIBIK 00JIca 1a, OHBI JKEHYTr'e KaOlIeTTi eliH
Ie, epliH e OonfaHbIH Kamepre canansl. Ep OONbIN KaTyIblH, YIT OONBIN YHBICYABIH XaJdKbIMBI3IBIH
eXKeJJleH KeJe jKaTKaH apMaHbl €KeHiH ce3fipiml, TeK OipiiiK, BIHTBIMAK KaHa eJi epTeHre KETeJCHTiHIH,
TaMBIPhI TEPEH EJIJIIH FaHa EPTCHI XKapKbIH, KEJIEIIeTi KeMeJI OOJIaThIHBIH aIllbIT OePeIi.

Cytiinbatinein Te3ek TepeMeH, KbIpFhI3 aKbIHBI KararanMeH alThICTaphl aOBIPOWBIH, JAHKBIH achIpca,
Kanrap0Oaiimen, Xanraiimen, bakreibatimen, MaiinsikoxxameH, Yo3unameH, Keckenkekinven, Kynbanamen,
ToTiKpI30€H OONFaH CO3 KaFBICYIaphl, )KayanTacyJIapbl, MOJITCK alTBHICTAPHI Ja €J1 apachlHa KCHIHCH TaparaH.
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CyniHbain noasusicbiHgarbl yT...

ConblH inriHge, auTeic eHepiHiH akraHrepi CyHiHOaNBIH KBIPFRI3 aKbIHBI KaTaraHMeH alTBICHIHBIH JICHT -
Jopexeci, amabeTeH CUIaThl, KOC KYUPIKTIH FalaMat co3 KaFbICTBIPYBI TypaJbl a3 alTHUIBII, dKa3bLUTFaH KOK.
Ennin mepeiiin acblpraH, KOHUIIH aphIKTaTKaH aiTeicTa CyHinOail Oap xaOineTiMeH KOpiHill, IIamackiHa
IIaH KYKThIPMaraH TYJIAYI eKeHiH AYHIM elre TaHBITKAH.

Co3 bacmazan OY1OVAMbIH,

Ton bacmazan oynoyamin!

Cydan wivlKKarn Cyupiknin,

boaiieeden o3ean scyipiknin, —
JIeTT MMATKbIFAaH aKbIHHBIH aliiapbIHaH JKeJl eCil, all0apbhlHaH el BIKKAHBIH aHFapy KUBbIH eMec. AJalll aTbIHAH
celneyre OapraH aKpIHHBIH OacKaia aiTyFa, )KbIplayFa XaKbl JKOK.

CytiinOait meH Kataran alteiceiHna Kararan ©3-031HEH KaFbIHBII, KOTITITI MEH OaiNIBIFBIH, OCKTEpl MEH
MaHaINTaphIH alTHIN, apKaidanein, CydinOakira Thice ceiieiimi. ¥JIaHFalbplp MajdaHbl MEKEHICH KaTKaH
Ka3aKTBIH KONTITiH alThIN, OHJAFEI ipi pylapasl caHamMajal ITBIKKAHBIH OimeMi3. «byTiH myHHE XKy3iHIe,
[erim >xaTkaH MYHapMBIHY», — JICH Kelle, 9p PyFa *KeKe TOKTAIIBII, PEKIICIITiH, KACHETIH TapaThIll alTHhIII,
KEP-Cy aTayliapblHbIH, €]l TAPUXBIHBIH MISKIPECiHE KAHBIK CKeHiH Oaiikanbl. KeH kapaTkaH eii 0ap eKeHiH,
Apxka, Ateipay, Anrtaiingsl, CapblapkaHbl KaMTBIFaH jkepi Oap €KeHiH, JYHHEHIH >KaphIMBIH KOHBIC KBITI
KalllaraH JKYPThl Oap €KCHIH aWThIl MaKTaHajwl. ENiHIH KONTIriH, NapXaHIbIFbIH aiTa Keje, KbI3JIbI-
KBI3/ILIMCH:

Konnin oetioi Kamazan,

Koenininoe sicok koii canacei.

Tonvin srcamyan ken Kazax,

Kox nen orcepdiny apacwi,—
nen Oipak cinreiimi. Kem ka3akTeIH Oipirim, BIHTBIMAKTaca eMip cypce, allMaWThIH KaMajd OOJMalTBIHBIH
yKTBIpaapl. KemnririMeH MakTaHy KOITKE almapMaWTBIHBIH, TEK OIpIiK, ayb30IpIIUTIK KaHa iprei €1 OOJIBIIT
KaJIyFa MYMKIHJIIK TyIBIPAaTBIHBIH, OipTyTac €1, O0ip XajbIK OOJIBITT YHBICYIABIH COHNIA FaHA MYMKIH €KEHIH
TYCTIAJJIAIT Ta, AHBIKTAIT Ta aHUTHIT TYPFaHIAH aKbIH.

Xanoapwiy omulp Kbichlabin,

«Keonniny oen mazan atumnaii-ax,

Baiimuin oecen, orcemneti me?!

Ackapanvt may men edim,

Aovipmar may cen eoiy.

Tapmuinean oynax cen eoin,

Atiovin wankap ke mern edim! —
nen kecinren CyiHiHOaWABIH Anamn eliH acKapalibl TayFa TEHEI, alijiblH Iaikap Kenre Oaiar jkaTybIHa
eNJIIH CHCECIH OWIKTeTy, Taymall acKak, TEHI3eH TepeH XaJKbIHBIH OTKCHIHCH TaFbLUIBIM TYWIIpIIL,
OoJamarbIHBIH J1a KeMen 0ojia aaThIHBIHA CEHIIPY, WIAHABIPY, MOUBIHAATY XKaThlp. JlyHiM enaiH aThiHaH
Celijien TYPFaH aKbIHHBIH JIJI OCHUIAH KecCiTyi 3aHJbI, opi IIbIHAWEI. baTeipmapbiH Ti30enen, pylapbiH
caHamasan, akbIHIapbhlH acKaKTaTa bIPJIAybIHBIH IIIBIHIBIKKA JKaHACBIMJIBI €KEHIiH, €l MepeHiH ecipymiH,
ACKaKTaTyJbIH Opalbl 1O KEJNTCHIH aKbIH YThIMIBI MaliaiaHbIll, I[IBIHIBIKTEIH IIeHOCepiHeH acmai
JKBIpJIaFaH, IIalnay IMIBIFapMaii )KeIMIACTBIpFaH. byl — aKbIHHBIH aKbIHBIHA, JKBIPJBIH CYJICHiHEe FaHa KOHAp
Oak-kacueT. KapchutachlH CEH COKKaHJal KalnThIPATHIN, EiHIH BIHTBIMAK-OipIiriHe, JKEpiHiH KEHJITiHE,
XQIKBIHBIH JTapXaHJbIFbIHA, OOJIAIAFBIHBIH OasHIBUIBIFBIHA, KEJCMICTIHIH KEMENIUITiHe apKa CyHercH,
ceured CyHiHOAWOBIH  CeHIMI aKTaJFaHbIHA, CE3iMI ajajaMaraHblHA ajFa XBUDKBIFAH Tapux KepyeHi,
YaKBITTBIH 631 KY9.

Tepenepi MeH CYJITaHIAPHIHBIH, Oaii-MaHANTAPBIHBIH OAWIBIFEIH AaWTHIT MakTaHFaH KaTaraHHBIH
ay3plHa KYM KYWBIT, €JliHe Taimachl THMEHUTIH OWICYIIIepIiH KONTITIHEH KOIKe Iaima >KOK eKeHiH
Tiz0eneai. EnmiH aTelH mIbIFapap, JAHKBIH achklpap €pHiH KONTITiMEH MaKTaHBIN, OPKAWCHICHIHBIH €Il
OipJirid, BIHTBIMAFBIH CcakKTayFa Kocap yieciH aiureim, Cypanmsbl, Caypslk, KapacaitmapaplH eciMmin
IITHNATICH eCKe ajaapl. baTeIpiapasiH €1 OaliIBIFBIH eceleyre, e TOYENCI3IIriH cakTayFa Kocap YJeciH
aiThIn, KahapMaHIBIK ICTEpiH IaObITTaHa JKbIpiaiiabl. Ea OOCTaHIBIFBI, a3aTTBIFBI VIIIH KYPECKE IIBIKKAH
OJIapABIH epIIK ICTEpiH €l YMBITIIAWTHIHBIH, apaaKTan eTeTiHiHe TOoKTadambl. «JKammel Kail 3amaHma
0oNMachIH, el Kopray Topi3ai MapTedemi Yl OOpBII — KEMKOPJIBIKKAa OOKKEeH, a3FbIHIBIKKA OOW aIbIpFaH
aT TeOCiH/ICH TONTHIH KOJBIHAH KEIMEHTIHIH, ONapAblH «KahapMaHIIBIFeDy Kyac, MOMBIH OYKapaHbI ajar-
apOan, TalaynaH apThUIMAHTBIHIBIFBIH anTanbl. OHmall aOBIPOWIBI iC, €I CEHIMIHE NIEreH alalJbIK IICH
TabaH/IBUTBIK, XAJIBIKTBIH 63 OPTAChIHAH IIBIKKAH OTAHIIBLT a3aMaTTap/IblH FaHa SHINCIHEe TUCTIHIITIH Oaca
KbIpIageD [2; 79], — nen atam kepceteni cyiiHOaiTaHybl FaasiM MyOopok YMOeTaes.
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H. NMbingpis, LW.A. LlopTaHbaes

Mo, Kamranma XaubIKTEIH CO31H COUJIET, KONTIH TUICYIH TiJeTeH aKubIK akbH CyHiHOai ApOHYIIBIHBIH
€1 MYIJIECiH KOpPFail COMIIereH aTtaibl co31 OYTIHTI YpITaK KaMbIH, OoJlamarbiH OasHIbI €TyICH TyFaH KagaMm
eKeHIH Ounyre THicmi3. ¥JIT PyXbIH acKakTaTap eJIeH-alThICTapbiMeH TaHbiMai CyHiHOAWIBIH €31 1e el
KOopraraH OaTbIpJJapMEH MBIKTAC, Y3€HIUIEC OOJIFaHBIH, apyakTbl, YPaHAbI >KbIpIaplbl €JAIH KOPJbIKTa
KYpreHiHne Te30ereH epiH FaHa JKbIpJail anaThIHBIHA, XaJIKbIH JKayFa Kapchl epTe alaThIHbIHA MIIaHAMBI3.
Eprepmen Tize KOCHIN, €pIIiKKe YHAETEH, EPIIIKKE CyapblUIFaH ©JICH-KbIP TOKIIEIETeH aKbIHHBIH OJICHIEPiHIH
YHI acKak, pyxbl OWiK, Kecek MiHe3/1i OOJIBII KeJIETiHi A€ COHABIKTAH.

ANamThIH aKUbIK aKbIHBI, JKBIP JKaMIlo3bl AeHreiine xerepiareH CyiiHOall ApOHYJIBIHBIH KbIpiaFaH
eNIeH-KbIpJapblHAa, alThIC-IacTaHAAPbIHIA epIiK PyX IeH eNAiK HUAeschl Ooyalakka HBIK KagaM OackaH
€reMEeH eNliMi3IiH MypaTbiMeH, Enbackl Oenrinen OepreH «MoHrinik Em» mmesceiMeH cabakTachlN, akblH
apMaHnaraH Oykin Amam OanacelH Oip TyabiH, Oepimi OaifpakThlH acTbiHa OipiKTipcem JereH aHcap-
apMaHBIHBIH, TyFaH €JIiH, XaJKbIH BIHTBIMAKKa, OipJIKKEe, TOYeNICI3AiKKE IIaKbIpFaH YMITiHIH OpPBIHAAJIBII,
LIBIHAKBI TOYEIICi3 OOJIFaH MAFbIMbI3/Ia JKY3€Te achll )KaTKaHBIH CEHIMMEH aiTa alaMbl3.

OnedueTTep TiziMi
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2 Ymb6emaes M. OtereH OaThlp TYJIFACHIHBIH SeOU-TapUXH Heri3aepi: oKy Kypansl. — Anmatbl: Ka3ak yH-Ti 6acmacel, 2012.
— 133 6.

H. Wpuieis, 1A, [lopran6acs

3aBeTHbIe MeuThHI Hapoaa B mo33un Cyunoasn

B crarbe n3ydensl ctuxorBopenuss CynHOast ApOHYJIBI, NOCBSIICHHbIE HAPOJHOW TemaTuke. VIMEHHO oHM
MPUHECTH MO3TUYECKYIO caBy moaTy. CynHOail ApoHy/bl B CBOMX NMPOU3BEACHHUAX BOCIIEBAI MHUpOJIOOue,
€IMHCTBO, MYKECTBO Ka3axCKoro Hapoza. Ilmcanm o mpommioM M HACTOSIIIEM CBOETO Hapoja, BOCXBAJISI
repousM xpadpenoB. Ero 1mossus necTpuT npuMepamMu U3 repoM4ecKoro MCTOPUYECKOro MPOIUIOro. ABTOP
HPHU3bIBAJ HApOJ K BOCCOCAMHEHUIO M COIPOTHBICHMIO OOLIEMy Bpary, BepuTh B Oyxyliee, He 3a0ObIBas
0 TepPOMYECKOM IPOIUIOM. B cTHXax M mosMax BENIMKOTO IT03Ta Ka3axckoro Hapona CyiuOas ApOHYIBI
BOCIIET TE€POMYECKHIl JyX Hapoja, YTO CBA3BIBACT €r0 IOI3MI0 C HAIMOHANBHOHN mueel «MoHrimk Em».
ABTOpBI CTaThU MPUXOMAT K BBIBOAY, YTO MEUTHI [103TA, BOCIIEBABIIEr0 SJUHCTBO ¥ HE3aBUCHMOCTb CBOETO
HapoJa, Ha CETOAHSIIHHI eHb BOIUIOTHIINCH B PEAIbHOCTb.

Kniouesvie cnosa: xazaxckas nureparypa, Cynnb6ail ApoHyIIbI, JIUTEpaTypHast TPAAULHs, [O3T, aliThIC, Hes
Hapoa, CTUXH, TI03Ma, MaTpuoTuueckuil 1yx, Kararan, HarmoHanbHbIN yX B IUTEpAType.

N. Yildiz, Sh.A. Shortanbayev
Cherished dreams of the people in poetry Suynbaya

Suyinbay Aronuly sang peacefulness, unity, courage in his poetry. He wrote about the past and present of his
people, and praised the heroism of brave voskhlavlyal. The article describes the poems devoted to the interest
of the people, who exalted poetic glory and honor Suyinbaya. He always took the example of the life and
heroic actions of brave men, who were devoted to the reunification of the people, to incarnate together and
rebel against the common enemy. The poet exhorts the people to believe in the future, citing specific
examples from the past. For example, in verse «Borili Menin bayragym» clearly visible heroic spirit and
intent of the people of reunification under the same sky, stanovenie one country and one people, he argues
with the scientific side of the cherished dreams people who can be seen clearly from the strings of his works.
The verses and poems of the great Kazakh poet of the people Suynbaya Aronuly voskhlavlyaetsya heroic
spirit and interest of the people that interconnects its poetry and the idea «Mangilik El». The output end of the
article leads to the fact that the poet celebrates the unity and independence of his people today become a
reality.

Keywords: kazakh literature, Swinbay Aronuly, literary tradition, poet, aitys, idea of the people, poems, aitys,
poem, patriotic spirit, Katagan, national spirit in literature.
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DyTYypU3M aFBIMBIHBIH KAJBINTACY TAPUXbI

Makanazna onebuerreri GyTypusM arbIMbl JKailJIbl Mocelie KapacThIpbliabl. DyTypu3M HIEsACHIHBIH OacTaybl
capajaHblll, OHBIH JaMy epeKIIeTiKTepi KopceTinai. Oneduerteri «pyTypu3m», Oip xKarblHaH, JYHUCHIH KYII-
TaJIKaH OOJIYBIH, Xa0C JKOHE KapaThUIBICTHI YIKEH MagoCIieH KOpceTce, eKiHII KarbIHAH, HC0JIOTHs KO3iMEeH
capanainel. VTanbsHABIK XKoHE OpBIC (YTypH3MHIH apachkl xep MeH KokTeid. OcChl TYprblIa KepceTinreH
Ke3KapacTap >xyHem Typae TammaHasl. Opbic (yTYpUCTEpiHIH TarAbIPbI, HUTAIbSHABIK (QYTypH3MIETi
MuIHTapm3M Oip okyHemnimikre 3eprrenai. DyTypusm TeHIperiHAe aaMmy TYPFBICBIHIAFBI Mocelesepre
CaJIBICTBIPMAJIBI TYPFbIIA JKaH-KAKThI TAJJlay KacaJFaH.

Kinm co30ep: byTypusm, UAEONOTHs, XaoC, MOJCHHUET, (GONIBKIOP, MUIUTApU3M, MilriH, madoc, ce3 Ty3yi,
M033HsI JIEMEHTTEPI.

OJleMIe ayKbIMIBI ©3repicTep MEH TOHKEpicTepre, ipi-ipi TYHHEKY3UIIK COFBICTapFa TOJIBI XX FaChIp
Kennai. Agamsar jkaHa Oemectepre ke3 canibl. byn racklpia FbUIBIM, TEXHUKA, (DPU3MKa, KOCMOCTBI Urepy
camajapbel KapelmTan namMu Oactaapl. JKep-aHa, amam3aT KaybIMbl aTOM KapybIHBIH 3apAaOblH Kepi.
XX rachIpAarsl ipi-ipi e3repicTep 9eOMETTeH A¢ KOPIHIC TanThl. OaeouerTe 0ip-0ipiH MONBIHIAMAWTHIH dp
TYpAi onedu arbiMmap MeH OarbITTap yCTeMIik eTe O0actaipl. OchlHIAl emKiMi MOMBIHAaMaraH, ©31HJIiK
aHa UIIESTHbI OPHATKBICHI KEJITCH «PEBOJTIOLHUSUIBIKY aFbiM — QYTYpPH3M €.

Oyrypusm (1at. futurum — 0oJamiak JIeTeH CO3JeH MIbIKKaH) — XX FachIpJblH OachIHAAFbl eypora
eJIJICpAIH HETi3rl aBaHTapAMCTIK arbIMAApbIHBIH Oipi caHamanel, ocipece Mrtamus >xoHe Peceline keHiHeH
tapansl. EH oyeni kenicTik (OeiiHeney) eHepinae epic anran (GyTypu3M HIEsCHl, KeHiHHEH onedueT, Tearp,
My3bIKa, KHHeMaTorpadus KoHe OHEePTaHy MEH 9[cOHeTTaHy UIIMACPIHAC JKaaFachlH TalThl. ATBIHBIH €31
allTRI TypFaH[ail, ©TKEH MEH OCHI INaKThl JKOKKAa IIBIFAapHI, TEK KaHa OONamakThl JopinTey OObII
cananateiH Oy arbiM 1909 x. 20 aknmannma «®Durapoy» raszeriHjie KapblK KOPIeH WTAIBSHIBIK JKaC aKbIH
®dunmunno Tomasz3o MapuneTtutiH «DyTypusMmHiy OipiHII MaHU(EC» aTThl MaKajlaChblHAH OacTay ayajbl.
®.T.MapunertuaeH Oacka, QyTypu3MHIH HeEri3iH Kanayra arcaibickan J[.bamma, V.bouydonwu, JI.Pyccoro,
Kapno Kappa, xxuno Cesepunmiap Oonnbl. «bi3niH imimizge eH Kopici OTHI3 KacTa, Kelie >KaTKaH jKac
OyeiH 10 XbUImaH KeiiH O0i341 KOKbIC JKOUITiHE JaKThIpMail TyYpFraHIa, ©3iMi3[iH aira KolFaH
MaKCaTBIMBI3ZIBl  OPBIHAAYBIMBI3 Kepek», — gnereH Mapunertn «®Dytypusm wmanudecige»: «...Ja
3IPaBCTBYIOT PUCK, CKOPOCTb, AEP30CTh M HeyKpoTuMmas sHeprus! Cmenocts, oTBara M OyHT — BOT YTO
BOCIIEBAEM MBI B CBOHMX CTHXaX... MBI BApeOe3ru pa3HeceM Bce My3eH, OMOIMOTEKH. ..», — JIETl, OMipre jKaHa
0ip aFEIMHBIH KEJTCHIH 9JIEMTe TIAlll €Te OTHIPHIT, OHBIH OaFeIT-0armapsiH Oenriien oepmi [1; 160].

«Dytypusm MaHudeciHeH» OacTan-aK HTAISHABIK (QyTYypHCTEp ISCTYPJI MOJACHHETTEH TOJBIK KOJ
Y3yl Ke3Zelli, OHbIH €ceciHe KapblIITall JaMyIlbl Ka3ipri Oip eHkell ypOaHUCTIK ©pPKEHHUETTIH SCTETUKACHIH
OPHBIKTBIPYFa, OKMFa MEH aJaMAapIblH KOHII-KYHi COT caliblH alIMachIl TYPaThIH TEXHULIU3MIE I IbIKKaH
«AHTEHCHBTI OMIpiH» KYpe TaMBIPHIHBIH XAOTHUKAJIBIK aFbICHIH ©3 CAaHACBIH/A YKAHFBIPTKAH «O3Telle KaHp»
ce3iM Kyisiepin Oepyre THIpbICTEL. MiHe, OcblIaH Kellin Tingik OeiHeneyAiH *aHa YIATUIepiH («epKin» ce3
TipKecTepiH, IBIOBICKA eNIKTey) i3AecTipyre nereH KaxeTTumk Tyasl. OceiHa kediH @.Mapunertu
«DyTypUCTIK 97€OMETTIH TEXHHKAIBIK MaHH(]ec» aTThl ©31HIH CKIHIIN MaKalachblH KapbIKKA IMIbIFap/Ibl.
Onpa: «1. CuHTaKCHC HAJ0 YHUYTOXHUTh, @ CYIIECTBUTENBHBIE CTABUTH KaK MO0, KaK OHW MPUXOIAT Ha
yM. 2. I'maron nomkeH ObITh B HeonpeaeneHHoi gopme. 3. Hano oTMeHnTs npuiiaratenbHoe, U TOTAa rojioe
CYIIECTBUTEILHOE TIPEJCTAaHET BO BceWl cBoel kpace. 4. Hago oTMeHHTh Hapedwe. 5. Y KakIoro
CYIIECTBUTEIHLHOTO JODKEH OBITh NBOWHUK. 6. IlyHKTyammst Oonblle HE HY)XKHA, MOXHO YIOTPEOUTH
MaTeMaTHYECKHE CUMBOJIBI + - X : = > < ¥ HOTHbIe 3HaKkH. 7. Crerats 00pa3bl HY>KHO OeCropsgoYHO U
Bpa3Ho0oii. 8. [loJHOCTHIO 1 OKOHYATEIBHO OCBOOOIUTDH JTUTEPATYPY OT COOCTBEHHOTO «s1» aBTOPa, TO €CTh
OT IICUXOJIOTHK», — JICTI %Kac QyTyprcTepai o31HaIK «Typa skoyiray Oacrtaiiasl [1; 163—167].

Mapunertuain Manugeci «renerpadThlK CTUIBMEH» JKapHsJIaHFaH, TiNTi, MYHBIH 631 jkaHa Oip aFrbIM
«MUHHMaIH3MHIH» TyyblHa cebOen Oonmpl. [locTypmi rpammarukagaH Oac TapTybl, aKbIHHBIH ©31HAIK
opdorpadusIChIH jKacaybl, )KaHa €03 TY3Yl, )KbUIIAMIBIK, PUTM J¢ 00JIybl — MaHHU(ECTIH HETI3r MaKcaThl
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Oongpl. ManudecTiH Ma3MyHbBI XalbIK apachblHAA KATThl TOJKBIHBICTHI OKEJIE OTBIPHIN, KaHA <OKaHPIBIHY
TyybIHA K0J cannabl. IpFapManisuIbIK eMipre KO3FayIibl 3JIEMEHT PETiHAE <«OKYIBIPHIKTAYABD) aJIbI KEJi.
Ennl caxmara KeTepuIreH akbIH XaJbIKTBI OapiIbIK MYMKIHIIKTEpiH MakganaHa OTBIPHIN, KYII IIeH
arpeccusira, ©3iH OFapbl KOO MEH 9JICi3re JlereH XHipKeHIIIKe, TOHKepIiC MeH KaThIre3JiKKe IIaKbIpyAbl
ke37eni. by karpiHaH keneTiH OoJcak, GyTypr3M HICOJIOTUICH aHapXu3Mre, (aim3Mre, KOMMYHUCTEPTe
JKaKbIH OOJIIBI.

Oytypuctep MaHudecTep *asbll, onedu kemtep oTkizai. Coy KemTepae, alibIMEH, Xa3raHAapbIH
XaJIbIKKa OKBIN, KeiiH Oacmara Oacell OTHIpABL. JlereHMeH, OyJl KeITep XaJBIKIEeH KbI3y aWTBICYBIMEH
OacTalbIll, COHBI TOOENECTICH asgKTaNbIN OTHIPbL. Ochbutaiilia Oy aFbiM 971e0u opTaliapia, XalblK apachiHIa
©31HIH KepTapTHaabiFbIMEH KeH TaHbIMajl 00Jia OacTaibl.

UtanesHaplKk QyTypucTep 3CTETHKANBIK arpeccusaH >KOHE KOHCEPBATOPIBIK TaJFaMHBIH HICKTEH
IIBIKKAH OPECKEIIITiHeH, TIMTI, «IYHUEHI Ta3apTyIIbDy NETeH TYCIHIKIICH, COFBIC aTayJBIHBIH ©31H deHi
MaJaKTayFa Ieiin Oaphln, aKeIpbl 093-0ipi MycconmHau JarepineH Oipak IIBIKTHL.

OyTypusMae KapbUIbIC MIEH Xaoc, TYHUEHIH KYJ-TalKaH O0nybl yikeH nadocneH xbipiaHansl. COFbIC
MIeH TOHKEPIC MBIHA «KO0ECi corinreH KoHe JYHUEHD» xKacapTaThlH, Ta3apTaThIH Kyl Aen kepcereai. Kaszipri
3aMaH Ke3iMeH KapaWThIH 0OJICaK, JKaIIbl (yTYpPU3M HHIIICAHCTBO MEH KOMMYHHUCTIK HapTHs MaHU(ECIHIH
©3iH/IiK 0ip KOCBIHIBICHI TOPi3Ii.

Opsic dhyTypu3mi UTaNbIHABIK QYTYPHU3MHEH TOYeNCi3 Typle, OyaaH MyJiie e3relle bIHFaiaa e3iHIiK
KOPKEMIIIK KO3FAJIBIC CHIATHIHAA Maina O0onran eked. Opwic dyTypusmi e3iH 1910 k. xapusutamsl neyre
0osampl. Ochl JKbUIBI alFalikbl GyTypucTiK x)uHAK «Kasbpuiap Oakiace» («Camok cyaei») sKapblK KOpreH
OomateiH. byn xunakteiH astopiapsl J.Jl. Bypmok, B.B. XneOnuxos, B.B. Kamenckuii eni. Opsic
GbyTypu3Mi Tapuxu e3apa KOSTH-KOJTBIK opi Oip-OipiMeH Kypece OTBIPHIN, OPEKET STKEH MBIHAHIAH HETi3ri
TONTapAaH TYPABL:

«[unes» (keriinHeHn kyOodyTypusm) — B.B. XneOnukos, B.B. Maskosckuii, A.E. Kpyuensix, E.I'.I'ypo,
J.Bypmiok, H.Bypmiok, b.K. JIusmun, Xa0uac.

«Arodyrypuctep accouuarusice» — M.Cesepsuun, K.K.Onumnos, I'paans-Apenbckuii T.0.

«Ilo33us Me3zonuni» — Xpucand, B.I'.Illepmenosuy, K.A.bonpmakos, Propux BHeB T.6.

«Uentpudyra» — b.JL.Ilacrepnak, C.I1.boopos, .A.Akcenos, H.1.Acees T1.0.

Opbic  ¢yrypusminid Herizin Cankr-IlerepOyprrarsl  «'miess» (QyTYpHCTIK TOOBIHBIH MYyIIeIepi
Bemnvup XneOuukoB, Anekcelr Kpyuénbeix, Bmagumup MaskoBckuii skoHe JlaBun bypiiokTtap Kamaipl.
I'mnes — TaBpust ryOepHHMSCHIHBIH exenri rpekTik artaysl. bynm xepme J.J.BypmroxTiH okeciHig
Hapyamblibirel OonraH. «'uies» (yTypHCTiK TOOBIHBIH 1912 KBUIBI JKEITOKCAHIA KApPbIKKA IIbIFAPFaH
«[loméunna OOIIECTBEHHOMY BKYyCY» aTThl MaHu(pecTepiHme «...0pocuth Ilymkuua, JlocToeBckoro,
Toncroro u mpou., u mpou., ¢ [lapoxoma CoBpeMeHHOCTHW», — JereHAl aWTbhIl KOFaMJIbl ©TKEHre
OyphUIMayFa IIaKbsIpa OTBIPBII, TIllTi, COJ KE3/IETi aTaFbl MILIFBI TYPFaHaap Typaikl «BceM atumM Makcumam
I'opekum, KynpunaeiM, biokam, Comoryboam, Pemm3oBeiM, ApepucHkam, YepubiM, Ky3smuasiM, byHHHBIM
Y TIpOY., W MPOY. — Hy’)KHA JIMIIH J1ada Ha peKe», — JeH Keme, PyTypHucT-aKbIHIAPIbIH TOPT KYKBIFBIH ajiFa
TapTThl. ONap:

«1) Ha yBenuuenme cioBapsi B €ro oObeMe IPOM3BOJBHBIMH M MPOW3BOAHBIMH cioBamu (CIoBo-
HOBITIECTBO).

2) Ha Henpeoj0nMMyt0 HEHaBUCTh K CYLIECTBOBABIIEMY IO HUX SI3BIKY.

3) C yxacoM OTCTpaHATh OT TOPAOTO 4Yeja CBOEro M3 OaHHBIX BEHUKOB CIAETaHHBIA BamMH BeHOK
TPOIIIOBOM CIIaBBHI.

4) CroaTs Ha TBIOE CIIOBAa «MBI» CPEIM MOPS CBHCTa U HETOJOBaHMs», — Jen Kepcereni [2; 44, 45].
[lonemMuKkamnbIK TYBIHABI peTiHAC MaHU(ECT ©Te >KaKChl MIBIKTHI. benrinmi 3aMaHmacTapbiHa Kapara alTKaH
coe37epi apKBUTBI 9JcOH JKOHE KYPHAIHCTIK opTaiap/a ojap Oenriti 6oma 6actamsl. KitaccukTepti JaKThIPHITT
TacTay JKeHiHAe alTKaHIaphl ole0H opTaja ceHcalys OOJIbII, KOIKe JACHiH YMBIThIIMAcaaa 1a, MaHupecTe
KEJTIPUIreH eKi Te3uc kac (yTypHCTEpAiH KOJJaHFaH TaKTUKAIBIK 9icTepi OONFaHBIMEH, €HIKANCHICH 1a
aBTOPJIAPJABIH HETi3r1 OimapeiH OinmipreH >XoK. Dyrypucrepmid ke0Oi [IymKuWHmI amblll TacTarbICHl Ja
KeJIMEIl J)KOHe JIe e3/1epi COHmai ceiHarad byHnuH, biiokTapMeH )akchl KapbIM-KaTeIHacTa 601aThiH. 1915 x.
Maxkcum ['opbkuii en anapiHaa Oipmiama QyTypuCcTepAl MaKTaFaH/1a, OHbI KaH/Ial «JIaKTBIPBII TACTAY KEPEK»
JIeTl YpaH TacTaFaHAapbIH YMBITHII, aTKaH CO3iH eJie THIHJAI, )KaHAapbl KaIMaii, KOJ COKTHI.

By ko3FanbIcKa Kbl HeTi3 O0JFaH KalT, «keHe aTayJIbIHBIH Kyipeyi co3cizy» (MasKoBCKHI) eKeHIH
CTUXHSIIBI TYpJ€ TYHCiIHY, KEIELIEKTEr1 «aJICYMETTIK TOHKEPICTI» OHEP TYBIHIBICH apKbLIbl OOJKAIl Ce3iHy
XKOHE «KaHa aZaMHBIH» JYHHEre Kellyi Typaibl uaesiapsl eni. bymap ymiH oneOu mIbIFapMallbUIBIK
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TaOWFaTKa KajlaH eJIKTey eMeC, KEpiCiHIIe, COoNl TaOWFATTHIH JKAJFachl iCHETTi, COHAA TaOWFATTHIH ©3i
aZlaMHBIH €PIK-KYII apKbUTBI «OoamakTarsl Myae jkana Temip ayaueni» (K.C.MaieBud) TyasIpaThIHBIH
aiTTel. OCHIHBIH OCepiHeH o1e0H >KaHpjap MEH CTHIBACPIIH IIAPTTHI KyHenmepi Oy3pLiambl ma, Tl —
TaburarTely Oip Oeieri canamnran MUQOJOTHAJIBIK «aJFaIIKbl OacTayFa», (DOJNBKIOpFa Opaly opeKeTi
KbI1aH O6epeni (Xi1eOHUKOB).

Opbic GyTypusMi KenTereH Oacka OarbpITTap MEH MEKTENTEP TYFbI3AbI, MbIcaiFra: (HOpMajm3Mm,
nmaxuam3M (Ecennn, Mapuenrod T1.0.), koHcTpyktuBH3M (CenbBHHCKHA, JIyroBckwii), 3roQyTypusM
(CesepsiauH, OmummnoB), OynetnsHcTBO (XieOHHMKOB), o0epuyT (Xapmc, Bsenenckuii, 3abomomkwii,
OseitHrkoB), KyoodyTtypusm (Maskosckuii, Bypirok T.0.).

DyTypuCTEp KaHILl OHTIMEHIH OpHBIHA TOHUKAJBIK OJICHIEPTe JIeH KON b, by eieH xKy#eci OphICTHIH
XaIIBIKTBIK TT033MACHIHAA KOJJAHBUIBIT KenreH. KeiliHri moyipiepie XanbIKThIK JOCTYPAl JKaHFBIPTHIIL,
JaMBITY HETi3iHae Oipramail akbpIHAap TapamblHAH jka30a ofcOMETIHIEC TOHUKAIBIK 6OJICH JKyHeciH
OPHBIKTBIpFaH MasiKoBCKHH 00apl. TOHHMKANBIK ©JICHIepAE BIPFaK eKIiHAI OyslHmapra HeTi3aenedl ne,
eKIiH TycHewTiH OybiHmap ecenke anbiHOaiapl. CoHga KedOip KocapiaHbBII KETETiH ce3lep Oonmaca,
TapMaKTarbl op ce3 Oip eKMiHMEeH HBIKTaIl, 0eJin-0eutil, 63 anibplHa alTbUIAAbI 13, AepOec BIPFAKTHIK OeJIIeK
Kypaiiisl. MyHBIH ©31 eJICHIETI Co3ep/Ii COMIeN OKY, TaKIMaKTall aiTy TajgaOblHa COMKECTCHIIPIM, 9p Co3.i
JKeKeJen alKbIHAaN OKyFa MYMKiHAIK Oepeni. DOHETHKANBIK BIPFAKTap TYBIHAATTHI, TEK MYHBI MEH FaHa
TOKTamai, e3JepiHiH Ce3MiK IIbFapMaIlbUIBIFBIHAA Japa JUaCKTUKAIbIK OelHen ce3aep Kacayra
KYJIIIBIHIBI, TINTI Oap eJieH IpadUKaChIHBIH ©31HE JKCIIEPUMEHT KacayMeH aWHalbICTHl («BH3yaimbik
mo33usi»). A.E.KpydeHBIXThIH ejieH rpad)MKachblHa 3KCIIEPHMEHT jKacall Kejie, )KaHa HMICAHBIH («3ayMHBIN
SI3BIK») HET131H KaJar, OJbIH amein oepai. O3iniH 1913 xbputel msikkaH «[lomanay aTTel Kitabbiaaa: «Opbic
(GyTypU3MiHIH TapuXbIHAa €H OaralibIChl YIII KillIKCHE ©JIeH, — ekl anrbl co3inae. — Ce3aepi Oeinrim Oip
MarbIHAHBI OUTIIPMEITIH, aBTOPABIH «O31HIIK TUTIMEH» JKa3blIFaH, COHBICEIMEH OacKayiapmaaH 0eJieK eJeHY,
— nen aitazasl [1; 43]. byt eneHcpiMakTapasiH Oenrini 60omybl KpydeHBIXTHIH OyaH KeWiHTi KiTanTapelHAa
Oynaper MakTar, «onapaa [lymknHHEH KaparaHaa, OPBICTBIK Kom» Jeyi OosnaTeiH. OChIIaH KeWiH KONTereH
CHIHIIBUIAPIABIH KOHUTIH aynapabl. OeH KyaTThl KYpAell ce3mepAcH OacTamblll, ofaH COH KaHmaiima Oip
ce3liepiH OemiKTepi Topizaec co3IepaeH, €H COHFbI €Ki )KOJIbI OYBIHAAP MEH 9piNTepaeH TYPaIbl:

lvip Oyn wwin
Voewyp

Cxym

Buvl co 6y

P 7 a3

HeMmece B.X1eOHUKOBTBIH

bobsobu nenucwv 2yowi

Bssomu nenucw 630poi

ITus30 nenucv bposu

Juzas1 nencsa obaux

I'3u-23u-2330 nenacev yeno... —
JeTeH eJeHAepiHaeri Oy opinTepAiH KBIMAACYBI TYCIHIKCI3 OONyBIMEH KaTap, KYJIaKKa /a >KaFrbIMCBHI3
ectiieqi. CobIMEH KaTap 9[¢0M TUIAIH ayKbIMBbIH KEHEHTE KEJIil, 9Ic0MEeTKEe «TYPMBICTAH THIC YKOHE OMIpIIiK
naigacel mamans (XaeOHMKOB), CO3AEpIiH TIKeJel aNeyMETTIK BIKIald eTyiHeH TyFaH «eMip YLIiH aca
KaxerTi» (MaskoBckuii) ce3aepre neiin eHrizai. OnmapaplH IIBIFapMaiapbl KYpAETl CEMaHTHKAIBIK KOHE
KOMITO3HIMSIIBIK ayBITKYJIapMEH epeKIIeIeHal. TparequsuiblK xKoHe KOMeIUsUTBIK JTUPU3MHIH e3apa Kapama-
KapChUIBIFBI KO3T€ YPBII TYPajbl, Keiine (GaHTacTHKa MEH ra3eTTiK BIHFalIarbl KeperapiiblK KblIaH Oepeni,
MiHe, OCBIHBIH O9pi JKaHp MEH TPOTECKUIIK CTHIBACPAIH MuAaid apanachill (MaskoBCKHiA, XJIEOHHKOB
noamaiapel MeH CeBepsHuH, [lacTepHak, ACeeBTHIH JIMPUKAJIAPBIHIA) KETYiHE TYPTKi OOIFaHIb.

OpsIic aBaHTapaAuWCTEpl Fachlp OachlHIA MOICHHMET TapHWXbIHA OJIEMIIK MOICHH OMiIpre TOHKEpic
KacaraH, IMO33MAFa HeMece ©HepAiH Oacka TypiepiHe »XaHAJbIK OKEJITeH HOBaTopjap pETiHAE KeJi.
Herenmen, ke0ici ogebu opTana e3iHiH yphic-KepiciMeH Oenrini 6onateiH. DyTypuctep, KydbodyTypuctep
MeH 3rodyTypHcTep, CHEHUCTTEp MEH CYNpeMaTHCTEp, JIydhcTep MEH OyIeTISIHAAp XalbIKTHl ©31He TapTa
Oinetin. bi3miHmie, omap Typanbl adTbUIFaHIapAa Herisri Oip Oemiri ecke anbiHOail kenenmi. Omap o3
noyipinae Kasipri Oip «IpoMOyLIH», HeMece «alNMK PHIIDHIIH3», aTajaThblH Ka3ipri 3aMaHfFbl eHeperi
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«CTpaTeTUSHBIHY AJIFAIIKbI KapJIbIFAIITAPhl iCTIETTI. SIFHU TeK KaHa KyaTThl ©JICHIEP TyJIbIPYMCH FaHa eMec,
MeIleHaTTap MEH CaTHIN amylIbUIapbIH, XaTBIKTHIH KYPETiHe, CaHAChIHA COHBI CYpJey, JaHFBUI KOJ Taba
OlTyne JKaThIp.

Opbic QyTypu3Mmi OeliHeney ©HEpiHJEeri aBaHTApAW3MMEH THIFBI3 OailylaHbICTa OoyaThIH. TinTi Ker
dbyTypucT-akpiHIap 00C YaKBITTaphIHIA CYpeT caayMeH aiHanmbIcThl. B.XieOnukoB, B.Kamenckuii, Enena
I'ypo, B.MasikoBckmii, A.KpydeHbIX, araiibIHIBI BypirokTap Kem-KepiM TadaHTThl cypetiiiiep 6ommbl. Coi
Ke3llepi KOeNTEereH CypeTIli-aBaHTapIucTep ©J€H, Ipo3a >Ka3aThlH, Kem (yTypuCTIK OacklibIMaapia
Oe3eHipylIi peTiHAe FaHa emec, oaeOueTmii perinae Ae KaToickin kypli. Cyper enepi, Oip >kaFblHaH,
¢byrypusmai nambirtel. K.Manesuy, I1.0unonos, H.I'onuaposa, M.JlapnoHoBTap QyTypUCTEp YMTHUIFAHIbI
KBIJT KayBIPCHIHMEH JKETKi3im Oepmai. ABaHTapAHCT-CypeTKepiepmiH i3iMeH «[ WIesUIbIK» akKbIHAap 1a
KOPKEMJIIK KaFbIHAH JKYIIBIHBI TINIHTE HA3ap ayIapbll, OHePAiH YTHIATAPIBIK Mali aablIbIFbIHA YMTBUIIBI,
COHBIMEH Oipre ce3ml MLIHAIK AKCICPUMEHTKE HETi3e/IreH 91e¢OMeTTeH ThIC MIHIACTTEpPACH Oocaryra
TBIPBICTHI.

Bipakta oppic QyTypusMi e3iHiH HeTi3iHe KaparaHia oJeOMETTIK IO3TUKANBIFBl OachblM efi.
Oytypuctepain kelici Teopuss MeH XapHamara, HacMxaTKa OeiiM OONybl KOMMYHHUCTEPIiH ONapIbl o3
JKarblHa TapTyblHa ceOenm Oonael (Mbicasira MasikoBckul, Ilactepnak T1.0.). ByHbiH 0Oopi QyTypHCT-
aKpIHAAPABIH QYTYpPHU3MIi 91e01 aFbIM JICT TYCiHyiHe Keaepri 0oa aaMasbl.

Opsic QyTypusMi TOIBIKTaH 9/1e01 Kylere eHreH >KOoK. by TepMUHMEH op TypJai OpbIC aBaHTapAbIHBIH
TeHICHIIMSIIAPHI aTanabl. JKoHe JIe aFbIM ©31HIH opTYPJIUIITIMEH, TINTI CAMBOJIM3M MEH aKMEH3MHEH JI¢ achIIl
TycTi. MyHBI GyTypucTepae Kakchl TyciHeTiH, «Ilo33us Me3oHuHi» TOOBIHBIH Oip Myimeci Cepreit
TpetbsikoB Obutaii mem xasapl: «B 4pe3BpIYaiiHO TPYAHOE MOJOXKECHUE MOMAJal0T BCE, JKEJAIOMIKe Onpeae-
TuTh QyTypu3M (B YaCTHOCTH, JIUTEPATYPHBIH) KakK KONy, KaK JUTEPATypHOE HAIpaBJICHUE, CBA3aHHOE
OOIIMHOCTRIO TIPHEMOB 00pabOTKH MaTepHaia, OOITHOCTEI0 CTHIIS. VIM OOBIYHO MPUXOIUTCS TUTyTaTh OECIIO-
MOIITHO MEXAY HEMOXOKUMH TPYNIUPOBKAMH U OCTAHABIUBATHCS B HEIOYMEHHH MEXAY «IIECEHHUKOM-
apxankom» XJICOHUKOBBIM, «TPHOYHOM-YpOaHUCTOM» MasKOBCKHM, «3CTET-arHTaTOPOM» BypirokoM, «3a-
yMb-pbraanoi» KpydeHsix. A eciu crojia mpuOaBHUTh «cIiela 0 KOMHATHOMY BO3/[yXOIUIaBaHHUIO Ha JOKKe-
pe cunrtakcucay [lactepHaka, To mei3zax Oynet mosoH. Eme Ooinble HeTOyMEeHUsI BHECYT «OTBaJHBaIOLIHE-
csi» oT pyrypusma — CesepsinuH, LllepuieneBud u uHble... Bee 9TH pa3HOPOIHBIE TMHUHU YKUBAIOTCS TIOX
o01ieit kpopiel GpyTypusMa, LENKO AepiKach APYr 3a Apyra», — JEreH MiKipi, Oi3aiHIIe, AYPhIC ChIKBLIIBI
[2; 281].

Kanmer anranna, «hyTypUCT» KOHE «XYJIUTaH» JETCH CO3/IeP COJ 3aMaHFbl KOFaM YIIIiH CHHOHUM/IapFa
artnana Oacrazel. bacmaces exinaepi «kaHa eHEPHIH» Heepi JKacaraH «EPIIIKTEPiH» KaFbIN ajIbIl, JIE37e
OachwI OTBHIPABL. byt xKarmait onapabiH KeH Kesjaemae Oenrii 00TyblHa CENTITiH THTI3II.

1914 x. Peceiire ©®.MapuHeTTUAIH Kelyi OpPBIC WHTCIUIMTCHIVSCHIHBIH (QYTypU3MIe JercH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH JKaHa Ouik Oenecke mbrapasl. d.Mapunertn Mockyre KenreHae, OHbl BOK3aJAaH
KOIITETEH OpBIC OACOMETIHIH OKUIAepi KYPMETIEH Kapchl anmbl. bip KBI3BIFBL, O KEITCHIE, KapChl
amymbutapabiy  apaceiHga  LllepmieneBna mnen K.bonmpmakoBran Oacka ¢yTypuctep OonFaH KOK.
MasikoBckuii, KameHckuiinep ractponbie >KypreH OonaTeiH. An KanraHgapsl [lerepOyprra TypaThiH.
WrtanbssHOBIKTBIH ~KeAreHiHeH Oacram PecelmiH JKEprimikTi raseT-KypHaagapbl (GYyTypusM Typajbl
MaKaajapabl op CaH CalbIH YKapHsuIam TYPABL. bip raserre olaH OpbIc MOJCHHUETI Typalibl HE OMJTAWTHIHBIH
cyparanga, «On e3i O6ap ma?» — Jnen cypakka cypakieH skayan Oepeni. TONCTONIBI «KaXXBIMBIP» JIel,
JIOCTOEBCKHMIMII «KYHIeNeK» AeM albInTaln, KbICKAChl, ©31H HaFbl3 «QyTypucT» peTiHae ycraabl. XKeprimikri
dbyTypuctepmern OonFaH KHKUDKIHHEH KeiiH MapuHertn WMranmusra KaWTBII OpalfaHHAH COH, OHJIA
OpBICTapAbl «oKainFaH (yTypucTep» JAel aibllTall, ojlap OoJallakTa eMec, KoHe ©TKEeHIE eMip cypeai nen
Kas/pl.

MapuHeTTHIIH Kyl opbic QyTypHU3MiHIH MYKaJMac OuiriHe cwizar Tycipai. UTanbsHIBIK KOHAK OPBIC
dbyTypuCTEpiHE ONAPABIH UTAIBSHABIK (YTYpU3MHECH FaHa emMec, TinTi Oip-OipiHeH ne OejeKk eKeHIepiH
kepcetin Oepni. bynman con JluBmun ¢yTypucTik OacbUlBIMAapFa WIBIFYBIH TOKTATThL, XJIEOHHKOB
«"unesupIky DOCTaphIMEH TOOEINeciln, oapAaH KEeTETIHIH KapHusIaasl. ATl HETI3r1 TOPT TOI MyIIenepi Oip-
OipiMeH KYpecTi yaeTe TycTi. OpKalChIChl ©3EPiH IIbIHAIBI (yTYPU3MHIH OKIIAEPIMI3 JeI KbI3y TajacTapra
Tyce O6acTapl.

Wneonorus ke3iMeH KapalTbiH 00JICaK, HUTAJbAHIBIK JKOHE OpbIC (YTYpHU3MHIH apachblHaa dp Typii
e3remenikrep 0oaaThiH. MTanbsSIHIBIK (GYTYpU3M MHIUTAPU3MIIL KbIPJIaabl. A OHBIH Juaepi MapuHeTTH I
OpBICTap YJITIIBUIIBIFBIH JKOHE OWeNIepai KEeK KepyHIunriH cbiHanel. KeilliH MapwHETTH HTalbsHIBIK
¢amm3MHiH mambayblH KOTepill KeTTi JIe, al OpBICTap KarblHAa Oy yaKbITTa COFBICKA KAapChl apHaJFaH
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TYBIHABUIAP KONTEH Tya Oacrazpl. MapHHETTHIIH MHJIMTapU3MIHE Kapchl OpbIC (GYyTypucTepi o3
IIBIFapManapeid ka3apl (MaskoBckuii «BoitHa u MHp» TO3Machkl, XJICOHNMKOB «BoifHa B MBIIIETIOBKE)
mo3mackl) [3; 157].
Ken opric ¢yTypucTepiHiH TaFAblpbl Tparenusuibl askraiabl. ba3z-Oipeymepi TepeHThEB CBHIKBUIABI
aTeuLIBI, Oipeynepi XaOwac CBHIKBUIABI WTXKEKKeHre KeTTi. Tipi kamran Kamenckwii, Kpyuénwix, ['ypo,
[lepmeneBuuTEpTe MIBIFApMa JKa3yFa THIMBIM canbiHAbL. Tex Kupcanos, MapTeiHoB, Acees, [lIkinoBckwuiinep
FaHa e3/IepiHiH MOMBIHAANFaH CTAaTyCTAPbIH CAaKTal KaJbIll, O©MipiHIH COHIapblHA ICHiH MIBIFAPMaIIbUTBIKIICH
allHAJIBICTBI.
OyTypu3M oJleMIli KaJBIITaCTRIpyFa KaOUIeTTI alphIKIIa OHEPHIiH TYyhl Typaibl YTONHUSIIBIK apMaH
YCBHIHBUIFAaH KOPKEMAIK OaraapiamMaMeH OYKilT oleMAiK MUCCHSFa YMITKep OOJIbl. ©3/1epiHiH 3CTETHKAIBIK
xo0banapeiMeH (yTypHCTED JKaHa FHUIBIMHU KOHE TEXHOJOTHSUIBIK JKeTiCTiKTepre cyienni. Ipreni euibiMaap
— ¢u3uKa, MaTeMaTHKa, (PUIIOJOTHSIHBI KOPFAYIIbICHI, TIPET1 €Te OTHIPHII, IIbFapMAalIbIIBIKTBIH PallMOHA b
HEri3iHe YMTbUIy (YTYpUCTEpIiH ©3r¢ MOJCPHHUCTIK aFbIMHaH 0acThl epekiiesiri 0oiapl. MpIcabl,
B.B.X/1eOHUKOBTBIH «yaKbIT 3aHABUIBIFBIH» Aalllblll, aJaM3aTThlH OoamiarblH >kaHa omOebam TinMeH
JKAIIFACTBIPYFa YMTBUIFAHBIH alTyFa Oonaabl. YakbIT IE€H KEHICTIKTIH MIeKCI3Hiri QyTypucrep YILUiH
CaxHaJBIK aJlaHHBIH OaphIHIA KCHEWUTIIreH aHajorsl 00Jabl. 1917 kbuiFbl AKNaH TOHKEPICIHEH KEHiH
«unest» TOOBIHBIH (GyTypUCTEp1 XKOHE OJIapFa )KAKBIH aBaHTaPUCT CypeTKepiiep KUsuIIarsl «Kep mapbiHbg
OkimeTin» Kypabl. Ke3 xelreH kepkeM aBaHTapATHIK KYObUIBIC CHSKTBI QyTypHcTeple Ae OopiHeH OypbIH
HEMKYPaHJIBIKTaH XKoHE «IPO(ECcCOpIbIK» YCTaMIABUIBIKTaH KOPHIKTEL. OHBIH 6Mip CypyiHAETi KaKeTTi mapT
onebm kepic atMocdepachl, HapasbUIBIK OUIAipy, Kelmemexaey Oommel. Ornapra OKpIpMaHAAp TaparblHaH
MakTay, TiIeKTec 00y eMec, KaThire3, bI3ajibl HAPa3bUIBIKTBIH 001ybl THIMAI emi. En amjpiHa MIbIKKaHIa
oJlap epeKIlle KUKap KaJbIIIeH KopiHyre THPBICTEL. Mocenen, K.MaseBud inrerine aram KachlK UTiN IIBIKCA,
B.B. MasikoBckwuii capel kopramen, A.E.KpyueHbIX MOHBIHBIHA ITHYPMEH JUBaH >KaCTBIFBIH OaliiIall IBIKTHI.
ITimnHmIK CTHIIBIIH KAThIHAC TYPFBICBIHAH KeIreHae (YTypH3M IIOTHKAChI IMOATHKAIBIK TiIAEr
CHUMBOJIMCTIK KOHIBIPFBIHBI JKETUIIIpAL KoHE KypaeneHxaipe Tycti. @yTypucrep ce3 MarblHACHIH >KaHaJall
KaHa KOWFaH JXOK, MOTIHHIH MAarbIHAIBIK KOPFAaHAAPBIH KINT ©3TrepTTi, OHBIH KOMIO3WIIMSJIBIK, TiIlTi
rpadukaiablk ocepiH OenceHai Typae mnaimanaHapl. OnapablH JKYMBICTAPBIHBIH 0acThl TEXHHUKAJBIK
YCTaHBIMBI «©3TePicy» MPUHITUII, «O3TepreH KOHCTPYKITUS» KaFuIaThl 00JIbI. One0M MOTIHAEPIC «O3repreH
KOHCTPYKLUS» TYBIHABIHBIH JICKCHKAChl, CHHTaKCHCI MEH CEMaHTHMKachlHa KeHiHeH xaibuiapl. Cesre
JKaHalla KapbIM-KaTbIHAC KOHCTPYKTHBTI MaTepHall peTiHJe jkKaHa ce3lepAiH (Heoloru3Mm) OesiceHl Typle
TyBIHAAYBIHA, CO3MEP/IIH KaiiTa bIIbIpaybIiHa KoHE yKaHala Oipiryine akeinmi [4; 87].
byran wMpicanmel XieOHHKOB TieH MAasKOBCKAM TOA3HMSICHIHAH KenTipyre Oomanmbl. JIEKCHKAIBIK
KYpbUIBIM  3aHIBUIBIKTapbIH Oy3faH (yTypHCTEp THIHBIC OenrijgepiHeH OacTapTThl, «TenerpadThIK»
CHHTAKCHUC (KOMEKIIi COe3Ci3) jKacayFa THIPBICTBI, CO3MIK «IapTUTypaaa» MY3bIKAIBIK XKOHE MaTEMaTHKAIIBIK
Oenrinepni, rpaduKaIbIK CUMBOIIAPABI TNaWIalaHyabl JKy3ere achlpyra YMTbULABL. ONapAblH TYCIHITI
OolibIHINA, [TOA3MUs KiTall TYTKBIHBIHAH OOCaHbIN, aNaHaapra mbeiry kepek. CoHzla yHKac MeH BIPFaKkTa jKaHa
i3aenictep TybiHIAABL. OCBl TeHAESHIMAMEH QYTYPUCTEPAIH CO3 MIBIFAPMAIIBUTBIFBIHIAFI )KaHPIIBIK KaliTa
KYpy, KapaIypciH TO033Hsi DIEMEHTEepiHe, KADKbIH 6©JIEHTe, MO3THKAIBIK JKapHaManapra OeJceHmi
KBI3BIFYIIBUIBIK THIFBI3 OaimaHbICTBL. KepKeMaiK >KYNBIHBUIBIKKA JKOHE (DOIBKIOPIBIK JKaHpJIapra Haszap
aynapy GyTypUCTEpIIiH CTETUKAIBIK OYIIKIIIIITHIH )KOHE Kbl HepapXusFa Kapchl alKbIHIATYBI e]Ii.
OyTypusM IIbIFapMaIIbUIBIK TYPFBIAA OHIMII CHUIAaTTapbIMEH KOpiHAi: 0Nl eHepAi mpolieMa peTiHie
Ma3achI3aHyFa MXOypJiei, OHepre AereH TYCIHIKTI, TYCIHIKCI3 KapbhIM-KaThIHACTBI ©3repTTi. DYyTypHUCTIK
AKCIIEPUMEHTTIH MaHBI3Ibl HOTHKECI — OHEpAl TYCIHOEY HeMece TOJBIK eMeC TYyp/e TYCIHY YHEMI KEeMIITLTIK
Ooubin Kana 6epMey Kepek, OHBI TOJIBIKTal KaObuigayFa KaKeTTi IapTTap KePeKTiriH YFBIHABIPY.
Kopeita aiitcak, 6apiblk adThUIFaHOApAB! capanail kene, QyTypu3MHiH MbIHaHAl Herisri Oenrijgepin
YCHIHAMBI3:
— OyHT, OKTeM/IiK, IYHUEH] «KOKBIC TOJIFaH KOILiK» JeTl caHay, TOOBIPIBIH 9p TYPJIi CE3IMiH KOpCeTy;
— JIOCTYPIIi MOJICHHETTEH OacTapTy, Ooamnakka 0acTalTRIH «KaHa» OHEp KacayFa TaJTbIHY;
— IOCTYPAIl elieH KykeciH Oy3y, OybIH eleMiHe, bIpFaKKa 3KCIIEPUMEHT JKacay, 6JICHHIH «OKBLTYBIHA)
KeHiJ 0oy (MHTOHALMSFA KYPbUIFaH eJIeH TYABIPY);

— MHAYCTpHAJAbI KajalapAblH, TEXHUKaHBIH MOJICHUETIH JopinTey;

—JKaHa ce3 acay JKOJBIHIAFBI 13CHICTEp, «3ayMHBIH» (OTe KypAenl MarblHANBl) TUI Kacay
MaKCaThIH/IaFbl SKCTIEPHIMEHT;

— COFBICTBI, Xa0CThI, TOHKEPICTI AOpIITEY;

— JKaNIbl KOFaM KaObLIlaFaH epeskesiep MeH HopMaJlapra KapChl TYPY, XaJbIKThI COFaH YTiTTeY.
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KopslTa kenrenie, ofeOUeTTiK e3repicTep emTeHe OUIIIpMEIi ®oHe oIap Kelei A KeTeIi, all O33Hs
MOHTIJIIK €KeHIH aifiTa Oepy eIl KUBIHABIK TyapipMaiiael. Cesci3, XmeOHukoB, MaskoBckui, IlacTepHAKTHIH
MMO3TUKAJIBIK KETICTIKTEPI MOHYMEHTAJIIbI XKoHE (yTypU3MIe KaTKbI3YAbl KakeT eTneiini. bipak 013 «-u3m»
KYpHarbIMEH asKTajaThlH Oacka da ome0u TypiiepAi YMBITHaybIMbI3 Kepek. Ocbl onebu tomrap, 9aebu
MEKTENTep, aFbIMAap MEH OarbITTap 3epTTEYyIIi-FAIBIMABI TYHEPTIN kiOepeTinmen kyure kenriperdi. bipak
oJlap KaJbINTACKAH )KOHE ONapbIH JKaHbl Oap, ojap Tyajabl KOHE OJie]li, al eJITeHHEH KeHiH 631 Typaibl MO
Ka3bIHA, KOTI MAJIIMET KaJJIBIPBIN KETE/I.

Herenmen, XX rachlpAblH OacklHAa Ka3ak o7eOueTiHe acep €TKeH OaTBICTHIK dp TYPJi MOIEPHHUCTIK
arbIMJIap, OHBIH IIIHIEC CHMBOJIU3M, (YTYpU3M arbIMAaphbl ©3IHMIK 13 KaAABIpAbL. ¥JITTHIK 91cOHUeTIMI3I
opKamaHma OaThICIICH >KaJFacTBIPFaH OPBIC ofcOMeTi OJ1 Ke3CeHIe oJe0M aFrbIMJap TOIAHBIHBIH acTBHIHIA
KaJFaH efi. by yakpITTa OpbIC TIOA3USICH ©31HIH «KYMIC FACBIPBIH» OachIHAaH KeIipIi.

OpbIC KIIACCHKANIBIK 9IcOMETI J9yIpIHEH jKaHa 9[eOu Joyipre oTy Ke3eHI Kallbl MOACHUCTTIH KOHE
oneOMeTTIH ©31HIH IIINHAE 3CTETUKAJBIK OJIIeM/CPal aybICThIpPYFa YMTBUIFaH, 9IcOM-KOPKEM Taciiaepii
TyOereiisi skaHapTyFa OarbITTajfaH KYObUIBICTAPABIH OPBIH adyblHAa OaillaHBICTBI TApTBHICTHI, LIMJICHICTI
oTKkeHi MoiiM. Ocbl Ke3eHAE OpBIC MO33MACH OapbIHIIA KAPKBIHABI TYpAE ©3repil, *aHapisl. [lymkuH
JIOyIpiHEH KEHIHT1 KOPKEM MOJICHHET OpiHe KeNTeH OYJI Ke3eH KeHIHHECH «TIOATUKANIBIK KaiiTa epiey», HeMece
«KYMIC FachIp», JIETCH aTKa ue 00Jabl.

OpbICc MO33UACHIHBIH «KYMIC FachIpbD» OipiH Oipi MOWBIHAaMaNHTBIH Oec onedu arbIMHaH Typansl. Onap:
CHUMBOJIN3M, PyTypH3M, aKMEN3M, HMAKUHU3M JKOHE 00CpUYTTEp MMOI3HSCHL.

Och1 6ec aFeIM €Ki JoYipAiH, ssFHA XX FackIpABIH asFbl MEH XX FACHIPIBIH 0ac Ke3eHIHIe, TaFaaphIcKa
YIIbIparaH, OWbl MEH Ce3IMiHEH aH KeTe OacTaraH OpbIC MOA3MSCHIH KaiTa TipinTin angsl. JKammel, exi
IOYipAiH apachlHIa 9AcOMETKE KIpreH Kai OybIH ©31H Kepekcis, cad) anThlHaail OarajaHaThIH KjIacCHUKa
Ke3eHIHCH KeHiH TyFaH jKeTIMEK ypriak ce3ineTiHi oenriai. Kaszak ogeOueTiHe e MyHIal ypaic TaHCHIK eMecC.
Anpicka OapMaii-ak KosUIbIK, XX FachIpIbiH 90-KbUTAapIH/A 9/IcOUET KOllliHe apallacKaH Kac OybIH aKbIH-
JKa3yIibUIap oJli KYHre JeiH eCiH >KMHal anmail keneni. bismiHmie, oHbIH cebebi MbiHama. Exi FachIpIbiH
OpTachIHA KEPUITeH «AJIThIH KOMip» OKUIAEepl aTaibln sxypreH Mapanrtaii PaiisimOexyiibl, Junap AmaHTaid,
Owmipxan bankeioek, Joypen Kyat, baypipsxan baGaxan, XKapac Copcek, Onibex Illlerebaii >koHe Tarbl
Oackalap Keperap €Ki WICOJNOTHSHBIH, Kapama-KaWlIbUIBIKTHI €Ki KYHEHIH TYTKBIHBI OOJBIT KaJJIbL.
O ke3/ie, aNmIBICHIHINGI JKBUIAAp/Aa, dJcOMEeTKEe KENIeH ara-anallapbIMbI3JIBIH aTaFblHAH aT ypKeTiHmeh
JKarmai efi. AMancei3fgad, Oyap kaHa (Gopmanap, THIH maesuap, KoiamanbaraH oOpa3map izmeit Oacraibl.
OneHnepi MEH MPO3aJbIK MIBIFApMaNapbl KOOIHECE OIIiM JKaMIbl OWJIapFa TOJBI, JKaJIFaHHAH ThIC dIIEMACP
1371ey opeKeTIHAerl ACMPECCHSIIBIK capbiHaa 00jabl. By capbiH, ekiHilike opai, 0i3miH OyblHFa 1a TOH
oospin kenemi. Ocburaiinia, «Kazak omeOMeTiHIH KYMIC FachIpbl» 0acTajblll Ta KETKEHIH 013 aHrapMai
KYPTCH IIBIFapMBbI3...
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K.K. Cmarynos, M.[l. Jlaguesa

HUcropus popmupoBanus pyrypusma

CraThsl TOCBSIICHA HCTOPUHM (HOPMHUPOBAHMS TEUEHHS «QYTypuU3M» B ImTeparype. McciemoBaHel nuen
¢yrypusma, ero BHUIBI, dTambl pa3BuThsA. DyTypusMm B JmTepaTrype, C OMHOH CTOPOHBI, MOKa3bIBAET
KaTacTpodBbl, Xaoc U CO3UJaHue ¢ O0NbIIUM MadocoM, a ¢ APYroi — OTpaxaeT UJIEONIOTHIO CBOETO BPEMEHHU.
ABTOpaMH BBISIBICHO Pa3HTENbHOE OTINYHE MTATBSHCKOTO M PYcCKOro (yTypH3Ma M CHCTEMAaTH3HMPOBAaHBI
Hay4YHbIEe TOUKH 3pEHHS 10 STOMY BOIPOCY.

Kniouesvie crosa: GyrypusM, HICONOTHSA, Xaoc, KynbTypa, (OJIBKIOp, MUIMTapu3M, (opma, mnadoc,
CTUXOCJIOKCHHUE, JIIEMEHTBI TI033UHU.

42 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



®yTYpM3M afbiMbIHbIH KanbinTacy...

Zh.K. Smagulov, M.D. Dadiyeva

The history of the direction of Futurism

This article discusses for about Futurism in literature. We study the ideas of futurism and its species
development. Futurism in the literature on the one hand shows the disaster, chaos and creation with great
fervor, and on the other hand are investigated in terms of ideology. Italian and Russian Futurism is different
as heaven and earth. Therefore, all views considered more systematically. The fate of the Russian Futurists
and militarism in the Italian Futurism was studied in a single system. In the field of futurism development
issues were considered as comparative

Keywords: futurism, ideology, chaos, culture, folklore, militarism, pathos, versification, poetry elements.
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Kasipri kazak poMaHbI TypaJibl

Makanama Ka3ipri Ka3ak pPOMaHBIHBIH JKaHPJBIK EpeKIIeNiri KapacTelpbuiabl. Kasipri kazak pomaHbI
TaJIKbUIAHBIIN, OHBIH Oacka jKaHpiapAaH epeKIIeNiri, COHlai-aK jka3buly epeKIIelNiri MeH KOPKeMIIK CTHII
JKaH-)KaKThl ~CcHUIaTTaagsl. KamamrepiepiH ce3 camrayiiapbl MEH ONapIblH  TUIMIK-3CTETHKAJIBIK
GostynapbIHBIH KepiHici Taxganabl. PoMaH cTwimi, OHBIH iHIiHIE Ka3aK POMAaHBI >Kalibl 3epTTeyliepre IOy
Kacanabl. OTKEH FachIp/ia JKa3blIFaH POMaHAp MEH Ka3ipri jka3ylIbUIap/blH TYBIHIBUIAPHI CaTbICTHIPBLIBII,
Kasipri poMaHIapablH KeJieMi, Ma3MyHbl MEH KYpPBUIBIMBI KOPCETLIIN, OHbIH Ma3MyHbI aibuiisl. COHBIMEH
KaTap poMaH JKaHpbl Ka3ipri FEUIBIME OarbITTa 3epTTEIil, 91e0H-TCOPHSIIBIK TYPFbIIa TalIaH/bI.

Kinm ce30ep: ce3, pomaH, oneOHeT, >Ka3ylIbl, IOCTMOACPHHU3M, POMAH TEOPHACHI, TYJIFAIBIK TYHBIKTAp,
KeHinkep onemi.

AcbUibiHAa, XKep OeTiHgeri Oapima XaJbIKTapAbIH AaMy XOJbl OIpKeNKi €MEeCTiri asH. AJFaIlKbl
KaybIMJIBIK KYPBUTBICTAH HEFYPIIBIM KYpPJENi KOFaMJIBIK oMip (opMaiapbiHa 9P XaIbIK TYPIi JKOJIapMEH,
TYPJIi yaKbITTapAa OTill OTHIPIEIL.

CoHFBl JKBUIZApBl Ka3ipri pPOMaHHBIH JKail-Kyili Keml ce3 Ooublm, Tamaidi TalkblFa TycTi. Poman
MPOOJIEMAChIHBIH ©3€KTi MOceJere aiHajFaHbl COHINANBIK — KEHIiHri Ke3/e OyFaH OarbIIITABII EpEeKIIe
KiTanrap Ja KapbIK Kep/i.

Faneim P. Bepnibaiiapiy poMmaH TEOPHSCHIHBIH HETi3T1 Macelnesepi xaiilbl eHOeKTepiH Oaranay YUIiH, eH
JIIBIMEH, POMaHTaHYyIaFbl JIeM 9JeOMeTiHACT] YCTaHBIMAAPAbl, POMaH >KaHPBIHBIH €PEKILIEITIKTEPiH, Ka3aK
POMaHBIHBIH Taiiga 00y MEH KaJIBIIITACy TAPUXBIH Tapa3blIall ATy KepeK eKCHITiHE KO3 KETKI3IIK.

Poman — kypmem KoFaMABIK caHa JaMybIHBIH JKeMici. OJ KEKeJIeTeH aBTOPJIAPIBIH TYBIHIBICHI
OonraHMeH, OHBI AYHHETe OKEJIeTiH KOFaMABIK OiJay >KyHeciH Jie ecTeH IubiFapyra Oonmaiiabl. Korammarsr
Oif-caHa TOJIBINT KETIIMEHW, poMaH JYHUEre Kelle aJManbl. «PoMaH XaHpPHl NaMYBIHBIH ©31HIIK TapuXH
epekmeniri Oap. bapibslk o7e0u JkaHpiap immiHAe OOJAMBIC, ©MIp, agaMm, KOFaM, TIPIIUIK TapUXbIH,
yaKHuFalapblH, MpoOjeManapblH, YakbT, KEHICTIK eJeMAepiHAe KeleMIi Typ, KecTedl Typle OelHeneit
aJIaThIH, TEpeH I KO3FalThIH, KOPKEM KOpCEeTyre MyMKIiHIIT eJIIeyci3 MOJI JKaHp — pOMaH.

«As3 Omy, «Kapmaky, «Kputkemipy, «OH calryFa o epre», «KaHFBIpEIK», «Kapaeszek», «Merkeiy,
«Anany, «Kahapner Anraity, «Tyaxat», «Tap kesen», «XX raceipy», «'yaaep MeH kitanrtapy, «Tantyc»,
«MyHapa», «AH KapaHFbIcbl» T.0. pomaHgap OyriHae OKbIpMaH KaybIMFa >kKaHa HIesd MEH XaHa O
ChIiliTayaa. ATaiaFaH poOMaHIAPAbIH JKa3bLTyhl CTHIIL JIe Op TYPJIL.

«Amam3at Oapma — pomaH Oap. DTOCKa XYK OOJNIapiblK agaM TarFabIpbl aHmaramaiael. bap xymwms
OCBIHJa, COHABIKTaH Aa ajam3aT MUQBI KWIbl J1a KUSH KOFAMMEH o/1e0M olleM peTiHAe Karap eMip cype
Oepepi xak. Poman, yiip1 AxaHubIH (balTypChIHOB) aifTybIHINIA, — Oap->KOFBI oHTIME. Mo, «yIIel oHTIME». A
aZlaM XYPTeH >KepJie oHriMe IaJIcalaiaHbll, eCeK epe jKeHenel... PomManna TOTKBIH-TOIKBIH OOJIBI TYBITI
otbIpansl [1,85].

Op taraplp — Oip poman. Ke3 kenreH meHCeHiIH KbICKa eMipi — y3aK d1oc, Y3bH oHriMe. Onaii 6oica,
3IOC JKBIPBI FYMBIP OOWEI KbIpiIaHa OepMmek» aemn, Ackap Anrail aTKaHAai, pOMaHHBIH XajblK YIIIH
Oepepi kerl.

EH anppiMeH, Ka3ipri poMaHIapAbIH TaKbIPHINTHIK ayKbIMbl KEHEWe TYCKEHIH, XaJKbIMbI3 TapUXBIHBIH
Typmi Ke3eHaepi, KaszakcraHHBIH maprapantapblHaa OOJIFaH OKHFallapJblH Ti30eri MOJIBIHAH KepiHe
OacraraHblH aWtap emik. MoceneH, M.KaparaeBrhiH «/lamamarbl maObut» pomanbl Kasipri Kapcakmait,
Batikonplp eHzipic omakTapbHbIH coHay 1913 xpiman Oepri skaii-KyiliH oHriMenei i, CoJ PeBOIOLHUSIIBIK
KO3FaJIbIC JKETEKIIIepiHiH ic-opekeTiH kepceTeni. ©O.HypmeiticoB e3iniy «Kan MeH Tep» pomMaHbIHIa Apai
OalBbIKIIBUIAPBIHBIH, COJI MaHJAFbl €ACpPAiH BipiHIN AYHHEKY3LIIK COFBIC KapCaHBIHIAFbI ayblp ©MipiH
cyperreiiai. An akeiH A.TokmaramOeToB ©3iHiH «OKe MeH Oana» pomanbiHIa OKTSIOpb PEBOIIOUUSACHIHAH
keiinri kezgeri OHTycTik KaszakcTaHHBIH Xan-axyaiblH KepceTyni ke3aereH. JKaszymisl X.EceH:kaHOBTBIH
azaMaT COFBICHI JKbUIAAPBIHBIH OKHFaapbiHa apHaiFaH «AK JKaWbIK» pOMAaHBIHBIH €KIHII KiTaObl IIBIKTHL
Kazakcranma CoBer ekimeTiHiH opHBIFY Tponecin F.Mycrapunnin «aybuinan keiin», C.MyKaHOBTHIH

44 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Kasipri kazak poMmaHbl Typanbl

«Mennip Maxab6at» poMaHaapbiHaH KepeMi3. ¥iel OTaH COFBICHI KE3iHAETT ThUT eHOCKUIINEPiHiH KaKbIPJIbI
kbi3Meti ©.Kanapunniy «/lomeni» poManbiHa apkay OojraH. Kasipri moyip HIBIHABIFBIHAH JKa3bUIFaH TOPT
pomaHasl aitambiz. Omap: M.Oye30BTiH «OckeH opkeHi», 3.IlamkuaniH «Temipraysr»y MeH «JlokTOp
HapxanoBei», T.OmIMKYIOBTEIH «AK003 aTbl». Kazak coBeT o1e0MeTi TapUXBIHBIH eMI0ip Ke3eHIHIC KhICKA
Mep3iM iIiHae MYHIIIaMa POMaH TyFaH eMec.

«Poman» nerennme, eH anabIMeH, OyJI Kasipri KYHIETI €H OHIMII >KaHp €MECTIriH eCKepyimi3 Kepek.
«Kazipri kazak pomansl» aerenne Junap Amantaiiasiy «['yazep meH kitanrapbe», Airyn KemenbaeBaHbiH
«MyHapacel» anjpiMeH oiFra opamaapl. Cebebi Oyl mbFapManapia TOCTMOJIEPHUCTIK CapblH 0ap,
OypBIHFBUIAPFa YKCAaMaWThIH, (OpMaIbIK 137€HIicTEp Oabikamansl. «['yiaep MeH KiTamrapy 3CTETHKAJbIK,
(dunocousIIBIK CUIMATBIMEH KYHIBI 0ojica, «YKapmaky» Kasipri Ka3aKTbhIH €Kire >kapbUlraH 0OpasbiH, Oi3IiH
Kepl KETKeH KOFaMIbl aHbIK KepceTTi, «MyHapa» 3aMaHIachIMBI3IBIH OcliHeciMeH KbpIMOaT. TamacOek
OceMKYIIOBTHIH «Tanrtyci», Cmaryn Enybaiiner «Kanran qyHHECH TOCTYPIIi POMAHHBIH JTAUBIKTHI )KaJIFachl
neyre Oonanpl. COHFBI Ke3me 013 TVINBIHBINT OKBIFAH AyHUENepiH iminme TempMOalt HypmaramOetos,
Tenen O0xik, Ackap Aunraif, Po3a MykaHOBaHBIH IIbIFapMaiapsl 00JIpbl, Oipak oJapAblH KeOi XHUKasiT MeH
onrime. Kenemni sxanpna, opune, Kaxerrymap IllabnanyisiaeiH «KBUIMBICHIH» YMBITYFa OOJIMAMIBL.
«Typmene >ka3putraH ofeOmeT», «MeMyapiblK poMaH» e aTalblll JKypreHiMeH, on Oip agaMHBIH FaHa
eMec, KYJUTi KOFaMHBIH JKal-KarcapblHaH Xabap OepeTiH TyBIHABI peTiHAe OarachlH Aa aijbl.

Poman >xaHpBIHBIH 63iHEH OYPBIHFBI KaHPJIAPAAaH albIPMAaIIbUIBIFBI Typaibl FATbIMAApP OHAA (adymna
OOMMaNTHIHBIHA, KaparnaibiM eMipaeri skargaiman OacTallbIl, JKeKe KeHIMKepAiH opeKeTi CypeTTeseTiHiHe
Hazap aynmapanbl. «CepBaHTec HaumHaeT mucath «J{oH Kuxora» He 3Has, 4eM 3aKOHYHTCA U JaKe KaKue
dTambl W JOPOTH TpOiAeT ero moBecTBoBaHWE. OH WUCXOAWUT U3 OIPECICHHOW KOJUTM3UH, HaYallbHOW
CHUTYaIllH, a Jlajiee COOBITHS pa3BUBAIOTCS yXKe KaK Obl caMu 1o cebey», — Jei i OpbIC FalibIMbl KOKUHOB.

Kazipri Ka3zak mpo3achIHBIH Kal-Ky#i, mamMa-mapkpl, OareIT-Oarmaphl Typajbl MiKip aiTy, Ooimkam
’Kacay aca KUbIH. bi3 FacwkIpyiap TOFBICKAH, jKaHa MBIH)KBUIIBIKTAD OPhIH aJIMacThIPFaH, 3aMaHajap aybICKaH
Ke3eHTe 101 KeJIiK. AybUIIaH Kajara Kelllll, Kara3 OCH KaJlaMHaH KOMITEIOTEPTre KOIIIill eTeHe eHe OacTaraH
JKYPT oIl Jie TaOalBIPBIFBIH aTTaFraH jkaHa ojemre O0oi yhpeTe amMayma. byran ofeduer neH omeOueTIire,
XKasylbl MEH KeHinkepre KoHin Oeirici KeIMEHTiH, MIBIFapMAIlbUIBIK aJaMIapiblH Kal-KyHiH KacayFa
KYJIBIKCHI3/IBIK TAHBITBII OTHIPFaH HAPBIKTHIK 3aMaH bl KOCBIHBI3.

AJam3aTTBIH CEe3IMTaNIBIKKA, TMOKTIKIIEH akKapllaHFaH CYJIYJIBIKKA, acKak apMaH MEH MyparkKa JKeTy
HOTWDKECIHIC JYHHETe Kellm, amaM3aT OallachIHBIH pPYXaHHW a3bIiFblHA aWHanFaH oAcOHWeTTIH mamMy
OenecTepiHze aiprikina Oip kezeHaep 6onanbl. Oneduerte K. blckako, M. Marayun, O. Tapasu, O. bekeii,
M. Cynugeros, /1. McabGekoB, Tarbl Oacka jka3ymibiap Ka3ak IPo3achkl aJaMHBIH ©3 OpTachIHAH, ©3-031HEH
JKaTCBIHY, TpoOJeMamapbl KEWiHTI Kaszak TMpo3alblK IIbIFApMajiapblHAa KEHiHEH KepiHic Tabaipl.
O.HypmneiticoBTsiH «COHFBI MapbI3» poMaH-guonorusicel, M.Marayunsin «Kapmak» pomanbl, «Keimmrak
apybl» xukasaTel, T.00xikoBTiH «[lapacat Maiimanbe» moBeci, A.JKaKCBHUIBIKOBTBIH <«AJlacTaaraHIapIbIH
TYCl» TPHIIOTHACH, X.Omi0aeBTHIH «OKVIAp3map MIOFBIPBED» ambIK chipiacy pomanbl, C.EmyOaiiania
«Kanran nyame» Tonray-poMansl, b.MykaiiapiH «OMip3as» pomansl, T.OCeMKYIOBTHIH «TanTyc» poMaHHI,
K.CerizbaeBTiH «AOABIH ©Ti» MoBeci, A.ANTalAblH «ANTaHABIH aJKbI3bUI MOJaraibly poMaH-MHOI,
«Kasuno» abcypm onem HoOBemnamapeiHma, 1.HypMmaramMOeTOBTHIH «AWKai» IOBECTEpP MEH OHTIMENep
KUHaAreIHa, K. AxMaaumig «AATyMapy» 3THOTpadrsuIbIK poManbiHAa, A.Ereyoaiinpia «OKycin bamacyreray
poman-acceci, [|.HakpmoBteiy «Kynm mieHOepi» poMaHBI-WHTEHIMACH], J[.AMaHTainbiH «TYHT1 KapbIKy
pomansbl, P.MykanoBanbiy «Kymiper-kue» mosectep xuHarbiHna, A.KemenOaeBanbiy «MyHapei», «Matiay
pPOMaH-TIOBECTEPIHAE KOHE KEHIHTI TOJKBIH Ka3ylIblIap IIbIFapMaiapblHAa aaaM CaHaCBhIHBIH eKire
XKapbUTybl, eKiHIII Meniven OelicaHalbIK TypA€ aWTBICKA TYCyi, OJEYMETTIK, casiCH, pyXaHU
KEJICHCI3OIKTepAl KaH-KaKThl TEpeH KopkeM OeliHeley YVINiH aUIerOpUsUIBIK TICUIaep peTiHne oae0u
artnaneiMra eHin oTeIp [1; 110]. Kazak mpo3achIHBIH TOYENCi3 ik KE3eHIHIE TyFaH KOPKEM IIbIFapMallapbIHIa
JKazyliblIap 9A¢OMETTIH ISCTYPJII IPUHIUITEPIH CaKTall OTHIPHII, OOIMBIC KYMOAKTaphl MEH ©MIPiH MOHI
Typanbl MUDOJIOTUSIBIK JKENiyiep MEH (opManap eHri3in pyXaHM KYHABUIBIKTApbl JKaHAIla oOiay
TYPFBICBIHAH KapacThIpy HEOMH(OIOTH3M aFbIMBIH O/IaH 9PMEH JaMBITYFa aJbIl KEJIi.

OpOip Kas3ylisl 63 MIbFapMAaIlbUIBIFBIHAA OMIp IIBIHABIFBIH ©3iHme TyciHemi. Kasak omeOueTiHze
MOCTMOJICPHUCTIK YFHIMHBIH Ja ®aT eMec ekeHAirin M.Marayunnin 2007 x. [Ipara xamackiHIa »KapbhIKKa
mbIkKaH «XKapmak» pomaHbiHaH kepemi3. Pomanma Oyrinri Kasak eniHiH eki FachIp MIETiHJETT KOKSWKeCTi
Mocenenepl KeTepiieni, Ka3aKk KOFaMbBIHIA AacKBIHBIN, KaTepili CHMaT ajblll Oapa KaTKaH 63 YJIThIHAH
XKaTChIHY, NYHUCHIH Oap OalJIbIFbIH aKIIaMEH eCEeNTEHTIH PyXaHUSAT OONMBICHI, TOYEINCi3 eJIiH KapKblH
0oJaIarsl, XaJbIK TaFABIPbIHA 0aIaHBICTBI TEPEH TOJFAHBICTAPHI MIEPTIICI.

Cepusa «dunonorusa». Ne 1(85)/2017 45



KK, XKapbinFanos, M.C. AmaHrensauHa, M.T. OcnaHranueBa

Horwxkecinne, KyHOCHMIKTI eMipJe MbIH KYOBUIBIIT ©3repreH 3aMaH BIPKBIH MalbIMaay, YIIT
TICUXOJIOTHACHIHA ChI3aT TYCipreH KyObUIBICTapIbl CYpeTTEy POMaHHBIH THIHBICHIH KeHelTe TyckeH. Pomanma
ABTOPJIBIK TTO3UIIASHBI KETKI3Ye KOPKEMIIIK Kypasl peTiHAe KOJIaHFaH IIapTTh, KAKETTiI ome0u Tociiaep,
IIBIFAPMAHBIH 3aMaHa IMIBIHABIFBIH aHFAPTYAa PCANHCTIK CHUIAT €KCHJTIHEe KYMOH TYFhI30albl. Ocipece
OYriHT1 KYH WITTHIK IUTIMI3MIH, TUTIMI3OIH KacipeTiH TaHOamaraH <«JKapmak» YITTBIK IPO3aMBI3IBIH
KOKOKHETIH KeHEWTE TYCKEH/IIT] IIBIH/IBIK,

Anam MiHE3-KYJIKBIHBIH CceOel-canaapblH, «CaHa aFbIMBIHBIH» €Kire KakK JKapbuly ceOenTepiH, KOcC
TYJIFAIIBIKTBIH TYHBIKKA, JKOJ Taba aliMai >koJalphIKKa TipelyiH, KeHilmkep oJIeMiHe TepeH Ooiiay apKbLUIbI
JKOFaphl (DrTOCO(ISITBIK-MOPANTBIIK JSHICH/Ie TIEITyi aBTOPIBIK IMO3UITMSHBIH KapKbIH KopiHici «Kapmaky
POMaHbIHIA OYTIHIT KEHICTIK IE€H yaKbITThI MH(TIK caHa, apXETUIITIK JKabl apKbLIbI KSHIHIe MIETepiIill TYC
Kepy, eliec, assH 6epy MU TIK-(OIBKIOPIIBIK TICUTACPMEH KaHA KOPKEMIIK hopMara KeNTipiie CypeTTemne .

Byt kepkeMaik Tociiaep Kazak d/cOueTiHAe OypbIHHAH KOJIAHBLIBIN KeJie jKaTKaH ypaic. byiapabiH
TYI-TOPKiHI MH(OJIOTHSIAaFbl: TOTEMUCTIK, MarsUiblK, aHUMHCTIK JKoHE T.0. HaHBIMIAp MEH CEHIMIepre
Oapeim  Tipeneni. «OKapmak» pOMaHBIHBIH KYpJAETi KOHE KAWIIBUIBIKTHI TICHXOJOTHSUIBIK IIIKI caHa
TapThICBIHA KypbUFaHbl Typaisl FaneiM C.KackabacoB ObLiaiima oii aidtansl: «bip agamHbBIH exire OeriHyi
¢unocoPusIBIK TYPFbIIAH alfaHaa eTe KypAell KyObUIBIC, KOpKeM 6eHepie, oJcOuerTe emipiaeri
KaWIIBUIBIKTAPAbI, Keiie amblk aita Oepyre OONMAaWTBIH OJIEYMETTIK, CasCH, KOFaMIBIK, PYXaHU
KEJIEHCI3IKTEP/Il KOPCEeTy YIIH KeHIMKep Al eKire >Kaphlll, CypEeTTEHTIH aJlJICTOPUSUTBIK TACUD) KePEK, MYHBI
M.MaraynuHiH <«OKapMak» poMaHBIHAA TEpPeHHEH CYpPETTEITCHIITIHEH aHFapambi3 neini. PomaHmarsel
TapTHICTBIH HETi3rl apkaybl Mypar beficenyibl Ka3piOekoB neH OHBIH KeJIeHKE chiHaphl MapaT Beiicenylinn
Kasbi0exoB Typaisl [2; 95].

Ouepk, HOBeIIa CHIHABI BIKIIAM JKaHPIAp JKa3ylIbUIap YIIIH KEH KYJIAIIThl, AMHKAIBIK THIHBICTHI
TYBIHIBUTAP Ka3y allABIHIAFEI MIeOepIliK MeKTeO1, KECEK TYBIHABUIAPILIH ICTETHKAIBIK ICKU3IEPl eKeHi pac.
MyHBI ©3iHIH IIBFapMaIIbLIBIK JIA00PAaTOPHACH apKbUIBI KO3 jkeTkisreH F. MycipenoB ailTKaH OOnaThIH:
«KepkeM ouepk ammarbl KyHAEpAC Tyap YJIKeH eHOCKTepAiH Oapnaymbickl. bym — opbip yikeH
JKaHAJIBIKTapFa Te3 JKAHFBIPTHINT OTHIPATHIH, YKA3YIIBIHBIH OCJICEHIUIITIH apTTHIPAThIH cajay, — Il OJl.
Ocpbl ouepk, HOBeIUIaJapAaH OacTay ajaThlH Ka3aK pOMaHAApbIHBIH OYTiHAE JKa3bUly €peKIIeNiri, CTH
epekire. MocerneH, 0i3 Ka3ipri Ka3ak poMaHBIHBIH Oipi ne Oipereliine aiHanraH «XKapMak» pomaHbBIH Oacka
0ip poMaHMEH CaJIbICTBIPBINT KOPCEK, CKEYIHIH apachl *ep MeH KoeKTed. MpIcalibl, Ka3zak o/cOueTiHaAer]
peanucTik pomaH OacrayblHIa TypraH ImbpiFapMa — JKycimbexk ANMaywITOBTHIH «KapTkoxa» poMaHBI.
Peanu3m OonraHia fa, aFapTyIIBUIBIK pPEaIU3M YATICIHIE jKa3bUTFaH TybIHABI. Kail yiaTTeIH ofe0ueTiH ancak
Ta, peajn3M KeMEeNJIeHIeH CaifblH, POMaH, POMaH-3IIOIes] CHSKTHI, ipi )KaHpIapIsIH 6pKEHICYiHE KO CaIbl.
Ce0c0i peamucTep anaM TarAbIPbIH CYPETTEH OTBIPHIN, dJCYMETTIK OalaaHbICTapFra KOHII 06l KOFaMHBIH
OapipIK canamapbl MEH HEpapXWsIChIH KaMTyFa THIPBICTHL. JKOHE OHBI OKBIPMAaH KaybIM Ha3apblHA TOJBIK
JKETKI3 .

ATNTIBICBIHITBI-KETIICIHII KBUIAApFa ACHIiH poMaHmap KeJeMmji jKa3blica, OJaH KEHIHTI KpUIaaplaH
OyTiHTe MeHiH JKal-KyHpBIFBI KBICKApHIT Keledi. OHbI OKpIpMaHIapMeH Jie OailIaHbICTBIPHIN KaTaabl. bipak
OJ OKBIPMaHHaH Tepi, oAcOMETTIH 63iHe KOm OaiIaHBICTBL. OICOMCTTIH AaMy >OJIBI COJI KBICKAJIBIKKA
okernesi. A3 ce3re KoIl MarbIHa CHIMABIPY TEPEH OLTIMHIH, 13/IeHICTIH Oenrici 6ojca Kepek.

JKupIpMachIHIBI FACKIPIBIH OackiHaa OnmmnxaH bekeiixanoB «Poman mereH He?» aTTBI MakKaia >Ka3zbl.
YKoHe anramkb Ka3zak poManbl «bakeiTchiz XKamam» gectik. An OyriHae poMaHaap caH Kuibl [3; 74].

Byrinri xyHri 3amana cyperiH TanOamaraH «OKapmaky poMaHBIHAA Ka3aK PYXaHUATHIHBIH OOJIMBIC-
Oitimi Mypar mMeH Mapar OeitHeci (aMOMBAJICHTTLIIKTI) apKbUIBI KapamanbIMIBUIBIKTAH KYpMEyl KHBIH
KYPJACIUTIKKE JKEi TapThIl, IIBIHAMBUIBUIBIK TICH IIBIHJBIKTAH aybITKBIMAi MYJJIEM JKaHa KHsJIapra KOl
OacTaibl.

«Kapmaxrare» MypaT anfamKkpl yHHBEPCUTETTETI OKY OJKBUINAPBIHAA-aK FBUIBIMFA JIETE€H
WKEMIUTITIMEH KOe3Tre TycCeli. YHUBEPCHUTETTETl CTYICHTTEPAiH FBHUIBIMA KOH(EPEHIHACHIHIAA TapUXH
TaKpIpPBINTapFa OasHIaMa jkacall, FEUTBIMJIAFBI aJIFAIlKbl 30p MYMKIHIIUTIKTEPiH TaHBITAAbl. Y HUBEPCUTETTI
KBI3BII JTUIUIOMMEH OITipill, acMpaHTypara KaJlaslpbUIagbel. TakeIpelObl 1ma OckitTimeni. bipak keHecTik
KYHWEHIH KWUTYPKBI, CasiCH cascaThl OHBIH FBUIBIMBIHIAFHI OWJIaFaH, ajFa KOWFaH apMaH-MaKcaThlHA TYCay
cananpl. KapaHFBUIBIKTA, JKaJIFBI3 €31 OW-KUSUTBIHAH ©TKi3edi. Eikanmaii Tyc te, enec Te koK. KomiMri misia
Mypat. OTKeH eMipiHe eKiHeTiH CHSIKThL. AHay eMec — Mypar. Ay, Mapart 0apibIKTa, TOKIIBUIBIKTa OMip
kenryae. OHBIH apMaHbl pyXaHu 0aliIbIK eMec, TYHHCKOHBI3IBIK. O3 XaIKbIHBIH YCTIHEH 0aro.

Ceitrin, pomannarsl Mypat nmeH Mapat eki TyHHeTaHbIMFa, €Ki aHTarOHUCTIK MACOJIOTHsIFa OeJICHe ).
Pomannmarel oKuranmap TOYENCI3IIK KbULIAPBIHAAFEI Op OTOACHIHBIH OAachlHAH OTKEPIeH Op TYPJi KUBIH
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xarnaitnapel. JKapmak oOpazmapbl apKbUIbl cyperteieni. bipeymep ymriH on Mypar OeliHeci CHSKTBI
TparequsuIblK «Tap KOJ TaiFak Kemry» Oojica, MapaTtap YIIiH OJ KOMEOUSIIBIK TYPAE «aybIpIBIH YCTI,
JKEHUTIH acThIMEH» OTKEHIeH ocep Oepemi. «XKapmak» poMaHBIHAA OCHI amibl IIBIHIABIKTEIH OacTtay anap
HET131 VITCHI3MBIKTa CKCHIH aJIbIMbI3Fa JKaWbIN canajbl: «¥JITCHI3ABIK JereH. ¥JITChI3/IBIK — YITTHIK CaHa,
YITTHIK Ce31M, YITTHIK TAaHBIMHBIH JKOKTBIFBI FaHa €MeC, aJaMIbIK KeHiNTeH aibIphuly, KacHeTCI3MiK
JIETEH CO3».

Wo, pomangarsl MypatTThIH jKaHTaNAca, MIBIP-TIBIP OOJIBIT KOPFAWTHIH UCSACHI ©3 YIIThIHA aJla)l KbI3MET
eTy. YJATTBIK MEHTaMuTeTTiH Kueci Oap. Con VIIH VATTBIH TUTIH, NiHIH, TUTIH KO3iHIH KapallbIFbIHIAN
cakTay Kepek. bys ceHiH Ka3zak OOJIbIT, YT OOJBIN, MEMJIEKET OOJIBIN eMip CypyiHHIH OipAcH-0ip IapThI
nedini. [locTMomepHMIK HBIMIAHIA JKa3bUIFAH POMAHHBIH JJICKTPOHABIK XaTTaphl, Oarmapisl MolliMIeMe,
KYHACNIKTI OyKapanblK akKmapar KypaJlJapblHBIH >KaHAJIBIKTAphl, Kapama-Kapchl KahapMmaHmap/IbeiH
MOHOJIOTTAPHI MIBIFAPMaHBIH MOATUKAIBIK THIHBICKIH KEHEWTE Tycemi. MypaTThIH KapamaibM TipIIUTri MeH
MapatThlH acTa-ToK OaiibIFel, MypaTThIH VYITTBIH OOJIalllaFbl VIMiH JKa3pUIFaH FBHUIBIMA €HOErli MeEH
MapartTsiH Jasip AYHUETE Tar 0oJiap MACHIKTHIFI T.T. OCBIHBIH 09pi POMaHHBIH iIITEH TYHBIKIIA TI30CKTENTCH
0aifTaHBICKIH aPTTHIPBIII, YCTEME MaFbIHA TYABIPAP PaKTOPBIH HAKTHLIAH TYCEI.

AnmaMHBIH imTed ekire OejiHyi, KOCTWIFAJIBIK KAaCHETi IICHXOJIOTHSUIBIK-OJICYMETTIK TYPFBIIaH
xa3bputrad T. O0xikoBTiH «[lapacat maiinanbl», C.Eny6aeBtin «Kanran ayHue», b. Mykaiasiy «Omip3as»
pPOMaHJaphIHIa OHE Tarbl 0OacKa >Ka3ylIbUIAPJbIH IIbIFapMalapblHa ©3IHIK KaHPJBIK-CHHKPETTLIIK
CUTIATTapbIMEH EPEKIIEIICHII, Ka3aK MPO3achIHBIH KOKKHETIH KeHEHTe TYCKEeHI MBIHIGIK [3; 93].

Kamamrepnep epekiie ThIH HIeS MEH TaKBIPBIIT COHBUIBIFBIH YITTBHIK OJcOMETIMI3re OKelryiMeH
epekieneHeni. bacTel Mocene MBIHIA: aTalIMBINI KajdaMmrepiep KaHAald d>KaHpJa, KaHIail TaKbIPBINTa
’ka30achIH, €H aIabIMEH, agaM OOJIMBICHIH, OHBIH IIIKi JKaH OJIEMiHIH OVJIKBIHBICBIHAH TYBIHIANTBIH 91cOM-
ACTETUKAJIBIK KaTEropus — IpaMaTH3M/Ii, Oaprna ce3iM-Kyiiepin Tam 6achll, Tamaiia epHEeKTeH Oiai KoHe
JIe JKEKEeJIeTeH aJlaM TaFAbIPhl, iC-OpEKETi apKBUIbI COJI KeHIMKep eMip CYpill OTBIPFaH JQyipre TOH CHITATTHI
aIlIbIN, aK MeH KapaHbl aXKbIPATY JKaFbIH OKBIPMAaHHBIH 63 YJIECIHE KaJIBIPHIT OTHIPFaHBI J1a MOJIIM.

¥ ATTHIK o/1eOMeTTaHy FRUIBIMBIHBIH OKY TIpOIleci OaphICHIHIA HETI3TI JeN TaOBIIaThIH MOCENeTIEpiH co3
eTKEH/IC YHEMi Ha3apja YCTaWTBhIH xalTrap na a3 emec. bi3 kaii mbrapMaHbl ajcak Ta, Oi3ie TaMCaHy
0acbIM, TaHmaHy OachiM, al KOPKEM IIbFapMaHbl MOTIHIHE CYHEHE OTBIPHIN Tajjaay, COJl apKbLIBI
KaJIaMrepIiH KopKeMIiK oJieMiHe Oapiiay jKacay KalllaH/1a MaHbBI3IbI.

JKanmer anranga, Kas3ipri Ka3zak Ipo3achliHia, Kas3ipri Ka3ak poMaHIaphlHIa MTOCTMOICPHU3M Maceleci
xwui 00i1 keTepye.

AKBIH-Ka3yIIBUIAPBIMBI3 TapaIrblHAH TTOCTMOJEPHU3MHIH aJIFallIKbl CAThUIAPBIHBIH UTEPLTII jKaTKaHbIH
JKOKKA TIbIFapa aJiMaiMbI3. ONeOHET 3epTTEYIIici, KOPKEM IIbIFapMaHBIH KOKKHETiH KeMel OlTiMiMeH
manateiH bakpimkan MaiitanoB 2009 k. «Kazak omeOueri» raserinie >kapusiianraH «bacTtel Hazap —
OyTiHri ofeOueTTe» aTThl eKey/IiH oHriMecinae «locTMONEPHHU3M COHIIABIK JKAT, ©3Telle KYObUIBIC eMec.
Bbi3 Tex paOblpaiiTeil  aiTambl3. banmbipaiibil  ThIHOAMMBI3. Moacenen, M. MarayuHae oleMIiK
ITOCTMOJICPHU3MHIH HETI3T1 CTHIBIIK Oenriiepi 6ap ekeHi epTelie aWThuIca, TaHKajIap eAiK. AJl, pachHaa,
comaii nen yreiHyra Oeiiimmin. P. TokrapoBTa MOJEpHUCTEpAEC KATThl JaMbIFaH «CaHa aFbIMbD),
MOCTMOACPHHUCTIK TaCIAep YThIMABI KojmaHbuiazpl. bepize P. Mykanoma, [I. AManTait, A. KemenOaesa,
A. Anrait, A. JKakceutbikoB, A. blkcan Topi3ai KamaMrepiepaiH ITYHHUETAaHBIMBI, KOJITaHOACKIHIA MYHIAH
OpHEK HeFypibIM Taburu cumat ansin Oapazasl. [loctMonepHucTik cumat Oip kepue epte, Oip kepae KehiH
naiiaa 6omamer. OJ1 COHIIATBIK KETICTIK Te eMec, KiHojayFa Ja KeIMeH . Oae0u jxoHe eMipIeri 3aHIbLIBIK
[4; 89].

Mocene — xanmel IIbIFapMa PYXbIH IYPBIC, cayaTThl capanman Oepyne. Teri, 6i3, omeOuer, eHep,
ryMaHUTapusl afgamuaapbl, — Pyx rmuiaHeTachlHBIH eokimaepimis. P. Hypramu aramenaeiy «Ce3 Owneimi
XaNBIKTBD) JIeTeH cyxOar OepyiHIe YIKeH MoH Oap. OmeOuer, e3reiep Kajaca 1a, Kajamaca 1a, — eMip
cypeni. OWTKeHI AYHUEHIH amaMap YIIiH €H aiKeH TaHOAmbIK Oenrici — Ce3», — Jen TepeH Ke3Kapacra
THIH OWIapabl KeTepyi 6ipa3 qaynbl MacenenepIid alIblH OpalThIHBI OCNTiI.

CoHFBI Ke3/Iepi Ka3aK poMaHIaphIHIa o3 OOJIBII KYPreH MICeNIeIepIiH 0aChIM KOTIIUIITI — KaTCHIHY.
Kamamrepnepain one0n-3¢TeTUKANBIK YCTaHBIMIAPEI op TYpii. KamaMrepiepmiH YJITTHIK PyX, MiJl, HAMBIC
MOCeeNepiH KOpKEMIIK UesFa )KYK €TKeH TybIHABUTapbiH M. Marayunnie «Kek myHapy, «lllakan-1llepi»,
«Capsl kazak», C. EnybaeBThiH «AK 003 yity, «Minoxkar», «Kanran aynaue», O. Bekeiiniy «O3 OTBHIHIBI
eTmipMe» poMaH apbIHaH Oaiikait amameI3 [4; 156].
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JKaszymiputap yimiH HaKThl ©Mip IIBIHABIFEIH TAHBITYAAH TOpi, eMip MEH KHsUT Typaibl TaHBIM-
Ke3KapacTap MaHbI3ABl Oonmpl. Omap amaM MeEH oJeM KapbIM-KaThIHACTAaphIH OaifplliTayla 3aTTap MEH
KYOBUTBICTapIBIH SMIIMPUKACHIHAH ThIC Ma3MYHFa Ja KOHLUT ayIap/bl.

OJeOneTke KaTChIHY CBIHABI Kypaedi (QUIOCO(QUSUIBIK MOCENCHIH eHTI3ilyl aaaM TYJIFachbiH
HppaMOHANABIK TYPFBIIAH KepceTyre cedenm Oonmel. [Ipo3ama agam OeliHeciH CONMyMHAH a)KbIparaH,
TeriHeH, aifHalachbIHAH, KOFAMHaH JKaTChIHFaH KeHiNKepsiep apKbUIbl OciiHeney ypaici Oalkaaaibl.

Kazipri ka3zak mpo3achl IKCHEPUMEHTKE 39py. ODKCIIEPHMEHT JErCHIMI3TiH 631 — JKaHAIIbUIABIKKA
KYIITApIBIK eMec me?! ByriH kacainFaH SKCIEPUMEHT HOTHXKECI3 asKTadybl MyMKiH. TimTi, ®BUIT €TiIl XKa-
HEBIT, KaliTa COHTeH JKapbIKTai-aK 00ychiH. OHBIH HOTH)KEC], EPTEHT1 KYHi, HE FACBIP COHBIHJA, HE KaWCHIOIp
3aMaHaapaa YiIbl )KaHAIBIKKA aifHanMachiHa KiM kermin?! bisre 1927 k. «OroHex» »KypHaJIbIHBIH 0ac pemak-
topbl KonbnoBThIH upesceiMeH, Anekcanap ['pun, Wcaak baGens, Jleonun JleoHOB chiHABI Oexmerni Oen
KalbICTRIpap 25 jka3ymIbIHBIH OipiH Oipi jKajFam »Kasblll MIBIKKaH «BosbIme moxapeny aTThl YKBIMIBIK PO-
MaHbI, cepO kazymsickl Mumopan IlaBuaTiy idrepieH KeiiH oKbpIFaHAa O0acka OKWFa, COHBIHAH ajjIbIHa
Kapail OKbIFaHZa, TiNTi 0acKka OKWFa JKENiCl IIBIFaThIH, OKBIPMAaHFa POMAaHHBIH KY3re TapTa LICHIIMiH KaTap
YCBIHBIN, KallaFaHBIH TaHJayFa MYMKIHIIK OEpeTiH pOMaH-CKaHBOPABI CHIHJBI, COHBIMEH KaTap oJeM
onebueTiHmeri pedyc-KiTall, TUIIEPTEKCT, MOMIBIMBI MEH Ma3MYHBI, KYPBUIBIMBI KaFbIHAH TYPJi DKCIIEpHU-
MEHTKE TYCETIH 9/1e01 ma3imap, Mo3auKaiap CUSKTHI TYBIHABUIAP KEPEK.

Kasipri ka3zak poMaHIapbIHAa ITOCTMOICPHHU3M OachlM €KCHIH aMTBIT OTKeH O01aThIHOBI3. by
arpIMHBIH OactaybiH 0i3 XX Facelp COHBI koHe XXI Facelp OachblHma TyFaH IIbIFApMaTapMEH THIFBI3
OailmaHpICTRIpaMBI3. ATall aiTKaHga, P. MykanoBa, A. J)KakceutbikoB, A. Anraii, /. AmManTaii, A. xcanos
CBIHJIBI Ka3yIIbUIAPBIH IIbIFapMaIapbIH/A )KaHA TIOATHKAIBIK ©JIIEMICD aHBIKTaIa bl

Anmamzar OamaceiHBIH XX Facelp coHbBl MeH XXI racelp OackiHaH Oacram ofcOHWeT oJeMiHIEC THIH
e3repictep Oonapl. A, e3repic, OeTOYPHICTAPABIH ©3IICIHEH 00ja KOWMANTBIHBI MAJIM. AmaMsar
KaybIMBIHBIH 1IIKi QJIeMi, JKaH JIYyHHECIHJeri OYJIKBIHBIC, CUIKIHIC TICH CepIIiIic, OopiHeH OYpBIH, I
OypbIHFBIIIA, FYMBIp KEIIyAiH €HAI MoHI OonmacbiHa OapmiaHblH Ke3i jkeTTi. by, opuHe, Kaszak
onebueTiHmeri )kaHa Ke3KkapacTap. Ka3zak poMaHBIHAAF )KaHAITBUTIBIKTAp.
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0] COBPEMECHHOM Ka3aXCKOM poOMaHE

B cratbe paccMOTpEHBI JKaHPOBBIC OCOOCHHOCTHM COBPEMEHHOIO Ka3axCKOro pomaHa. BcecroponHe
0XapaKTePU30BaHbl XyJI0KECTBCHHbBIH CTHIb U OCOOCHHOCTH HAIMCAHHUS COBPEMEHHBIX Ka3aXCKUX POMAHOB.
IIpoaHanu3upoBaHbl MHIMBHIyajbHas MaHepa pedyd Hucareieil M UX S3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH. M3ydeHsI
B COIIOCTaBUTEIIFHOM aCleKTe POMaHbI MPOIUIOro Beka. OmpeserneHsl UX ColAepKaHue W cTpykrypa. JKanp
pOMaHa UCCIIeJOBaH B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX HAYYHBIX HAIPABICHHUH.

Knrwuegvie crosa: cnosa, poMaH, JUTeparypa, IHcareib, MOCTMOACPHHU3M, TEOPHS POMaHa, JIMYHOCTHBIN
KOHQIIUKT, MU TepOsi.
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Kasipri kazak poMmaHbl Typanbl

Zh.Zh. Zharylgapov, M.S. Amangeldina, M.T. Ospangalieva

About modern Kazakh novel

The article examines the genre features of modern Kazakh novel. Comprehensively characterized by art style
and characteristics of modern Kazakh writing novels. Analyzes the individual style of speech writers and lan-
guage features. Comparative study in the novels of the last century. Determined by their content and sturture.
Genre novels are studied in the context of modern scientific trends, and determine their literary-artistic feau-
tures.

Keywords: word, novel, literature, writer, post-modernism, theory of novel, personal conflict, the world hero.
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Realization of trilingual politics in education system of the Republic of Kazakhstan

In the article problems of formation and development of the country are considered in adoption of project tri-
lingual in education system.Also about mechanism of preparation polylingual teaching staff. Number of the
positive facts which precede to success country from the different parties and industries of policy is noticed.
There are psychological and linguo — pedagogical character tasks which are connected with specific features
of listeners in the education process. Authors envisage trilingual education as the productive mechanism
of training of the younger generation for functioning in the conditions of the independent and competitive
country.

Keywords: trilingual education, trinity of languages, multilingualism, sociolinguistics, linguo-pedagogical
teaching staff.

Modern researches show that distribution of multilingualism in the world — the natural process caused
by basic changes in economy, policy, culture and education [1].

Today, knowledge of several languages is necessary skill and the requirement of present. Such pheno-
menon is explained by globalization strengthening and development of international relations. In the Repub-
lic of Kazakhstan one of the main priorities in case of creation to safe the future is knowledge of several lan-
guages.

Purposeful, complete comprehension of multilingual education phenomenon began quite recently, apart
from development of effective methods teaching foreign languages. Until recently many works of research-
ers still were concentrated generally on problems of bilingual education (studying of the native language and
foreign) as to the most often found form of multilingual training. The processes connected with development
of the third language and, especially, still bigger quantity of languages, are least studied and became a re-
search object only recently — in connection with plans of the European commission to legitimize trilingual
education.

Trinity of languages — is the important factor of a public consent. For the modern Kazakhstan citizens
knowing of three languages — is a condition of own wellbeing. The variety of cultures and languages, as well
as their equal coexistence, is the main property of Kazakhstan, at the same time efficiency of trilingual is
possible only on condition of the commonly accepted ideological basis: Kazakh is a state language, Russian
— is language of international communication, English — is the key to knowledge as worldwide language.

For the first time the idea about introduction of trilingual (or a three languages), i.e. development by cit-
izens of RK of the Kazakh, Russian and English languages, was voiced by N. Nazarbayev in October,
2006 on XII sessions of Assembly of Kazakhstan people. And already in the message of 2007 «New Ka-
zakhstan in the new world» N. Nazarbayev suggested to begin step-by-step implementation of the cultural
project «Trinity of languages: «Kazakhstan shall be perceived around the world as the highly educated coun-
try which population uses three languages. They are: Kazakh — as a state language, Russian — as language of
international communication and English — language of successful integration into global economy» [2; 2].
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In the dictionary of linguistic terms by T. V. Zherebilo the following definition «is given to trilingual is
a functioning of three languages within a territorial community: the states, the region, the city, the settlement
where each of languages is correlated with a certain sphere of communication. 2. It is the possession of per-
son of three languages within his communicative opportunities» [3; 113].

In the dictionary of sociolinguistics terms by V.Yu.Mikhalchenko it is given similar to the previous de-
finition, accompanying him with an example «trilingua is a functioning of three languages within a territorial
community (the state, the region, the city, the settlement). Usually each of these languages is correlated with
a certain sphere of communication. For example, in the village Gunzib (Republic of Dagestan) the Georgian,
Avarian and Russian languages function. The Georgian language is used in family and household communi-
cation, in traditional economic activity and as supportive application in primary education, in the religious
sphere. The Avarian language is used as the tutorial in initial, and Russian at high school. Russian is lan-
guage of formal office-work. Means of international communication are dependon the communicative part-
ner as the Avarian or Russian languages [4; 149].

According to B. Hasanuly, trilingua — «is the alternative to three languages in heterogeneous society
that representatives of one ethnos» [5; 291].

Accession of Kazakhstan to Bologna Process played a significant role in development of trilingua in the
Republic of Kazakhstan. According to the principles of the Bologna declaration, in Kazakhstan the system of
polylingual education in case of which on an equal basis with the Kazakh and Russian languages also Eng-
lish shall be used shall be realized. The purpose of Bologna Process is creation of a strong competitive edu-
cation system in the world.

Requirement of knowing Kazakh, Russian and English languages create base for trilingual education.
However in case of language planning is necessary to consider the fact that the bilingualism in the Republic
of Kazakhstan is the natural process proceeding among all population of the republic irrespective of age, na-
tionalities, and three languages is the process which is regulated and created «from above».

Trilingual education assumes that training of foreign language, in particular to English, is the major fac-
tor determining access to information in language of the international communication and computer technol-
ogies, an exit of our specialists to wide international level, promoting more successful integration of Ka-
zakhstan economy in the world. Further it will provide development of domestic science and technology ac-
cording to universal standards. As for multilingualism, is one more fine opportunity to rally society, and right
strategy to weave the multinational people of our Republic in a whole. It definitely excludes danger of forced
assimilation of various nationalities since multilingualism is the solution of the specified problem, and the
possibility of education in the native language serves as a factor of maintenance and development of identity
of national diasporas. Existence of the Russian schools and schools of National revival in the majority of the
areas of Kazakhstan where practice of provision of education on Uzbek is applied, Uigur, German, Arme-
nian, Polish and other languages, is real confirmation of success of carrying out the chosen strategy of lan-
guage policy. It is natural that for implementation of policy in the relation of trilingua and multilingualism is
still necessary to overcome a lot of things. It is not only financial problem if since as the main objective is
the creation of sale terms of strategy based on all education levels, in communication with what a vigorous
and initiative personnel which could realize planned further are necessary. That is why now one of key tasks
is involvement of future specialists of the corresponding industries of knowledge in process of carrying out
language policy by their competent education in questions of trilingual education and attraction to active ac-
tions at the level of educational institutions that is natural in forces of both teachers, and students. That is
why this program rate couldn't but get a response among the faculty and students of our university.

On October 29, 2010 the President of the Republic of Kazakhstan issued the decree on the State pro-
gram of development and functioning of languages in the Republic of Kazakhstan for 2011-2020. Which is
about development of languages in new conditions, enhancement is standard - the legal base directed to
strengthening of the institutional status of Kazakh as a state, to preserving sociolinguistics activity of Russian
and to development of English as integration tools in world space.

Today it is possible to speak with confidence about completion of work on institutional ensuring im-
plementation with this program which basic competences are three languages, the Eurasian polyculture,
communicativeness and a technocracy with confidence [6].

The state program of development of languages is carried out in three stages. At the first stage (2011-
2013), the package of measures, directed to improvement of norm-legal and methodological base of further
functioning and development of languages is carried out. Within the second stage (2014-2016) realization of
a complex of practical measuresis planned to implement of new technologies and methods in the field of

Cepusa «dunonorusa». Ne 1(85)/2017 51



G.Yu. Amanbayeva, M.K. Meirbekova

studying and application of a state language, and also preservation of language variety. At the third stage
(2017-2020) fixing of result through the system monitoring of state language degree demand in all spheres of
public life, quality of its appropriate application and level of proficiency at further preservation of positions
of other languages. Following the results of implementation of the program the share of the old generation
knowing a state language will make 20% by 2014, by 2017 — will make 80%, by 2020 — 95%. The share
of the Kazakhstan citizens who knows Russian by 2020 will make not less than 90%. A share of the popula-
tion of the republic which knows English: 2014 — is equal to 10%, 2017 — 15%, 2020 — 20%. A share of
the population who knows three languages (state, Russian and English), by 2014 is equal to 10%, by 2017 —
12, by 2020 — to 15%.

This concept, considering polylingual education as the efficient instrument of training of the younger
generation for activity in the conditions of the interconnected and interdependent world, orients to profound
studying of the state Kazakh in harmonious interaction with training in Russian and English. Special atten-
tion is paid to professionally oriented training in languages for the purpose of training of specialists, fluent in
three languages that corresponds to the Law on languages of the Republic of Kazakhstan and undoubtedly,
will raise competitiveness of specialists [7].

One of tasks is familiarizing younger generation with universal, global values, forming at teenagers of
abilities to communicate and interact with representatives of the next cultures in world space. In this regard
the understanding of a role of languages in the modern world puts to us a question of training in languages
and increase in level of pupils’ language training, and also teachers of schools which shall know the native
language and language of the international communication — English. The main goal facing teachers and
pupils of school is a development of the polycultural personality knowing customs and traditions of the
people, knowing several languages capable to perform communicatively — activity transactions in three lan-
guages in all situations, aiming at self-development and self-improvement.

Content of polycultural education is multidimensional and differs in high degree of interdiscipline that
allows considering problems of polycultural education as a part of subject matters. Use by teachers of inno-
vative methods, methods of forming of interest in training, methods of forming of a debt and responsibility in
training is indisputable, intensify process of language training and promote efficiency of assimilation Ka-
zakh, Russian and foreign languages.

It is known that only that state can successfully develop and harmoniously fit in a row the leading coun-
tries of the world which will manage to create worthy conditions for acquisition of quality and modern edu-
cation for the citizens.

The president of the country N.A.Nazarbayev delivered a high level before native education. It shall be-
come competitive, high-quality, such that graduates of the Kazakhstan school could continue easily training
in foreign higher education institutions. Therefore the most important strategic task of education is, on the
one hand preserving the best Kazakhstan educational traditions, on the other hand, providing graduates of
schools with the international qualification skills, development of their linguistic consciousness at the heart
of which - mastering state, native, and foreign languages. In this regard the understanding of a role of lan-
guages in the modern world with special sharpness puts to us a question of effectiveness of training in lan-
guages and increase in level of language training of pupils. Multilingualism — a basis of forming of the po-
lycultural personality.

The purpose of polycultural and polylingual education can consist in formation of the person capable to
active activity in the multinational and polycultural environment possessing the developed feeling of under-
standing and respect of other cultures, ability to live in peace with people of different nationalities, races and
beliefs. The multilingualism at the corresponding principles of humanity can stimulate a humanization in
national educational system. Justification of need of a priority of the native language of culture in general
which, actively adapting languages of other people, becomes stronger in the wealth and uniqueness, is that
methodological principle which moves forward as the conceptual solution of social and philosophic prob-
lems of a humanization of polylanguage educational space of the modern world.

Language is what society on it is speaking. It changed. In many respects — under the influence of the
mass media which are intensively using all benefits high technologies. Here pertinent will be to assume that
a language condition mirror — is a mirror oflanguage and speech communicative possibility. Language exists
in a language form of the speaking individuals, and the speech — in sound or in writing. Language is social-
phenomenon, but not individual. Intensively developing integration processes, growth of professional and
academic exchanges. Deepening of the international interaction and cooperation are stimulated forward de-
velopment of polylingual education. According to the President N.A.Nazarbayev’s speech the most impor-
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tant task of education of people providing graduates of schools with the international qualification skills, de-
velopment of their linguistic consciousness at the heart of which is mastering state, native and foreign lan-
guages. We are faced by a question of effectiveness of training in languages and increases in level of lan-
guage training of pupils. Rapid inclusion of Kazakhstan in the world community: innovatively - the industri-
al economy, informatization of society, harmonization of educational space and implementation of interna-
tional standards radically change consciousness and behavior of the person. Socially - historical reorganiza-
tion of society and a public form of consciousness and orientation to values of general human culture keeps
up to date the project of the President «Trinity of languages as it is social - historical need as nation competi-
tiveness, as a cultural imperative of time, and approved a priority of three languages in the Republic of Ka-
zakhstany.

Introduction of studying subjects in three languages, especially natural-science (such as chemistry,
physics, biology), was planned to beginby the updated methods of teaching which are developed according
to the best world prepared practices since September, 2016.This updated contents has undergone approbation
in Nazarbayev Intellectual schools. This model is under construction on that pupils could fully master speak-
ing and writing skills in the Kazakh, Russian and English languages. At the same time not only rules of in-
troduction to educational process of the second and third languages, but also possibilities of interactive me-
thods of immersion on foreign-language surrounding have to be considered.

On the one hand, today, when the task of introduction of the latest techniques of already preschool
preparation and early three languages are set for an education system, in 32 higher education institutions
since September 1, 2012. Preparation more than 5,5 thousand students of special disciplines is introduced
that will allow to receive in the nearest future not only competitive polylingual experts, but also to carry out
mass introduction of a multilingualism at all stages of education «preschool education — school — higher edu-
cation institutiony. It will make continuous process of polylingual education.

Depending on training language at schools of the countryis entered since the second (and for Kazakh —
from the first) class, are studying of Russian or Kazakh. And since 2013 studying of English from 1 class
was entered. It is supposed that in 5 years these school students will already have to study all disciplines of a
school component in English. Besides, now in Kazakhstan there are more than 30 schools with training at
three languages function. So, polylingual education is introduced at schools of Karaganda such as «Murag-
er», «Daryn», N. Nurmakov boarding school for gifted children, etc.

Language development happens in the conditions of high-quality strengthening of process of both lan-
guage, and cultural interaction. For example, language skills acquaints with cultural heritage of the people
learned languages, there is a comprehension of own identity based on a community of human values. Imple-
mentation of such model of training and education at the Kazakhstan school allows creating comprehensive-
ly harmoniously developed personality capable to be guided freely in the international space, knowing Ka-
zakh, English and Russian languages at rather good level. Practice shows that most of entrants connects the
choice of the future profession with knowledge of English, considers knowledge of a foreign language ne-
cessary for receipt of prestigious work and promotion on an office ladder in the future and believes that own-
ership of several languages will help them to strengthen the social status and to take a worthy position in
modern multilingual society, in other words, to be communicative and adapted in any environment. All these
factors demonstrate joint functioning of the Kazakh, Russian and English languages in single communicative
and sociocultural space.

On the other hand, there are difficulties of psychological and linguo-pedagogical character connected
with specific features of the identity of pupils, their ability to switch from one language to another, the level
of proficiency and volume of knowledge in the field of languages.

In all system of requirements to conditions and resource providing a program implementation in poly-
lingual education by the main requirements are personnel resources. It is worth emphasizing that preparation
of English-speaking pedagogical staff for secondary, technical and professional, high education became
possible within the international grant of the President of Kazakhstan «Bolashak». The emphasis is placed on
the present stage of implementation of a grant on master and doctor's training programs, and also training of
specialists of a technical and medical profile, being the most demanded for our country. Besides, now scho-
lars have a possibility of training in 630 leading higher education institutions of 32 countries of the world.

The Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan gives big support for involve-
ment of the famous foreign scientists and teachers. It should be noted a chance which international coopera-
tion for preparation of polylingual personnel. The leading professors from Canada, China, Switzerland,
France, Turkey, Germany, and Russia carried out a cycle of the presentations, lecture occupations and scien-

Cepusa «dunonorusa». Ne 1(85)/2017 53



G.Yu. Amanbayeva, M.K. Meirbekova

tific seminars for PTS of university. Expansion of such interactions allows to raise competitiveness of future
specialists, and also to improve quality of polylingual personnel.

There is a number of the positive facts which precede to success of the country from the different par-
ties and industries of policy.

Six facts about trilingua in MES of the Republic of Kazakhstan:

» Competitiveness of the country increases, income raises, unemployment is less, the business climate is
better.

e The learning of foreign language improves knowledge of mathematics and increases probability to
finish higher education institution for 25%.

e English is spoken by 1,5 billion people, 55% of information on the Internet — is English.

o In 17 of 28 EU countries learning of foreign language begins from kindergartens.

e In 17 countries of OECD English as foreign is accented to learn at elementary school. In RK English
strenuously (136 hours) begins with the senior classes.

e To begin teaching for 4 subjects in English is studying need to be begun from the first classes. It is
provided by the new standard of elementary school (102 hours from the 2nd class whereas in old — 34
hours) [8].

The idea of trinity of languages is especially important for Kazakhstan citizens as it was formulated by
the Head of state as the answer to time challenge, as the solution of compelling vital need of the society
which is actively integrated into the global world. Integration of Kazakhstan into the world community de-
pends on understanding and implementation of the simple truth today: the world is opened for one who will
be able to seize new knowledge through acquisition of the dominating languages. Thanks to the President's
initiative our state started implementation of the concept of multilingualism in education because the multi-
lingualism will serve strengthening of competitiveness of Kazakhstan and strengthening of an interethnic
consent.
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Ka3zakcran Pecnny0smkaceinaa 0inim Oepy xkyliecinae ymriagiaik
CasiCAaTBIHBIH iCKe achbIPbLIYbI

Makanazna YITiIIUTK *&00ackHBIH eNiMi3aiH OitiM Gepy KyHeciHne eHTi3ily »oHe iCKe achlpy Macelnelnepi
Kapactoipbuiabl. CoHbIMEH Oipre kemntinae OiiM OepeTiH OKBITYIIBLIAD KagpiapblH Aaspiay MeXaHH3Mi
3eprrenii. EmiMi3ziH cascar canachIHBIH JKOHE KaH-)KAaKThI )KETICTIKKe )KeTyiHe JKaF/ail xacacaTblH OipKaTap
Kosainel akTinep epekmenenai. bimim Oepy xyifeciHiH ypaiciHIe Ke3JeceTiH THIHAApPMaHIAPIBIH XKeKe
epekienikTepine GaillIaHBICTHl TICHXOJIOTHSUIBIK JKOHE JIMHTBOIIEAArOTHKANBIK Macenenep OasHIaibl.
ABTopnap eniMi3aiH 0acekere KaOieTTi jkOHE ereMeH/i JKaFaasTTap/a »ac YPIakThH KbI3MET jKacayblHa
YILUTLTI AUTIK MEXaHU3MIH JKETUIAIPY Maceeepil 3epTTe/i.

Kinm ce30ep: ym tinge Ourim Oepy, Tin casicaTbl, Kaipiap Aaspiiay MEXaHH3Mi, IICHXOJOTHSUIBIK JKOHE
JIMHTBOIIEIATOT UKAJIBIK MAceemep.
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I'.1O. Aman6aeBa, M.K. MeiipO6ekoBa

Peasm3zanusi noJMTHKH TPEeXbA3bIYUS B CHCTeMe 00pa30BaHus
Pecny6imkn Kazaxcran

B craree paccMOTpeHBI MpoOIEeMbl CTAaHOBICHUS M PAa3BUTHUS TPEXBSI3BIYHOTO 0Opa3oBaHUs B PecryOimke
KasaxcraH. ABTOpBI HCCIEIYIOT MEXaHU3M HOATOTOBKH MOJNUS3bIYHBIX KaJpoB. OTMEUEHO, YTO CyLIECTBYET
PAI TOJNIOXKUTENBHBIX (DAKTOB, KOTOpbIE NPEAIICCTBYIOT YCIICIIHOW pEealu3alMd S3bIKOBOIM IOJUTHKH.
N3y4eHbl 3a/1auM IICHXOJOTHYECKOTO H JIMHTBOIEAArOrHYECKOro XapakTepa, CBA3aHHbIe C MHIMBUIYalbHbI-
MH 0COOEHHOCTSMH CiIyIIaTesel mpouecca 00pa3oBaHusi. ABTOPHI PACLIEHUBAIOT TPEXbsI3bIYHOE 00pa3oBaHue
KaK MPOJYKTHBHBIH MEXaHH3M ITOJrOTOBKM MOJIOJIOTO MOKOJECHHS K ()yHKIMOHHPOBAHUIO B YCIOBHAX He3a-
BHCHMO} U KOHKYPEHTOCIIOCOOHO! CTPaHEL.

Knrouegvie cnosa: TPEXbA3BIYHOC O6pa30BaHI/IC, SA3bIKOBas IMOJIMTUKA, MOATOTOBKAa INOJIMA3SBIYHBIX KaApOB,
3aJa4y NCUXOJIOTUYECKOI0 U JIMHI'BOIIEJArOTMYECKOT0 XapaKkTepa.
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XapakTepucTHKA Y4e0HOT0 THCKYpca Ka3aXCTAHCKUX BY30B

B craTbe packphIT craryc pycckoro s3bika B Pecryonmke KasaxcraH, JaHbl HECKOJIBKO TPAKTOBOK ITOHSTHS
«IHCKYpC» B psle paboT OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXHbBIX JMHIBUCTOB. [IpoaHanU3upOBaHbl XapaKTepHbIC
0COOCHHOCTH M OCHOBHBIE (DYHKIIUH IHCKYpCa, BBISBIICH €ro riodanusupyrommi norennuai. [Ipusenena xa-
PaKTEpPUCTHKA JUCKYPCa Ka3aXCTaHCKMX BY30B, PyCCKOTO SI3bIKa KaK A3blka 00y4eHUs U npeamera o0yueHus
CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX CHELHAIBHOCTEH Ka3aXCTAHCKUX BY30B. Takke B CTaTbe OCBELIECHA S3BIKOBAs
nonutuka B Kasaxcrane.

Knioueswie crosa: yueOHbIN AUCKYpC, s3bIKOBas moiauTuka Pecrybmuku KasaxcraH, si3bIKOBOM cTaTyc, MOJH-
KyJIbTypHOE O0IIECTBO, MyJIbTUKYJIBTYPHASI HICHTUYHOCTB.

Y4eOHbIi AUCKYPC B KAXKIOW CTpaHe MMEET CBOM STHOJIMHIBOCOIMANBHbBIE XapaKTEPUCTUKH, 0OYCIIOB-
JICHHBIE COOTBETCTBYIOLIUMH T'OCYAapCTBEHHBIMU [TOCTAHOBIICHUSIMH, PETHOHAIBHBIMY M MEXIYHAPOHBIMH
COTJIANICHUSIMY, HAITMOHAIBHBIMU U MEXYHAPOIHBIMHU CTaHJApTaMU 00pa30BaHUs, THIIOBBIMUA TOCYAapCT-
BEHHBIMH TPOTPaMMaMH, STHHYECKAM COCTaBOM OOYHYAIOIINXCA, YPOBHEM UX KYIbTYPHI, KyJIbTYPHOH aTMO-
cdepoii B 00IIEeCTBE, CTENEHBIO BIIAJICHHS] WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, HAIIMYMEM y4eOHOU JIMTepaTryphl Ha
Pa3IUYIHBIX S3BIKAX, COJCPKAaHUEM YUCOHMKOB M YICOHBIX IMOCOOUN | T.N. YUEOHBIH TUCKYPC XapaKTEPHU3y-
eTcs TaKkKe dTHUYECKUM COCTaBOM OOyYaloIuX, T.€. YUHUTENIeH IIKOJ U MperojaBaTesieid By30B, U SI3BIKOM
o0ydeHUs, a TaKKe IPYTHMMHU S3bIKaMH, KOTOPBIMU OHH BJIAJICIOT, UX KYJIBTYpHOU JINOO MYJIbTHKYIbTYPHOH
UACHTHUYHOCTHIO. B maHHO# cTaThe MBI paccMaTpuBaeM SI3bIKA B YI€OHOM ITUCKYpCe: POJHOH S3bIK 00y4aro-
LIUXCS, SI3BIKM OOYYeHHs, a TaKkkKe M3ydaeMble B IIKOJaX M By3ax KazaxcTaHa SI3bIKM M WX BO3JEiCTBHE
Ha CTaHOBJICHHE SI3bIKOBOM INYHOCTH COBPEMEHHOTO CIEIHATUCTA.

W3BectHOE onpenencHue s3pikoBoi auanoctu FO.H.Kapaynosa Bkiodaer B ce0st «COBOKYITHOCTD CIIO-
COOHOCTEH M XapaKTEPUCTHK YEIOBeKa, 00YCIOBIMBAIOIINX CO3aHNE U BOCIIPHATHE UM PEUYEBHIX MPOU3BE-
JeHUH (TEKCTOB), KOTOpPbIE pa3jMYaloTCs: &) CTENEHbI0 CTPYKTYPHO-A3BIKOBOH CIIOKHOCTH; O) rimyOWHON
U TOYHOCTBIO OTPaKEHUS IEHCTBUTENIHLHOCTH; B) ONpENeICeHHON LEIeBOil HanpaBlIeHHOCThI0. B 3ToM ompe-
JIeJICHUN COETUHEHBI CIOCOOHOCTH YeNIOBeKa C 0OCOOEHHOCTAMH MOPOKIAEMBIX UM TEKCTOB. «COBOKYITHOCTD
CIIOCOOHOCTEW M XapaKTePUCTHK YEJIOBEKa», KOTOPHIMH OH OOJIaJaeT Ha JAHHBIH MOMEHT, TOBOPUT O €ro
KyJTbTYPHOM MIEHTHYHOCTH, HO TIOCKOJIBKY MBI, Ka3aXCTaHIIbl, )KHBEM U paboTaeM B IMOJMITHHYECKOM CO-
UyM€, TO MOXHO MPEIOI0KUTh, YTO MBI 001aJaeM MYJIbTUKYJIBTYPHOH HISHTUIHOCTBIO [1; 264].

Bcenen 3a /I. MamymMoTO MBI CYMTaEM, YTO «...NMOCKOJBKY KYJbTypa SBISETCS ICUXOJIOTMYECKUM KOH-
CTPYKTOM — O0IIEH cHCTeMOH MpaBuil, — MOHATHO, YTO JIFOJX MOTYT 00J1aJaTh HE TOJBKO KaKOH-TO OAHOM
WICHTUYHOCTHIO, HO B HEKOTOPBIX CIydasX ABYMS WM Oojee MOIOOHBIMH WACHTUIHOCTSIMH. JTH MYJIbTH-
KYJbTYpHBIE WACHTUIHOCTH CTAHOBSTCA BCEe OoJiee pacIpOCTPAaHEHHBIMH B COBPEMEHHOM MHpE, KOTza rpa-
HUIBI MEXKY KYJIBTYPHBIMH TPYIIIIAMH BCe 0OJIee CTHPAIOTCS, PACIIUPSIIOTCS KOMMYHUKAIUS U UHTEPAKIIUN
MEX/Ty MPEACTABUTEISIMUA Pa3HBIX KyJbTYPHBIX T'PYII U PACTET YHCIO MEXKYJIBTYPHBIX OpakoB» [2; 98].
U3 3toro ciemyer, 4To W mpemnojaBarenb, U oOywaromuiics B yuyeOHoM amckypce Kazaxcrana oOnmamaior
MYJBTHKYJIBTYPHON WACHTHYHOCTHIO, KOTOpask OKa3bIBaeT ONpeeieHHOe BO3JeiicTBUEe Ha (popMupoBaHue
Y COBEPIICHCTBOBAHHE S3BIKOBOW JTMYHOCTH O0YHAIOIIAXCS.

Y4eOHbIil TUCKYpC, KaK MPHUHATO CUMTATh, — JTO WHBAPHAHTHASI MOJENb YYeOHOTO Tpollecca, Harle-
JICHHOTO0 Ha (OPMUPOBAaHHE KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHIMH B MPOQECCHOHANBHOW M OBITOBOH cdepax
obmenus. OH BKJIIOYACT TaKke U QOPMUPOBAHHE KOIHUTHBHO-PEUEBON 0a3bl AaHHBIX, 0OecreunBaromeit
manupyeMoe obmenue. Kasaxcran, kKak U3BECTHO, TIOJIMATHUYEH, PA3HOSI3BIYCH, MyJIbTHKYJIBTYPEH, U 3TH-
MU 00CTOSATENBCTBAMHU 00YCIOBIEH OCOOBIM XapakTep Ka3axCTaHCKOIo y4eOHOro AMCKypca.

JeTckmii cax — 1IKOJIa — BY3: B OTHUX YUEOHBIX 3aBeJcHIIX KazaxcTaHa MpOMCXOMUT mporiecc o0yde-
HUS Ka3aXCKOMY SI3BIKY, PYCCKOMY SI3BIKY M MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM. B yClI0BHSAX MpOBO3IIanieHHoro B Pec-
mybonuke Kazaxcran npoektra MOH PK «TprueauHCTBO S3BIKOB» M3YYEHHUIO Ka3aXCKOTO U aHTIIUHCKOTO SI3bI-
KOB B pecIyOJuKe ynensercss oco0oe BHUMaHHe. B HOIIKONbHBIE yUpeKAeHUsI aKTHBHO BHEAPSIETCS U3yde-
HHUE 3THX SI3BIKOB HE TOJBKO B MOATOTOBUTENBHBIX TPYMIax, HO U B OoJiee paHHEM BO3pacTe, OIHAKO 3TOT
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MPOIIECC PETYIMPYETCsS CTATYyCOM JIETCKOTO cajia U kenaHueM pomutenei. CeromaHs B OONBITUHCTBE €BPO-
MEHCKUX TOCYIapCTB MHOCTPAHHBIE S3BIKH H3YYAIOT YK€ B JOIIKOIBHBIX YUPEKISHUSIX.

Oco0oro BHUMaHU 3aCIYKUBAIOT JBa S3bIKA — SI3bIK MEXHAIMOHAIFHOTO OOIMIEHHUS U SI3bIK MEXIyHa-
poaroro obmieHus. Tak, HeMEIKUi HccaeaoBaTens J. ATIeNbTaydp CINTACT, YTO B MOTUSA3BITHOM OOIIECTBE
BTOPOH SI3BIK SIBJIICTCS AJIbTEPHATUBHBIM CPEJICTBOM OOIIICHHS, B TO BPEMs KaK MHOCTPAHHBIN S3BIK TAKOBBIM
HE SBJISIETCS, W IO3TOMY YPOBEHbB BIIAJICHHS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM HIDKE. YUEHBIH CIIPaBeJIMBO MMOTYEPKH-
BaeT, YTO 3HAHHE BTOPOTO SI3bIKa — OH HA3BIBAET €r0 aJbTePHATHBHBIM, WM SI3BIKOM OOINEHUS B COIUYME,
— uMeeT OoJblliee 3HA4YCHUE ISl MHANBUIyYMa, YeM 3HaHWE MHOCTPAHHOTO s3bIKa. BTOPOil s3bIK HEOOXO-
UM IS J)KU3HU B JaHHOM COIIMYME, a 3HaHWE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBISCTCS IMPEAITOCHUIKONW XOpPOIIeH
Kapbepsr [3; 17].

Jns KazaxcraHa ambTepHATHBHBIMU SI3BIKAMU OOIECHUS W OOYYCHHUS SBJISFOTCS JBa sA3bIKa — Ka3ax-
ckuii 1 pycckuii. Ho 3HaHME Ka3axCKOro si3pIKa KaK TOCYJJapCTBEHHOTO UMEET OOJIbIIee 3HAUCHUE /ISl Kaph-
epbl, 1A Tpo¢eCcCHOHATFHOTO POCTa CHEIHAaICTa, YeM 3HaHHWE PYCCKOTo s3bIKa. BrameHue aHTIHUHCKAM
SI3BIKOM TTOJTHUMAET CICIHAIINCTA Ha ellle 0oJiee BRICOKYIO CTYIICHb KaphepHOW JIECTHHIIBI M MATEPHATLHOTO
Onaromnony4us.

BonpmuHCTBO NpencraBuTenell Bcex 3THOcoB Ka3axcraHa BIaJelOT B TOW WM MHOM CTENEHU HaBbIKa-
MU OOIIEHHS Ha PYCCKOM SI3BIKE, T.€. PYCCKHM SI3BIK SIBJISICTCS ISl HUX allbTEPHATHBHBIM SI3IKOM OOIICHUS,
— 3TO HEMIIbI, ITOJISIKU, UHTYIIN, TaTapbl, YUTyphI, a3epOaiikanibl U T.4. [Ipu 3TOM WHTYIIH, TaTapkl, YUTY-
pBI, azepOaiiKaHIlbl, Y30SKH U APYTUe BIAJCIOT TAKXKE B ONMPEACICHHON CTENCHH U Ka3aXCKUM KaK POJICT-
BEHHBIM SI3BIKOM. A OOIIBIIMHCTBO PYCCKOS3BIYHOTO HaceneHus: KazaxcraHa BiajieeT TOJNBKO PYCCKHM SI3bI-
KOM KaK SI3bIKOM MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIIEHUS — APYTOi albTePHATHUBHI Y HUX, K COXaJIeHUI0, HeT. CeroaHs
rOCyIapCcTBO MPEAINPUHUMACT CEPhEe3HBIE IIAry ISl MPEAOCTABICHUS BCEM JKEIAFOIIUM BO3MOXKHOCTH H3Y-
YeHHSI Ka3aXCKOTO S3bIKa.

M3BecTHBIN Ka3aXxCTAaHCKUH HCCIIEAOBATENb B 00MacTH s36Ik0oBOM monutuku J./]. CynmeliMeHOBa oTMe-
YaeT, YTO «ITHUYCCKUH MOPTPET KOHTHHIEHTA IITKOJI C PA3HBIMHU SA3bIKAMU O0YUYCHHS Pa3IMUCH: MPAKTUICCKH
OJTHOPOJIHBIMA MOHOHAITMOHAIEHBIMH KOJUISKTUBAMU SIBIITFOTCS IIIKOJIBI C KA3aXCKUM, YHTYpCKHM, y30eK-
CKHM, TQJDKUKCKHM sI3bIKaMu oOydeHus» [4; 10, 11].

CuuTtaercs, YTO OCHOBHOW KOHTHHTEHT IIKOJI C PYCCKHM SI3BIKOM OOYYEHHUsS B TIOJHON Mepe BIIajceT
PYCCKHM SI3BIKOM KaK CPeJCTBOM OOIIeHUs. J{eHCTBUTENBHO, IJII MHOTHX YUYaIlIUXCS PYCCKHMA S3BIK SBISCTCS
POJHBIM (MHOTJ]A €MWHCTBEHHBIM) SI3BIKOM, JIJISl JPYTrOW YacTH — TOJNBKO IOMUHHUPYIONIMM SI3IKOM OVITHH-
r'Ba, JUIS TPEThUX — XapaKTepHO caadoe WM HEIO0CTaTOYHOE BJaJCHUE PYCCKUM SI3BIKOM [5; 46]. D10 Ha-
OJIFOJICHNE YYCHOTO BIIOJHE CIPABEIUIMBO. Takas K€ CHUTyallusl CKJIAIbIBaCTCS M C Ka3aXCKHM SI3BIKOM
B PYCCKOSI3bIYHON ayJJUTOPUH: YacTh OOYYAIOIIMXCS BIIAJCeT Ka3aXCKUM — Ha ypoBHE Al, HEMHOTHE — Ha
ypoBHE A2, a OONBIIMHCTBO — Ha YpOBHE aydasuTa.

OT/enTbHOTO BHUMAaHUS B U3YYCHUU YU4EOHOTO AUCKYPCa | SI3bIKOBOH JINYHOCTH €BPa3HKCKOTO TUIA 3a-
CIIy’)KMBAIOT TaKWE BOMPOCHI, KaK 3THUYECKUN COCTaB OOYYAIOUIMXCS M NpEIojaBaTeNield W BiaJICHUC UMU
SI3BIKAMHM, B TOM YHCJIE€ 1 HHOCTPAHHBIMH, a TaK)Ke MCIIOJIb30BaHNE FIMH SI3BIKOB B Y4€OHOM JUCKYypCE.

B nacrosimiee BpeMs B HayKe CYIIECTBYET HECKOJBKO ONPEICIICHUI TOHATHS «IUCKypc». Brepsbie
TEPMHUH <JTUCKYypC» OBUI BBENEH B HAYYHYIO TCOPHIO JMHTBUCTHUKH TEKCTa aMEPUKAHCKUM YYEHBIM
3. Xappucom B 1952 1., a KaKk JIMHTBUCTUICCKAN TEPMHUH CTAJT YIOTPEOISITHCS B CIOBOCOUYCTAHHUH «aHATH3
IUCKypcay. M3 3TOro ciemyeT, 4To MOHATHE «IOHCKYPC» SIBIAETCS 3aMMCTBOBAHHBIM M3 CTPYKTYPHOM
muHrBuctTukd. OHO ToOdy4aeT B KOHIE XX B. Bce Ooliee INMUPOKYH HAYYHYIO HWHTEPIIPETAIUIO
1 TEPMUHOJIOTHYECKYI0 MHOI'O3HAYHOCTh. HO B ImIMpoOKuii Hay4HbIH 00MXO0J JaHHBI TEPMHH IIOIAJ COBCEM
HEJaBHO.

DTHUMOJIOTUYECKH CIIOBO «JIHUCKYPC» PACKIIQJBIBACTCS HA JBE COCTaBHBIC dacTH: «dis» — OyKBaJIbHO
«B pa3HBIX HAIPABIICHUSX» U «couriry — «OexaThy». J[MCKypchus — 3TO TO, 4TO «pa3deraercs B pa3HbIC
CTOPOHBI, B Pa3HBIX HAIMIPABICHUIXY.

O. BeHBEHUCT paccMaTpuBal AUCKYPC KakK «(DYHKIMOHHPOBAHUE SI3bIKa B JKUBOM OOIIeHHN». OH
OJTHUM W3 TIEPBHIX MPHUAAT CIOBY «IHUCKYpPC», KOTOPOE BO (PaHITy3CKOW JIMHTBUCTUYCCKOW TPaJULIUU
0003HaYaJI0 «peyb B OOIICHUM», HIN «TEKCT», TEPMHHOJOTHMYECKOE 3HAYEeHHE, 0003HAYMB MM «PEUb,
MIPUCBANBAEMYIO TOBOPSITAM [6; 57].

Cnenys ero teopuu, (ppaHIly3cKas JMHIBUCTHKA IMOHMMAET TUCKYPC KaK SMIUPUYCCKUI OOBEKT,
KOTOPBIHA MOOYKIAeT K Pa3MBIIUICHUIO 00 OTHOIICHUH MEXKTY SI3IKOM, HJICOJIOTUCH U YEITIOBEKOM.

B.M. Kapacuk cuuTaer, 4ro TEPMHH «IHUCKYpC» TPEANOYTHTENbHEE HCIOIh30BATh TPH aHAIH3e
JTIAJIOTa | TIOJIIJIOTa, BOOOIIE )KUBOHM peuu, MpOAYIIUPYEMOl B YCTHOU (opMe, a TaKKe MPH paCCMOTPCHHUU
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TEKCTa B IMUPOKOM COIMOKYJIETYPHOM M TICHXOJIMHI'BUCTHYECKOM KOHTEKCTE — TEKCTa KaK IPOIYKTa
peueBoit nesrensHOCTH [7; 49].

C TO3WIIMU  COITMOJIMHTBUCTHUKH BBIICISIOTCS JBa OCHOBHBIX THIIA JHUCKypca: IepCOHATBHBIN
" uHCTUTYyIMOHaNbHEI.  B.W. Kapacuk  cumtaeT  BaXHBIM  TPOTHBOINOCTABICHHE  JIMYHOCTHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO W CTaTyCHO-OPUEHTHPOBAHHOTO AUCKypca. OCHOBHOM NpHU3HAK JIMYHOCTHOTO, OBITOBOTO
TUCKypca — CTpEMJICHHWE BBIATH Ha OCOOBIM COKpPAIICHHBINH BHUA OOIICHUSA, OMW3KYIO JWCTAHIIMIO — TaK
OpPraHM3yeTCs pPa3roBop 00 OYEBHIHOM U JICTKOIMMOHMMaeMOM. HMHCTUTYNMOHANBHBIA JHCKYpPC — 3TO
oOIIeHHEe B paMKaX CTaTyCHO-POJICBBIX OTHOIICHWH, T.e. pPEUYCBOC B3aMMOJCHCTBHUE IPEACTABUTEICH
COITMATBHBIX TPYIII WM HHCTUTYTOB APYT ¢ IpyroMm [7; 56]. CnemyeT OTMETUTh, YTO HHCTUTYITHOHAIBHBII
JIUCKYpC — 9TO SBJICHHE HE TOJHKO JIMHTBUCTHYECKOS, HO W COIMajgbHOe. M MO3TOMYy CYIECTBOBAaHUE
Y pa3BUTHE IHCKYypca, OMpeAclicHHEe ero KOMMYHHUKATUBHBIX MEXaHU3MOB M Ha0oOpa CPEJICTB BHIPAKCHHS
3aBHUCAT OT CHTYyallMy OOILICHUS ¥ TpeOoBaHuii obIecTBa. [ aHamu3a qUCKypca MPUMEHSIETCS, 110 MHEHHUIO
B.W. Kapacuka [7;76], MeTom IUCKypc-aHAIM3a, 3aKIIOYAIOIINICS B BBIABICHHM KakK BepOaTbHBIX
KOMITOHEHTOB, TaK U MParMaTu4ecKux (pakToOpOB.

[IpakTHueckne AWCKYPCHl TPOTEKAIOT B OMNPEACICHHBIX, IIMPOKOIIOHUMAEMBIX HCTOPHUYCCKUX,
HICOJIOTHUECKHUX, KYJIbTYPOJOTHUECKHX, JOTHOTPAPUIECKUX W, IMOHHMAaeMbIX 3HAYUTEIBHO  yXKe,
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIlHSX ¥ MOTYT OBITh UCCJICIOBAHBI B KATETOPUSX JTUHTBUCTUKU C TIO3UIMN OOIICH
TEOPUN KOMMYHUKAITUH.

IIpuMeHUTETLHO K  COBPEMEHHOMY OOIIECTBY JIMHTBHUCTHI — BBIJCISIOT — CIACAYIOIIHE  BHIBI
MHCTUTYIHMOHAILHOTO IUCKypca: MOTUTHYCCKUH, MUILIOMATHICCKUH, aJMHUHUCTPATUBHBIN, FOPUINICCKHM,
BOCHHBIH, MEJaroru4ecKuil, peIUruo3HbIi, CIIOPTUBHBINA, HAYYHBIM, CHUEHUYECKUN, MEIUIIMHCKUH, IETOBOM,
pPEKJIaMHBIE M MacCOBO-UH()OPMAIIMOHHBIN. DTOT CIHMCOK HE SBSCTCS CTPOTUM HIIM 3aKPEIICHHBIM,
€ro MO’KHO U3MEHHTD WITH PACITHPHUTD.

I'T. bypkurbaeBa oTmeuaet: «CyIIECTBYIOT COTHH JHMCKYPCHBIX KaTETOpWH, WIH THIIOB JUCKYypCa,
KOTOpBIE MOTYT OBITh KJIacCU(UIMPOBAHBI TIO CHUTyallud, (PYHKIHUH, YY9aCTHHUKAM JUCKypCa, TEKCTY,
10 COAEPIKAHUIO MITH 110 KOMOMHAIIMHU 3TUX (hakTopoB» [8; 32].

B HacTosmee Bpems CyIIECTBYIOT TaKKe Pa3IMYHBIC TUIOJIOTHH JUCKYpCca, B 3aBUCUMOCTH OT poja
JESATSILHOCTH, COIMANBHOTO WHCTUTYTA, MPUHAIICKHOCTH K HAYYHOH JUCIUIUIMHE W MHOTHE JIPYyTHE,
KOTOPBIE TOCTATOYHO TIIATEIHLHO M3YUCHBI M OMHMCAHBI HA MaTepHalie PyCCKOTO M APYTHX S3BIKOB. [IpoBens
TIMATEIBHBIA aHaMM3 pabOT pas3HBIX HccaemoBarenielt B obmactu muckypea, I'.I'. BypkurOaeBa Ha3pIBaeT
CIICYIOINE THUIBI JUCKYypca: aJMUHUCTPATUBHBIA W OIOPOKPATUYCCKHUM, aKaJeMHUYCCKUI, BOCHHBIM,
ra3eTHBIN, TaCTPOHOMUYECCKUH, AETTOBOM (OM3HEC), TETCKUH, HCKYyCCTBOBETUECKHAN, MAarMIeCKUil, MacCMeIna,
MEIUITHHCKUM, HayYHBIH, rap(hrOMEpHEIH, TIearOrMICCKUM, MOJUTHYCCKHIA, MMO3TUYECKUH,
MyOIMIUCTUYECKUH, PpEKIaMHBIA, PpENUTHO3HBIN, CIOPTHBHBIM, TEXHHUUYECKHH, TEPPOPUCTHUECKH,
(heMUHUCTCKUIA, Xy0KECTBCHHBINH, IKOHOMHYCCKUHN, STICKTPOHHBIH, STUYECKUHN, FOpUInIecKui [8; 56].

He BBI3BIBacT COMHEHHS TOT (haKT, 9TO B KOKIOM U3 IIEPEUHCICHHBIX BBIIIE TUIIOB AUCKYpCa S3BIKOBAS
JITIHOCTh MOXKET PEaln30BaTh ceOs IMMO-pa3HOMY, B 3aBHCHMOCTH OT HAJMYHS TE€X WM HHBIX (aKTOPOB,
BIMAIOIINX Ha peueBoe noBeaeHue. To ke caMmoe MOXKHO CKa3aTh U O TEKCTOMOPOXKICHUU. Tak, K puMepy,
YEJIOBEK, TOJMYYMBIINN BBICIIEE IOPUANYCCKOE 00pa3oBaHME, MPU CO3JAaHUN TECTOB CIIOPTHBHOW TEMATHKH
WCIIBITBIBACT OMPEICICHHBIE TPYIHOCTH, B OTIWYHE OT MacTepa CIopTa, KOTOPOMY OJIM30K STOT BHI
JTUCKypCca W CO3JIaHHUE TEKCTOB JaHHOW TeMaTuku. OOImas 3pyauius, KOMMYHUKATHBHAs CHTYyallWs,
MICUXOJIOTHYECKUE (DAKTOPBI M Tpouee, HECOMHEHHO, WIPAIOT OTPOMHYIO POJIb B PEUYCBOM TOBEIACHHU
SI3BIKOBOM JIMIHOCTH.

B HacTosimiee BpeMst AUCKYPC — OOBEKT JCTATBHOTO M3YYCHUS MEXAUCIUTUIMHAPHON HayKU «AHaIN3
JTUCKYypCay, KOTOpast HAXOUTCS Ha CTHIKE Psijia HAyK: JIMHTBUCTUKH, TICUXOJIOTUH, COITUOTIOTHH, (DUI0COPUH,
JTUTEPATYPOBEIACHUS W JIp. AHAIHM3 JUCKYypca MPOBOAMUTCA C Pa3HBIX TMO3MIMN, HO BCEX HCCIICOBATEICH
IMCKypca, BHE 3aBHCHMOCTH OT HMX yTrila 3peHHS Ha MpodiieMy, OOBEIUHSIOT CIEAYIOIHe OCHOBHBIC
MOJIOKEHUS: 1) cTaTUCTHYeCKass MOJEh sI3bIKa ycTapela W HE COOTBETCTBYET €ro IPHUPOJE;
2) TMHaMHUYeCKasi MOJENb SI3bIKa JIOJDKHA OCHOBBIBATHCS HAa KOMMYHHKAIUW; 3) pealbHOE OOIIeHue
MPOUCXOANT B KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYallMsSIX, KOTOpPbIE HEOOXOJUMO HCCIIE0BAaTh B KYyJIbTYpPHOM
KOHTEKCTe; 4) IICHTpalibHasi pPOJb B KOMMYHHUKATUBHOW CHUTyallud OTBEJCHA HEMOCPEICTBEHHO
KOMMYHHKaHTaM, a He CpeICTBaM OOIIeHUs; 5)TEeKCT KaK MPOIYKT KOMMYHUKAIUU UMEET
HECKOJIbKO BXHEHIINX M3MEPEHUH, MPH 3TOM MOPOKICHUE W MHTEPIIPETAINSI TEKCTa SIBIISIFOTCS TIIABHBIMHU
3 HuX [8; 73].
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Takum 00pazoMm, MO MHEHHWIO HCCICIOBATENicH MaHHOTO SBJICHUS, IUCKYPC — 3TO MPOMEKYTOUHOE
SIBIIGHUE MEXTy pedblo, KOMMYHHKAIEH, S3BIKOBBIM IOBEIEHHEM, C OJHOIN CTOPOHBI, U (DUKCHPYEMBIM
TEKCTOM — C JIPYTOH.

Jo cux mop ompezencHHE TUCKypca SBISIETCS IAUCKYCCHOHHBIM, W 3TOT (PEHOMEH KaK KaTeropus
KOMMYHUKAIIMY TOHUMAETCS MHOTHMH YYE€HBIMH ITO-pa3HOMY. M3yueHuto qucKypca MOCBSAIICHO MHOXKECTBO
WCCIICIOBAaHUN, aBTOPHI KOTOPBIX TPAKTYIOT 3TO SBJICHHE B PAa3IMYHBIX HAYYHBIX MapajurMax, Mo3TOMY
B JIMHTBUCTUYECKUX TEOPUAX MOHATHE «IUCKYpC» K KOHIy XX BEKa CTaJO IIMpE MOHATHS «I3BIK». Takum
00pa3oM, MOXHO C/IENaTh BBIBOJI, UTO MOHITUWHBINA JMANa30H TEPMUHA «IUCKYPC» OUE€Hb IMIHPOK.

I'ene3nc  coBpeMEHHOTO  Ka3aXCTAaHCKOTO  y4e0HOTO  JHUCKypca OOYCIOBIEH HE  TOJBKO
3aKOHOMEPHOCTSIMH HUCTOPHYECKOTO PA3BHTHS Ka3aXCTaHCKOTO oOOIIecTBa, MpoOJIeMaMHu COBPEMEHHOM
COLIMATbHOMN, TMOJUTHYECKON W SKOHOMUYECKOW >KM3HHM, HO W OOIIEMHPOBBIMH, B TEPBYI) O4YEpE/b,
eBpomneiickumMu  mpomeccamu.  Ero  cmenmpudyeckMMH — 9epTamMH  ABISIOTCS  IOJIMATHUYHOCTb,
MOJIMMEHTAIFHOCTD, TTOIMIMHTBAJIFHOCTH M KPOCCKYJIBTYPHBIH XapakTep.

I'maBHas menp yweOHoro muckypca Kazaxcrana, kak otmeuaer H.C. XKymarynoBa, coctout
B (hOpMHUPOBaHNN Ka4yeCTBEHHO HOBOTO THIA CIIEIMANNCTA, BIAACIOMIETO POTHBIM, TOCYIAapPCTBEHHBIM,
PYCCKMM ¥ WHOCTPaHHBIM (AHTJIMACKAM) W JAPYTUMH  S3BIKaMH, OOJAJafomero MeXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIICTCHIIUEH, CHHTE3HPYIONEH B ce0Oc JBE TPYMITbl KOMICTCHIIUH: CICIHalbHBIC
KOMIICTCHIIMY (3HAHUS, YMEHHS M HaBBIKH) W 0a30Bble KOMIICTCHIIUH (MHTEIUICKTyaJdbHBIC, BOJICBBIC,
SMOLIMOHANIFHBIE, HPABCTBEHHBIE), a TaKkKe KOMIETCHIIMM II0 HCIOJB30BAHWI0O COBPEMEHHBIX
WH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHA, CPEICTB CBSI3M U KOMMYHHKAIUH [9; 28].

B yueOnOoM muckypce Kazaxcrana u mperomaBarenb, U 00ydJarONIUiCsS 00JIaAat0T MYJIBTUKYJIBTYPHOM
WJICHTHYHOCTHIO, KOTOPasi OKa3bIBaET OINpPEJICICHHOE BO3/ICHCTBIE HA (JOPMUPOBAHHE U COBEPIIICHCTBOBAHHE
SI3BIKOBOM TMIHOCTH oOy4Jarormmxes [1; 21].

Crenu¢yka eCTeCTBEHHOTO B3aMMOJICHCTBUS 00y4aeMOoro U 00yJaroero, HermoCcpeACTBEHHO YUCOHBIH
JUCKYPC C YYETOM JIMYHOCTHBIX, COIIMOKYJIBTYPHBIX M IIEJICBBIX ACHEKTOB KOMMYHHKATHBHOTO TpoIiecca
B paMKax y4eOHOW CHTyalldll TIPEACTaBISIOT 3HAYUTENBHBIH WHTEpeC s KOMMYHHUKAaTHBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO O0YYCHHUS 53bIKYy. KOMMYHHUKAaTHBHO-OpPUEHTUPOBAHHOE O0YUYCHHE SI3BIKY CTABUT CBOCH
1eNnbi0 (hOPMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHONW KOMIIETCHIIMM 00Y4YaroIIerocs, T.e. GOpMUpOBaHUE CIIOCOOHOCTH
pemars S3BIKOBHIMH CpPEACTBAMH KOMMYHHKATHBHBIE 3a7add B KOHKPETHBIX (opMax M CHUTyalusx
po(heCCHOHATIBHOIO OOIIICHUS.

Omnpe/eneHue meaarorndeckoro O0IeHUs, KOTOPOE MOXHO TIOHUMATh KaK y4eOHBIN JUCKYpPC B CAMOM
IIMPOKOM CMBICTE, OBUIO TMPEAJIOKEHO AaBTOPUTETHBIM HCCIEAOBaTeieM B OOJAcTH TEIarOTHKH
A.A. JleoutseBbM [10; 26]. YaeOHBIN mpoliecc Kak TUCKYPCUBHAS MPAKTHUKA B IICJIOM MPEIACTABISIET cOO0M
CUCTEMY psijia OTHOIICHUH, PEATOIATA0IINX B3aUMOJICHCTBHE ABYX CTOPOH.

OcHOBOH y4eOHOTO IUCKypca SIBIIICTCS OTHOIUICHHE «IpernojaBaTellb — CTYACHT», B IpoOIEcce
KOTOPOTO TIPETioiaBaTelb, BIAICIONNN MpodecCHoOHATbHBIM 3HAHNEM, OKa3bIBaCT BO3/ICHCTBUE HA CTYACHTA
MOCPEACTBOM TeKCTa (YCTHOTO WIJIM TUCHBMEHHOTO), B CaMOM INHPOKOM CMBICIE MPEACTaBISIONICTO
CoJIep)KaHUE OMpPECIICHHOW y4YeOHON NUCIUIUIMHBI — YYeOHYI0 WH(GOpMAIUIo, B pe3yibTraTe KOTOPOH
y cTyJeHTa GopMupyercsi cCucTeMa podecCHOHATBHBIX 3HAHUN W MTPE/ICTAaBICHU.

Y4eOHbIl IHUCKYpC SBISETCS CIOXHBIM KOMMYHHUKAaTHBHBIM SI3BIKOBBIM SIBJICHHEM, 0O0Jalaronium
pAaoOM creruuUecKuX, MPUCYIUX €My XapaKTepUCTUK. VIMEHHO Takoe MOHMMaHUE Y4eOHOTO JIHCKypca
orpaxkeHo B ompeaencHun M.IO. ®enociok: «KomrmiekcHOe, CHCTEMHOE, S3BIKOBOC O0Opa3oBaHHE,
XapaKTepu3yloleecs: KOMMYHHKATHBHON HAIpPaBIEHHOCTHIO TIPH pEUICHWH CHenu(pUyYecKux 3amad
B YCJIOBHUSX Y4eOHOTo 001eHns 1 QyHKIHOHATBHOCTRION [11; 12].

B nommstHMuHOM KazaxcraHe KOMMYHUKATHBHBIC (DYHKIIMH PaCHPEACTSIOTCS MEXKIY pa3HBIMH
S3bIKAMH B 3aBHCUMOCTH OT cgepbl HCIONb30BaHHA. B y4eOHOM JHCKypce Kak SI3BIKA OOYYeHUS
HCIIONTB3YIOTCS Ka3aXCKUU S3BIK (TOCYMAapCTBEHHBIN), PYCCKUH SI3BIK (SI3BIK MEKHAITMOHAIBHOTO OOIICHHS),
WHOCTpPaHHbIE S3bIKM (aHTTUICKUN, HEMEUKHH, Typeukuid). Kpome TOro, WHOCTpaHHbIE S3bIKH, BXOISIINE
B ipodeccHoHaIbHOE 00pa3oBaHKe Ha (aKyJIbTeTax WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OKAa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE
BIIUsHME HAa (OPMHUPOBAHHUE SI3BIKOBOHM JIMYHOCTH. DTO aHIVIMHCKUN, HEMELKHUU, (PPaHIly3CKUH, JTAaTHHCKHIM,
(dbapcu, XUHIH, Ypy, KUTAHCKWH, SIITOHCKUH, MONBCKHUIA U APYTrue MHOCTPAaHHBIC s3bIkU. Kak BUIUM, mamuTpa
M3y4aeMbIX B Y4eOHOM JTUCKYpCE Ka3aXCTAaHCKOTO By3a SI3BIKOB JJOCTATOYHO mUpoka [9; 34].

IlonsTne amckypca B KOHTEKCTE aHalW3a YHUBEPCHTETCKOTO OOpa30BaHMS WIPAET JBOWHYIO POIIb.
C ogHOW CTOPOHBI, AWCKYPC SIBIISETCS COCTABIISIONICH YacThIO caMOil 00pa3oBaTEIbHON COOBITHHHOCTH,
Cero TOMOIINBID W Ha €ro OCHOBE CTPOUTCS KOMMYHHKAIUs B ayauropud. Jlro0as KOrHHTHUBHAsS
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Y THOCEOJIOTHYECKas TPEJAMETHOCTh OOpeTaeT cTaTyc oOpa30BaTElIbHOTO 3HAHHS TOJBKO Oymydn
BKJIIOUEHHOW B ONpEAeNCHHYI0 AWCKYpPCHBHYIO mpakTuky. C JApyroi — JHCKYypC KaK KOHIENT
METOJIOIOTUIECKON CTPAaTEerni MOXKET ObITh UCIIOIH30BaH HE TOJBKO JJIS aHAIN3a HBIHEIIHEH CUTYaIluu, HO
Y TIOCTPOEHHUSA OIPEJIEIICHHBIX MPAKTUK B YHUBEPCUTETCKOM oOpa3oBaHuu. Juckypc, Oymaydn cBoeoOpa3sHOH
(hopMoOii CyliecTBOBaHUS 3HAHWS, 3a/1a€T ONPEACICHHBIC MapaMeTPhl B 3TOM CYIIECTBOBaHUU, (hOPMUPYET
OTpE/ICTICHHBIE TPEOOBAaHUS W MOXET CIY)KHTh KPHUTCPUEM B OIEHKE W MCYUCICHUU TIOHATHUHHOTO
Y COJICPKATEIHLHOTO armnaparta 00pa30BaTeIbHOTO 3HAHUS.

B mepBoM ciydae peuyb HWIET O JUCKypce € TO3HIUI CYOBEKTHBHOCTH, O (OpMax MPHCYTCTBUS
CyOBeKTa B €ro s3bIKe, O CII0CO0axX COOTHOIIEHUS C HAM, €r0 KaueCTBEHHBIX XapaKTepucTukax. [lockompky
C CaMOro HavaJila IUCKypC KaK TEpPMUH OBUT CBOCOOPA3HOW JIETUTUMAaNUel CyOBEeKTa, €ro poyH, (yHKITHH,
3HAYCHUsI B CYIIECTBOBAaHWU KyJIbTyphl. Jluckypc, TO CyTH, O3HA4aeT s3bIK, KOTOPBIA paboTaer
Ha TCPPUTOPUN HHAMBHUIyaTbHOW CYOBEKTMBHOCTH. B 3TOM TOHATMM TpUOOpeTaeT 3HAYMMOCTh
Y KyJIbTYPHYIO IIEHHOCTh MOMEHT IEpPeBOJa OOBEKTUBHBIX UCTHH B MAaCIITa0bl CyOBEKTa, 3TO CTAHOBHUTCS
ONHOH W3 Pa3HOBHUIHOCTCH KYJIBTYPHOH COOBITHMHOCTH. AHAIM3UpPYsS OTy CTOPOHY IHCKypca
B 00pa3oBaHMH, CIIEIyeT TOBOPUTH O 3aKOHaX YCBOEHHS MPAKTHKH AMCKypca CTYAEHTOM, KOTOpBIE
COCTABIISIIOT OJIHY U3 ()OPM ero paboThl CO 3HAHHEM.

OO0pazoBaTelbHbIH TUCKYpC, Kak cuntaeT E.B. Jloopenskosa [12; 106], Bo3Huk B 3moxy [Ipocenienus
B CBS3M C (POPMHUPOBAHMEM HAyYHOTO IMOAXO0Ja K OCMBICICHUIO JIETCTBA, IOHOIIECTBA U MPOOJIEMBI HX
oOpa3zoBanus. Torga yueHele U Guimocodsl BIEpBHIC 33yMAIUCh O TOM, KaKOBBI MOTPEOHOCTH B 3HAHMSX
Pa3HBIX BO3PACTHBIX KaTeTOPWI HACENEeHHs, YTO OHM CIOCOOHBI YCBOWTH B JaHHOM BO3pacTe, KaKk MM
MperoAaBaTh CBOJ 3HAHWWA, KaKWe€ METOAbl W TEXHOJOTHH TIPH JTOM HCIONb30BaTh. OOydeHne
MMOIPACTAIONIETO TOKOJCHWS HOBBIM 3HAHUSM, pPaBHO KaKk M camMa HAed YYHUTENbCTBA, IEJaroruKu
Y TIPOCBEIICHUS, POPMHUPOBATIOCH B MPOIOKECHUE WITH KaK MPUIOKCHUE HAYYHBIX TSOPUH M KOHIICTIIIHIA.

E.B. [loOpeHbkOBa orpenensieT 00pa30BaTeNbHbIN UCKYPC KaK «MaKpO- U MUKPOYPOBHHU COIMATLHOM
MPaKTUKH, & TakkKe CHocod, KakuM s3bIK odopmisieTcss M caM  (OPMHPYET COLUOMOIUTUICCKYIO
peansHOCTEY [12; 109]. O6a ypoBHS MUCKypca TECHO CBsI3aHBI MEXKIy coboii. K mpumepy, memarorndeckuii
TUCKYPC, BKITIOYAIONINI B3aUMOJICHCTBHIE YUUTENS C YUEHUKOM, POIUTENEH C YUUTEIeM, YIEHUKOB MEXIY
co00if, Bcer/ia MPOUCXOANT U JODKEH MOHUMATHLCS B 00OJIee IMPOKOM COLMATBHOM KOHTEKCTE, B YACTHOCTH,
TEKYIICH COIMATBLHO-TIOTUTHYECKON OOCTAHOBKH W COCTOSIHHUS OOIIECTBA, KOTOPHIC OMPE/CIIIOT «IpaBUia
WUTPBI» JUIS DTOTO JMCKYpca, B TOM YHCJIE CTENCHb 3alllUThI IPaB YYCHHWKA, KYJIbTYpYy M TPaJHUIUU
OTHOIIIEHUH MEXIy TefaroraMd ¥ yYeHHUKaMH, MeJaroraMu M POIUTENSIMH, NPAKTUKyeMBbIE B 3ITOM
oOrmiecTBe (hOPMBI IPUBIICYCHUS POAUTENEH K YIaCTHIO B IIKONBHBIX AefaxX U T.1.

Takum o0pazom, obOpazoBaTenbHBIN AUCKypc E.B. JloOpeHbkoBa paccMaTpWBaceT Ha JABYX YPOBHIX —
MUKpPOYpOBHE (IIKOJBHBIN Kiacc, CTyJACHUYECKas ayauTopus, KoH(epeHIHs, ceMHUHap, Oecela memarora
C YYCHHMKOM ¥ T.II.) M MaKpoypoBHE (TpeOyeT ydacTusi OOJNBINUX COIHAIBHBIX TPYII HACCICHHS,
MOJIEMU3UPYIONIUX TI0 MOBOJY OOIIECTBEHHO 3HAYMMABIX COOBITHH, KaK, HAIIPUMEpP, TMPOBEACHUE PEPOPMBI
o0pa3oBaHHsA, BBEIEHHE E€IMHOTO TOCYIAapCTBEHHOTO 3K3aMeHa, TepeXxoi OT OEeCIUIaTHOTO K IUIATHOMY
obpazoBannio) [12; 112].

ITo muenuto E.B. JloOpeHBbKOBOM, 00pa3oBaTeibHBIA JUCKYPC CICAyeT paccMaTpHBaTh Kak (opym
LIMPOKOI 00ILIECTBEHHOCTH, CBOOOIHO 00CYIAIOIIEH MPEeUMYIIeCTBa M HEAOCTATKM BaKHEHIIINX BOIIPOCOB,
MEXaHM3MOB U JTamoB pedopmbl o0Opa3oBaHWs B TOM WM WHOU cTpaHe. «OO0pa3oBaTENBHBIN UCKYpPC
SIBIIICTCS. PAa3HOBUIHOCTBIO COIMAThHONH KOMMYHHUKAIUU, KOTOpas MPEICTaBiseT co00il pa3sHOBUIHOCTH
B3aUMOJICUCTBHS MEXKITy CYOBEKTaMH, OTIOCPEIOBAHHOTO HEKOTOPHIM 00BbekTOMY [12; 113].

[Ipu omucanmm ydeGHOTO AMCKypca TakKe HYXHO OOpaTHTh BHUMaHHE Ha BOMPOC O MPENoIaBaTeNsIX
U CTYJIEHTax KaK areHrax W KiueHrtax, no ompeaenenuto B.M. Kapacuka. B.U. Kapacuk yTBep:kmaeT, 4To
areHT U KJIIUEHT — 3TO COBPEMEHHBIC OTHOIICHUS MEXKY YUpEKICHHEM 00pa30BaHUs U MOTPEOUTENIEM YCIIYT,
MPEIOCTaBIsEMbIX JaHHBIM 00pa30BaTeNbHBIM YUPEKICHUEM, T.e. cTyldeHToMm [7;29]. OO6paszoBanue
paccMaTrpuBaeTCs CETOAHS KaK Mpojaka o0pa30BaTENbHBIX yCIYT, OM3HEC; W BO3HMKHOBEHHE MHOXECTBA
YaCTHBIX BY30B, 0COOEHHO BY30B-OJTHOJTHEBOK, MHOTHE M3 KOTOPBIX KaHYJH B JIeTa, MOATBEp)AaeT 3T0. Cam
CTYICHT KaK MoTpeOuTeslb 00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT, COY9aCTHUK M TBOPEI] Y4eOHOTO IHCKypca — SIBIIEHUE
HEOJTHOPOJTHOE, B 3aBUCUMOCTH OT PETHOHA, CTaTyca By3a, €ro MecTa B peituHre By3oB PK u T.11.

B Toccranmapre kaxaoi 00pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMbl Ka3aXCTAaHCKUX BY30B TJIaBHBIMHU SIBIISIFOTCS
JIBA TJIarojia — <«3HAaTh» U «yMETh». VIMEHHO OHM OIpEeneisIroT MPOGECCHOHANBHBIN YPOBEHb OYAyIIero
cnenuanucta. OH JODKEH 3HaTh COBPEMEHHBIC TEHCHIIMH Pa3BUTHA W (YHKIIMOHUPOBAHUS TOW OTpaCId
3HaHWI, B KOTOPOW OH TOJy4YaeT BbICIee MPOodeCCHOHANbHOEe 00pa3oBaHHe, M YMETh HCIOJBh30BaTh 3TH
3HAHUS B CBOEU NMPAKTHYECKOW JESATETFHOCTH 10 CIIENATBHOCTH.
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[IpodeccronanbHas MOATOTOBKA TMpENoAaBaTeliei, UX KOJIWYECTBO, MpodeccHoHaTbHOe MacTepCTBO,
Hay4YHas KOMIIETEHIINSI — BCE ITO HAKIAABIBAET CBOW OTMEYATOK HAa KOHEUHBIA MPOIYKT By3a — MOJIOAOTO
CHeIHAINCTa, KOTOPBIN (GopMHUpyeTCs B yCIOBUSAX yueOHOTrO UCKypca coBpeMeHHoro KazaxcraHa.

B HOBBIX T'€OMONUTHYECKHX M COLMATBHO-)KOHOMHUYECKHUX YCIOBHAX pa3BuTHs Kazaxcrana ocoOyro
aKTyaJIbHOCTh  MPHUOOPETAIOT  COIMANBHO-TMHIBUCTHYECKHE HCCIEAOBAaHUS, YTO OOYCIIOBIHMBAETCS
3HAYHUTENILHO HW3MEHUBINCHCS 3a TIEpUOJ] HE3aBHCUMOCTH JeMorpaduyeckoil cuTyarmeld B CBS3H
C MMPOM3OLIEIIMMU B PECHyOJUKE KPYHNHBIMM MHUTPALMOHHBIMH TPOLIECCAMU, KaK BHEIIHUMH, Tak M
BHyTpeHHUMH. [lo manHBIM nepenncu 1999 r., ynenbHbIN BeC Ka3axcKOro HaceneHus nossicuiics 10 53,4 %
YeNoBeK, yBeInduBIIHCh Ha 13,3%, HO TpOM30IIeN U 3HAYUTENBHBIH OTTOK OTJENBbHBIX ATHUYECKUX TPYIII
n3 Kazaxcrana: kK mpumepy, YUCICHHOCTh PYCCKHX B PECIyOJIMKE yMEHbIIMIACh Ha 1,6 MiH denoBek. [Ipu
3TOM HEOO0XOAWMO MOIYEPKHYTh, uTO Bcero B PecmyOnmke KaszaxcraH BIafelOT pycCKHUM SI3BIKOM Kak
SI3BIKOM IPYTOH HAIMOHAILHOCTH, MO0 UToraMm mepenucu 1999 r., 8 193 866 uenosek, 4 479 527 denoBek
BIIAZICIOT PYCCKHMM SI3BIKOM Kak SI3BIKOM CBOeH HammoHanmbHOCTH. Cpemm 7 985 39 ka3axoB pPyCCKHil SI3BIK
3HaoT 5 988 532 uenoseka, unmu 75 %. B cymme pycckum s3eikoM B Kaszaxcrane Bmazeror 12 673 393
YeNoBeKa, uTo coctasiseT 84,75 % Bcero HaceneHus pecryomuku [13; 29].

B pecnyOnuke mpoucXOoAUT BHYTPEHHSS MUTPAIlHsl HacEJICHHS, CTaBIIAs YK€ MAaCCOBBIM COLIMAIBHBIM
spnerreM. Clio)kHasi 3KOHOMHUUECKasi CUTyallis Ha celie BbI3BaJIa KPYIHBIE TIEpeMEIIeHUs JItoAei, 0cOOEHHO
B HampaBlIeHHH «ayin-Topoa». Cpead MHUTPaHTOB JAOJII MOJOAEKH SBISETCS CaMOM 3HAYUTENLHOH.
Murpaiysi MOJOAEKH B ropoja NMPOUCXOMUT HE TOJIBKO C IENbI0 MOMCKA paboThl, HO M IS TONYYEHHUS
BBICIIIEr0 00pa30BaHHA, TOHWUMaHHE HEOOXOTUMOCTH M IMPECTHk a KOTOPOTO Yy Ka3axCTaHCKOW MOJIOMEKH
0CTaeTCsl MCKIIOYUTEIHHO BHICOKUM.

Ilocne moctyrmieHuss B BY3 MOJOABIE JIOAM OOpa3ylOT TaK Ha3bIBaEMYIO CTYAEHYECKYIO
MHUKPOCOIMATFHYI0 KOHCTEIUISINIO, KOTOpas XapaKTepH3yeTcs CaMbIM BBICOKUM 00pa3oBaTeNbHBIM
YPOBHEM B MOJIOJICKHOU Cpelie, 3HAYUTEIbHON CTENEeHbIO AeMOrpaduiuecKoi U COUANBHONW OJHOPOJHOCTH,
PETYISPHOCTHI0 KOMMYHHKATUBHBIX KOHTAKTOB, CTAOMIIBHOCTBIO BO BPEMEHH M MPOCTPAHCTBE, KPOME TOTO,
MpenMyIecTBeHHBIM (85 %) yrmoTpebieHneM IBYX S3bIKOB, T.€. TPYMIIOBBIM JABYs3braueM [ 13; 45].

MyabpTUKYIBTYpHOE (TIOJIMKYJIBTYpHOE) OOLIECTBO NpEACTaeT KaK peajbHbli (EHOMEH MHPHOTO
COCYLICCTBOBAaHUS JIIOACH, NpPUHAUIEKAIIUX K pPasHbBIM OTHOCAM, KYJIbTypaM, SI3bIKaM, pPEIUTHIM
B MaciTtabax OJHOTO ToCynapcTBa. B MaHHOM KOHTEKCTE TEPMHUHBI «MYIbTHKYIBTYpHOE OOIIECTBOY»
U MOJIUKYJBTYPHOE OO0IIEeCTBO» HE MPOTHBOpEYaT IPYyT JPYry W MOTYT OBITh HCIIONB30BAaHBI Kak
SKBUBAJICHTHBIE. MYyJIBTHKYJIBTYPAIN3M OIpPEIENsieTcss KaK COBOKYITHOCTh COIMANbHBIX, KYJIbTYPHBIX,
MIPABOBBIX IIEHHOCTEW, HOPM M TPaTUINHA, TPUHIIUIIOB HOH-TUCKPUMHHAIIMOHHBIX MPAKTHUK M TOJIEPAHTHOTO
B3aMMOJCHCTBUSA TPYNI W HWHIWBUIOB, YCTAaHOBHMBIIUXCA B JKHU3HEIEATENHFHOCTH TOCYAapCTBa.
MynbTUKYIBTYPHBIA TUCKYpC B By3€ SBJSIETCS COLMAIBHO OOYCIOBJICHHOW CHCTEMOH Tiepenayw,
BOCHpUATHUS, uaeHTH(GHUKamy U nuddepeHnuanui nHGOpMaIuK, a TaKKe peaau3alii KOMMYHUKATUBHBIX
B3aMMOJICHCTBUI TPOM3BOIUTEIICH M TOTpeOHUTENeH B MOJUKYILTYpHOM OOIIecTBE. MyYIbTHKYIBTYpHAS
KOMIIETEHIIUA XapaKTepu3yeTrcsd KaK CIMOCOOHOCTh WHAWBHIA, TPYMIBI JIOAEH COONIONaTh COIHabHBIC
Y MPaBOBbIEC PUHIIMITBI TOJIEPAHTHOTO B3aMMOCHCTBHUS B MOJUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE.

Ha nagamo 2011/2012 y4eOHOro roaa B By3ax pecryOJUKH YUCICHHOCTh CTYACHTOB, 00YYarOIIMXCS Ha
TOCyZIapCTBEHHOM S3bIKe, cocTaBmia 342 593 wenoseka, unmu 54,4 %. Hapsgy ¢ oOydeHnemM Ha Ka3axCKOM
S3bIKE, 00yUeHHE B By3axX MIPOBOJUTCS HA PYCCKOM, aHTIIMHCKOM, apaOCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX.

Ha nawano srtoro ke ydeOHOro roja B By3ax pecHyOJHKH OOy4anuch NpeAcTaBUTENIH Oolee
85 HaIMOHANBLHOCTEH. Y ICNbHBIN BeC 00yJaromuxcs Ka3axoB cocraBui 78,3 %, pycckux — 14,6, y36ekos,
YKpauHIEeB, TaTap — B npeaenax 0,8—1,5, mpounx HanmoHansHOoCcTEH — 3,8 %.

[lo manHBIM mpecc-ciyk0bl AreHTCTBa MO cTaTHCTHKe, Ha Havyano 2011/2012 yyeGHOro roma ooOmas
YUCIICHHOCTH CTyIeHTOB B Kazaxcrane coctaBmsier 629 507 deaoBek.

Cerogas B Kazaxcranme mpoxxuBaer Oosnee 130 mHammoHampHOCTEW. llpm amamm3e ocoOeHHOCTEH
y4eOHOTO TUCKYypca Ka3axCTaHCKHX BY30B CIEAYeT OTMETHUTh M HEOJHOPOAHOCTh HALIMOHAIBHOTO COCTaBa
cTyneHToB. [lo HalmoOHANBHBIM TMpHU3HAKaM KOJIMYECTBO CTYAEHTOB, oOy4arommxcsi B By3ax Kazaxcrana
B 2005/2006 y4eOHOM roy, pactpeIenuiIoch CIeyoNmM o0pazom: kazaxu — 547265 (70,5%), pycckre —
160343 (20,7%), ykpaunnbsl u Oemopycel — 13955 (1,8%), npyrue HammoHambHOCTH — 54199 (7%).
WnTepecHo, 4TO U3 MpeACTaBUTENeH THTYJIBHON HAllMM Ha PYyCCKOM si3blke oOydyeHus oOydanuck 217066
cTyneHToB, uwin 39,4% oT Bcex CTyaeHTOB KazaxoB. Ciemyer OTMETHTh, YTO 3THHYECKAas TOJEPaHTHOCTh
SBIISIETCSL XapaKTEPHOU 4epToit yueOHoro auckypca Pecyonuku Kasaxcran [13; 45].
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CuuTtaercs, YTO OCHOBHOW KOHTHHTEHT IIKOJI C PYCCKHM SI3BIKOM OOYYCHHUS B TOJHON Mepe BIIajceT
PYCCKUM SI3BIKOM KaK CpeIcTBOM oOmmIeHus. JIeHCTBUTENBHO, 11 MHOTUX YUAIIUXCS PYCCKUH SI3BIK SBIISCTCS
POAHBIM (MHOTIA €TMHCTBEHHBIM) SI3BIKOM, JJISI IPYTOH YaCTH — TOJIBKO TOMUHUPYIOIINM S3BIKOM OWJIMHTBA,
JUTSL TPETBUX — XapaKTEePHO CIIab0e WK HEeJIOCTATOYHOE BIIaJICHUE PYCCKUM SI3BIKOM.
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Ka3zakcTaHIBIK KOFAPFbI OKY OPbIHAAPbIHBIH OKY JUCKYPCHIHBIH CHIIATTAMACHI

Maxkamana Kazakcran PecmyOnmkackiHmarsl OpbIc TUTIHIH MopTeOeci KapacTHIPBUIFaH, OTAHJBIK XKOHE IIeT
eJIAIK JIMHIBHCTEP/IH >KYMBICTAPBIHBIH OipKaTapblHIA <«IHUCKYPC» YFBIMBIHA OipHEme TyCiHIKTeMeep
OepinreH. JIMCKYpCTBIH HETi3ri KbI3METI MEH epeKIIeNiK CHIATTapbl TaJaHbIl, OHBIH >kahaHIBIK
MYMKIHJIKTEep] aHbIKTaIIbl. Ka3aKCTaHHBIH JKOFApFbl OKY OPBIHAApBIHAA AUCKYPC CHMATTANBIN, OPBIC Tiji
TIIIIK eMec MaMaHIap/Ibl OKBITY JKOHE CTYICHTTEPre MOH PeTiHAe OKbITY 6oubin Tabbu1bl. COHBIMEH KaTap
aBropiap KazakcTaHaarsl TiJ cascaThiHa 1a TOKTAJIBIN OTTi.

Kinm co30ep: oxy nuckypcesl, Kazakcran Pecriybankach! i casicaThl, Till MOpTeOeci, KOIIMOICHUETTI KOFaMm,
KOIIMOJIEHHMETTI COMKECTIK.

Ye.V. Stepanenko, Zh.A. Dosmukhanova, A.S. Zhumagalieva

Characteristics of educational discourse Kazakh Universities

The Russian status in the Republic of Kazakhstan is opened in this article, some treatments of concept "dis-
course" in a number of works of domestic and foreign linguists are given. Prominent features and the basic
functions of discourse are analyzed; its globalizing potential is opened. The discourse characteristic of Ka-
zakhstan high schools is given to Russian as training language and a subject of training of students of non-
language specialities of the Kazakhstan high schools. The language policy in Kazakhstan is also consecrated
in this article.

Keywords: educational discourse, language policy in Kazakhstan, language status, multicultural society, mul-
ticultural identity.
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Prerequisites for Forming of Ethics Code in Journalistic

The article presents a scientific study of this problem in journalism as a precondition of the formation of the
code of ethics of employees of masses-media. The authors discusses the most significant cases of the appear-
ance of documents, the normalizing of editorial life, relationships between journalists, the rules of conduct of
the journalist in different situations of professional activity. The study built on the study of various literary
sources, archival materials, their analysis, identification of patterns. The authors concluded that, due to the ac-
tive development of journalistic practices, found more areas that needed not legislation, and in ethics, not in
state control, a journalistic self-regulation. This suggests that employees of mass-media necessary profession-
al code of honor, and despite the abundance of such documents in the world, this issue still requires attention
and provides scope for new publications and further research.

Keywords: mass media, responsibility, professional code, self-regulation, ethics, journalistic self-regulation.

«If the code your company will be just two words: «Not to lie», I will say that it is very difficult, but
great code... that you consciously, firmly and clearly came to the performance of their journalistic tasks, set
himself incredibly high ethical standards. and if you are able aim at least in part to perform, so I'll just admire
you» - as Chairman of the glasnost defense Foundation Russia said Aleksey Simonov [1; 12].

Almost no scientific work on the theory of journalism and journalistic creativity is not complete without
a Chapter on professional ethics members of the media. In conditions of market relations, when some jour-
nalists in pursuit of sensation, distort facts, publish false information, interfering in people's private lives,
there is the issue of ethics in media industry. All this has created preconditions for the emergence of regula-
tory instruments that restrict freedom of expression of journalists who resort to unfair methods to distribute
your materials. Ethical codes of practice developed by the international journalistic community, help to de-
fine the boundaries of free creative space. Contribution to the formation of the arches of the ethical standards
put and Kazakh journalists.

In July 2012, the program «Social modernization of Kazakhstan: Twenty steps to Society of Universal
Labor» the President of Kazakhstan Nursultan Nazarbayev highlighted the problem of morality in media:
«an Important focus of the program should be the modernization of domestic media. The media should work
on the basis of clear national standards of the Code of journalistic ethics as well as legal rules protecting con-
sumers from distorted and inaccurate information» [2].

The leader of nation has instructed the Ministry of Culture and Information of Kazakhstan to develop a
draft Code of Journalistic ethics «in cooperation with associations of journalists» [Ibidem]. Thus the head of
state marked the beginning of the formation of a unified code of ethics for media workers of the Republic.
October 30, 2012 at a joint meeting of the Board of the Union of journalists and the Club of chief editors
adopted a Code of ethics for journalist of the Republic of Kazakhstan.

This article discusses the prerequisites for the formation of codes of ethics for journalist in the world.
Why was there a need to create documents governing the norms of professional ethics of the media? How
did the adoption of a code of ethics on the quality of journalistic materials? Is it possible that in the world
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there was the same for all members of the media code of ethics. We have tried to analyze the experience of
creating codes of ethics in the United States, Europe, Russia and Kazakhstan.

The first ethical codes of practice of media workers occurred in an atmosphere of public criticism of the
private press and the characteristic for the journalists of the spirit and methods of professional activity. Ethi-
cal standards in such codes was more a response to the condemnation of the audience than the regulators of
morality of journalists. For the first time the documents regulating standards of professional conduct em-
ployees of the periodical press appeared in the late XIX—early XX century in USA and Western Europe.
They also defined the principles of ethics that should be respected by journalists working for the benefit of
society.

In the USA, the development of codes of ethics associated with the movement of muckrakers- «razgre-
bateli dirt». So in America, called employees of the print media that struggled with corrupt journalists, cor-
rupt officials, representatives of the authorities, convicted of fraud. Prominent public figures condemned the
negative trends that emerged in the private press. Especially the criticism touched those journalists who used
unscrupulous methods of obtaining information, interfered in private life, allowed himself to distort the facts
in order to receive benefits, breached ethical standards. Among the critics were representatives of American
and European culture, studying the manners and morals of the mass media. There were books, of revelatory
articles about the vices of contemporary journalism. The creation of large publishers and the concentration in
the hands of several publications, the appearance of the yellow press strengthened the criticism of unethical
journalists. Researchers of this issue believe that during the period 1880 to 1950 the critics of the press were
engaged two problems - the preservation of civil liberties through the media and socio-cultural role of the
press.

As evidenced by the critical works of famous American and European journalists that the company ac-
tively raised issues of concentration of Newspapers in the hands of businessmen, disputed the need for adver-
tising in print publications, the journalists were accused of violations of the principles of professional ethics
(J. Seldes, U. Lippmann and many others.etc.) [3; 156]. At the forefront of many research works was the
evasion of the private press from the real purpose of journalism — to serve the people. In terms of competi-
tion, the desire to report information first, to get a sensational material about his Ministry for the benefit of
society has forgotten. Thus, the United States formed a type of journalist who was willing to increase the
number of subscribers to obtain the required information by anyone, even by dishonest means, in violation of
certain ethical norms and rules. Published materials such writers caused discontent of the public about it in
specialist magazines, he wrote criticism, working on the problem of ethics in the media. This is also testified
about the necessity of creation of trade rules embodied in codes.

In the formation of the arches of the ethical rules contributed and journalists, editors and trade Union
organizations. Thus, it is believed that the first codes of ethics for journalists appeared in Sweden in 1900,
but they are not widespread. Here 16 years later is created the «Board of honor», he deals with the question
of press self-regulation. In 1918, in France, developed «a Code of professional duties of French journalistsy.
The founder of the National Association of journalists' trade unions. The code of honor of French journalists
noted, stalemate, lies, distortions, baseless accusations and forgery are serious professional offences. Report-
ers were asked to perform only such tasks that are compatible with their professional dignity, not to use their
status as a journalist for financial gain, in particular, not to subscribe to content, commercial or advertising
purposes. In accordance with the provisions of this code not to drop their dignity, the media must not use
dishonest methods in obtaining information.

Adopted in the code of rules was not only set ethical guidelines of the journalistic profession, but also
the rejection of the old, criticized society ways of working. In particular, codes of ethics was proclaimed the
principle of strict separation of activities journalists and advertising agents. Journalists were not allowed to
promote any goods and services using their materials [3; 158].

In the 20-ies of XX century there were many international meetings of journalists on professional issues
of their activities. On one of these charges, held in 1921 in Honolulu, American journalist James Broun pro-
posed the adoption of international rules of conduct for members of the media. He made them himself and
called «the Code of ethics and standards of journalistic practice», but the meeting did not support it. Despite
this, the researchers believe that the proposal of James Browns gave impetus to the development and adop-
tion of the journalistic code of honor [4]. In Sweden, Brazil, Finland and North America, there are vaults of
ethical rules of conduct for journalists. In 1923, under the title «Canons of journalism» code appears in the
United States. He was adopted by the American society of newspaper editors and still exists today. Moreo-
ver, it is this document that for decades has defined ethical rules, which were supposed to be working jour-
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nalists of the United States. The code for the first time the principle of responsibility of the press and journal-
ists for the benefit of society, the principles of truthfulness, accuracy, impartiality, decency and respect for
people's private lives. A number of provisions of the code were directed against the use in newspaper prac-
tice, the most criticized methods that characterize the «yellow» press. For example, the requirement to ensure
that the titles of publications to their contents. Since the discrepancy between the header content from the
message text in the commercialized mass media was — and remains — a common phenomenon [5; 218].

The code of society of professional journalists «Sigma Delta Kai», which was adopted in the United
States in 1926, reflected a lot of press workers of that time view of professional duty, the ethical criteria of
journalistic activity. The document was designated the status of members of the media as members of the
public, which obliges them to serve the recipient. Was separately stated point about the responsibility of
journalists to readers, which was the fact that the correspondents are required to submit their materials truth-
fully and authentically.

In 1954 Congress of the International Federation of journalists adopted the international Declaration of
principles for the conduct of members of the press. In 1986, in the Declaration, amend. This document was
presented to journalists and the public as the standard of professional conduct for members of the media en-
gaged in the gathering, processing, disseminating and commenting on news and information in order to de-
scribe events.

In 1983, UNESCO adopted the International principles of professional ethics in journalism. This Decla-
ration was created over five years. Its principles have been prepared, discussed and approved at the consulta-
tive meetings of a number of international and regional organizations in the period from 1978 to 1983 under
the auspices of UNESCO. Proposed at the first meeting, a Declaration was approved by representatives of
the media two years later in Mexico city in 1980, at the second meeting, hosted by UNESCO. Now the jour-
nalists supported the adoption of ethical standards common to all. In particular the contribution of the mass
media to strengthening peace, international understanding, human rights, and opposition to apartheid, racism
and calls for war. In addition to the international code of ethics for journalist of the second Assembly
adopted the «Declaration of Mexico». This document included a set of rules laid down in existing national
and regional Codes of journalistic ethics. The fourth consultative meeting in 1983 in Paris and Prague cele-
brated the eternal values of the Declaration of UNESCO, where, among others, stated that «the exercise of
freedom of speech, opinion and information, recognized as an important part of human rights, is a vital factor
in strengthening peace and international understanding» [Ibidem]. The meeting emphasized the important
role that information and communication are at the national and international level, given the increasing so-
cial responsibility of media and journalists. Based on the above elaborated the principles of professional eth-
ics of journalists. These positions were proposed as an international framework and a source of additional
stimulus for the compilation of codes of ethics at national and regional levels.

In the earlier codes of professional ethics of journalists contain provisions in which the press and its
workers are represented as social educators, bearing responsibility for published content. With the advent of
radio and then television were developed and adopted codes designed to ensure the ethical and regulatory
impact on professional behavior of employees in these sectors of the information industry.

Gradually, the formation and consolidation of the rules of professional conduct reached a new level.
The internal codes to appear in separate media. Currently have their codes even the wording of localnames
media. Special attention to modern codes given to the problem of preventing «conflicts of interests», unders-
tood as a contradiction between personal interests of the journalist and the interests of the business, that is the
professional duty. In some cases, it is the interests of the public and other corporate interests of the media
owner on whose behalf the journalist writes his material.

It should be noted that stands alone in the history of the adoption of professional codes is the United
Kingdom. On the territory of the United Kingdom, the initiators are not the governing bodies and members
of the media, as it was in other European countries and the United States, a public readership. Readers don't
want to put up with immoral methods of work of journalists, the invasion of her private life and therefore
demanded a certain standard of ethics that would keep members of the media in their pursuit of sensational-
ism. In UK law there is no official act of media activities. English editions are in accordance with the Gener-
al laws - the laws of libel, contempt of court, official secrets, etc. This is because England developed me-
chanisms of media self-regulation. So, in 1953 in the UK have created the «press Council», which provides
the impossibility of legislative control over the press [6; 33]. It consisted exclusively of representatives of the
journalistic profession. Its functions included the protection of freedom of speech and complaints of the pub-
lic on the media. In the early 90-ies of British public opinion, worried about «yellowing» of the press, in-
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itiated the introduction to Parliament of the draft law strictly regulating its activity. But after much debate the
law had not been adopted. Instead, in 1991, it drafted the Code of practice of the British press and created a
body of self-regulation — the Commission for complaints against the press. Studies have shown that in 1995,
the Commission has undergone structural changes. Increased the number of its independent members. Pro-
fessional principles of journalism, spelled out in the rules of the Commission, was included in the contracts
of many British publications. Code English journalists the British called «rules of fair play».

Russia's public, unlike the British, could not affect the style of the periodical press in the country. Since
1917 and until regulations on professional ethics of Russian journalism was a one-party promoting govern-
ment policy. About 80 years in the USSR there was a state press, as well as the Communist party's monopoly
on announcements, prohibition of dissent, the closure of regional private Newspapers. This did not prevent
journalism to develop. Journalism in the war years and the establishment of faculties and departments of
journalism in universities of the country in the postwar period marked the peak of the media. Increased num-
ber of scientific developments and research, about which write in newspapers, to discuss and analyze rele-
vant topics. A significant event in the life of the Soviet press became the First all-Union Congress of Soviet
journalists, which was held in Moscow in November 1959. The main outcome of the Congress was the crea-
tion of the Union of journalists of the USSR. In 1967, resumed the publication of «Journalist» is a profes-
sional magazine for members of the media. Thus, beginning to form a large enough base for understanding
requirements and patterns of the profession. And after another decade, in the 70-ies, there are the first scien-
tific works devoted to questions of professional ethics of journalist.

International code of ethics, adopted in 1983 under the auspices of UNESCO, established in the Soviet
Union only in 1988. Principles of journalism in the years of perestroika was the policy of glasnost and demo-
cratization, the press censorship was abolished the Communist party and the party monopoly on publishing
activities. In June 1990, was adopted by the USSR law «On press and other mass media». Now, any citizen
or organization could become the founders of the publications. In the 90-ies of XX century. there is a large
backlog of Russian journalism in professional ethics from the West, which already «stood off» a layer of
professionally-moral concepts, determined the principles of professional morality and forms of influence of
professional community on its members, denoting a kind of professional and moral character of the journalist
[3; 170].

First, the code of ethics of the journalist in the Soviet Union was signed on 24 April 1991. This docu-
ment was developed on the basis of foreign manifests and adopted by the first Congress of the Union of
journalists. The authors of the code D. Abraham and M. Fedotov. In the code three chapters: principles of
professional ethics, violation of professional ethics, responsibility. Among the principles of professional eth-
ics called social responsibility of a journalist, truthfulness and objectivity, honesty, integrity, respect, honor
and dignity, professional courtesy.

After disintegration of the USSR the development of moral-ethical norms of media workers in Russia is
facilitated by the adoption of the RF law «On mass media» 27 December 1991, and the proclamation of the
freedom of speech. In this time of journalistic ethics begins to take shape as an independent branch of
science, and later appears as an academic discipline in the universities of the country. The next stage of con-
solidation of the professional moral and ethical standards of employees of masses-media was approved by
the Congress of Russian journalists on 23 June 1994. The document gave the name of «the Code of profes-
sional ethics of the Russian journalist».

In 1997 was opened to the signing of the Declaration «On the principles of honest work in the genres of
court essay and reportage, and journalistic investigation of the» Guild of court reporters. Then in 1999, the
six largest broadcasting organizations sign a Charter of television and radio broadcasters. Thus, professional
ethics of a journalist in Russia is developing and consolidating, becoming the norm for members of the media.

Official in Kazakhstan about the necessity to codify ethical standards in the profession of the journalist
spoke with the President of the country Nursultan Nazarbayev. In April 2000, speaking in Astana at a meet-
ing with heads of law enforcement bodies, the President said: «we need a system of media monitoring, it is
necessary to improve mechanisms for the prevention of facts of providing biased information, «registered»
dirt... should explore the possibility of creating a specialized authority (such as the Information of the cham-
ber), designed to resolve disputes and other cases arising from the requirements of journalistic ethics». Then,
on 27 November 2001, at a meeting of the members of the Council of entrepreneurs under the President of
Kazakhstan, leader of nation once again reminded of the need to develop a code of ethics for journalists.
On the First Eurasia media forum in the spring of 2002 the head of state Nazarbayev has noticed that now
more than ever, journalists must be aware of responsibility to society as media is today a powerful tool of
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influence. Journalists can build confidence or to sow fear, to spiritually enrich or devastate, to bring together
or destroy. It all depends on what the goals set by the media and the people who run them. It was also said
that weak civil society on the background of tough opposing teams pressure turns the media into an instru-
ment of disintegration and decay of society [7; 41].

In 2008-2009, under the aegis of such international organizations as the OSCE, the Fund SOROS.KZ,
UNESCO, were held seminars and trainings for journalists in Kazakhstan. At the meetings it was noted that
there were press an incorrect expression, misplaced irony, which hurt the honor and dignity of the recipients.
Kazakh human rights defenders cited the examples of multimillion-dollar lawsuits against media and unscru-
pulous journalists. To remedy the situation, it was proposed to create a regulatory document, which stipulates
the ethical behaviors of employees of masses-media.

The goal of the events was the formation on the territory of Kazakhstan bodies of self-regulation of the
media, which could be treated as journalists with the professional wing and readers to the media. At the
meetings of the international coaches talked about the need for a unified code of ethics for journalist. This
idea in our country there were both supporters and opponents. The journalist of the Internet portal Zona.kz
J. Zhunusova wrote in his blog: «As they say, the law is the law, but a kind of «limiter» or «inner censor» for
Kazakhstan the press, especially the so-called «yellow», could well become the Code of professional ethics
of the journalist, about what I repeatedly spoke, to be adopted at the Plenum or Congress of the Union of
journalists of Kazakhstan. For that you need a few things — the desire of the journalistic community, if we
want to live in harmony with their conscience and according to Western standards» [8]. The Executive Di-
rector of Internews-Kazakhstan M. Elchibaeva on the contrary, the idea of creating a single document for
media not supported: «of Course, it's not normal. Because any initiative must come from below, not from
above. This is stated everywhere, and such codes should be established by journalists, and they must act
within their newsrooms, and each media needs to be a code. Can you imagine what this cocktail when you're
going and independent, and the state, and oligarchic media, and all of them together - how do you think they
will be able to create a single document that will satisfy everyone?» [9].

In 2012, the President instructed the Ministry of Culture and Information of Kazakhstan to develop
a draft Code of journalistic ethics «in cooperation with associations of journalists» [2]. A set of rules of hon-
or of the Kazakh journalist was drawn up and signed on 30 October 2012 at the joint meeting of the Board of
the Union of journalists and the Club of chief editors. This document establishes ethical principles and rules
of professional activity of the journalist and employee of the mass media of Kazakhstan. The code is a tool
of self-discipline and moral compass, promotes mutual trust and respect for journalists and media.

In the course of writing our work among mass media of Karaganda, a survey was conducted. We can
state that among the 27 respondents periodicals, 25 secured in their revision of ethical norms as a sign of pro-
fessionalism and responsibility to the audience. The employees of the two Newspapers did not sign a profes-
sional Code of ethics of journalists of Kazakhstan, explaining that they themselves adhere to the unwritten
ethical standards. From the survey shows that the majority of workers in Karaganda media know about the
existence of the code of ethics. This is contrary to the human rights activist Ms. Gulmira Birzhanova, which
believes that 80 per cent of journalists of Kazakhstan do not know about this document and not use
them [10].

The analysis showed that in the countries we cited as examples, there may be several codes of profes-
sional ethics of journalist. There are private codes of publication, the code of the holding, shared the code of
the journalists in the country international codes. Although these documents have different names, they have
the same principle of doing no harm, working on journalistic material. In the modern world in terms of glo-
balization and Informatization of the principles of ethics must adhere to all those working in the media. Mo-
rality can be transformed, depending on the signs of the times, but, as in the Hippocratic oath, which has
more than two and a half thousand years, the basis of ethical rules of the journalist must remain inviolable.
Do no harm to human dignity, reputation, name and honor. The journalist must not use his official position
and to use the information for personal gain. According to David Randall, «Journalism ethics — a set of rules
to be followed (or be ashamed of, that does not adhere to), every self-respecting journalisty.

Analyzing the topic, come to the conclusion that the creation and adoption of a unified code of ethics
for journalist in the world — it is impossible. Because each country has its own customs, practices, customs
and traditions. Sometimes contrary to the orders and traditions of another country. In the Second position
of the International Principles of Professional Ethics of the Journalist reflects one of the basic rules, norma-
lizing the editorial life: «the First task of a journalist is to guarantee people the receipt of true and reliable
information through the honest reflection of objective reality. The journalist presents the facts in good faith,
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maintaining their true meaning and avoiding distortion. It leverages their creativity to the public has got
enough material to enable it to form an accurate and coherent view of the world. So that the origin, nature
and essence of events, current and state of Affairs are understood as objectively as possible» [11]. Instead,
the media should adhere to the General rules of morality, to help society to develop, not to degrade it.
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B.T. A6umesa, B.b. ['puropkeBnu

KypHaauCTIK 3THKA KOAEKCIH KAJIbINTACTHIPY/bIH AJFbIIIAPTTAPLI

Maxkanaga Macc-Meia KbI3METKEpJIEpiHiH ITHKAchl Iaifa 0oy MEH KaJbIITACYBIHBIH aJFbIIAPTTaPhI
KapacThIpbUIFaH. ABTOpJIADMEH KOCiOM KBI3METTE TYBIHIAWTBIH Op TYPJi JKaFiasTTap/arbl KypHAJIHUCTIH
KYPIN-TYpy epexenepi, KypHAIUCTEp apachlHAaFbl KapbIM-KaThIHAC, PENAaKIMSIBIK OMIpiH peTTeyill
KyKaTTapIblH TybIHOAy ceOenrepi 3epTrenreH. by 3eprrey op Typni omebu AepekTepii, Myparat
MaTepuaapblH, ONapibl Tajjay, 3aHAbUIBIKTApbIH aWKbIHAAy HEri3iHae jkasbUIFaH. ABTOpiap Keneci
KOPBITBIH/BIFA KEJIeH: JKyPHAIHCTIK ToKipuOeHiH OenceHi Aamybl apKachblHIa op TYPJi cananap Oenriii
Gouizibl, OHZA 3aH TYPFBICHIHIA €MEC, ITHKAJIBIK HOpMa, MEMJICKETTIK 0aKplIay eMec, KYPHAIUCTIK ©31H-031
perTey 0acBIMIBUIBIKKA M€, SIFHH, MENIMIH TaybI XaThIp. ©3 Ke3erinae Oy xKalT, aJieMIeri 0apibIK peTTey
KyKaTTapJblH KOIl CaHbIHAa KapaMmacTaH, Macc-MeJua KbI3MeTKepliepiHe KociOMm ap KOJeKCi KaKeT eKeHIH
IoNensield Tycendi, coHmal-ak OyJl Macele ©3iHe ol Jie Hasap ayJgapTa OTHIPHIN, XKaHa OacbUIBIMIAp MeH
I3JICHICTepre KeH ayKbIM Oepe/i.

Kinm ce30ep: macc-mMenna, xayankepuIiiik, KaciOu KOJEKC, 03iH-031 peTTey, ITHKa, KYPHAJIHCTIK 03iH-031
perrey.

B.T. A6umesa, B.b. ['puropkesuu

Hpeanocsuikn popmupoBanus Kogexca 3THKH )KypHAIHCTA

B crarbe M3ydeHBI NPEANOCHUIKHM BO3HMKHOBEHUS M (opmupoBaHus Kopexca 3THKHM COTPYIHHKOB Macc-
Mequa. ABTOpaMH pacCMOTPEHBI HanOoJiee 3HAYMMBIC CITydad IOSIBICHUS TOKYMEHTOB, HOPMHPYIOIIUX pe-
JAKLIHOHHYIO JKH3Hb, OTHOIIEHUS MEXIy >XYPHAJIMCTaMM, MpaBHIa IOBEAEHMS >XYPHAIHMCTa B Pa3HBIX
CUTyalusix npodeccuoHaabHON AesTeNbHOCTH. MccnenoBanne MoCTPOEHO Ha U3YUEHUH Pa3UYHbIX JTUTEpa-
TYPHBIX HCTOUYHHKOB, apXMBHBIX MaTE€PUAJIOB, UX aHAJIN3€, BBISIBICHUH 3aKOHOMEPHOCTH. ABTOpaMH CIEIaH
BBIBOJ] O TOM, 4TO OJarojapsi akTHBHOMY Pa3BUTHIO >KypPHAIUCTCKOM MTPaKTUKU 0OHAPYKUBAETCs BCE OOIbIIE
obJracTelt, HyXXTAaIOIINXCS HE B 3aKOHOJATENIBHEIX, & B STHIECKHX HOPMaxX, HEe B TOCYAapCTBEHHOM KOHTPOJIE,
a B KYPHAJIUCTCKOM CaMOPETyJIHPOBaHUH. DTO MO3BOJIIET YTBEPIKIATh, UYTO COTPYAHUKAM Macc-Meana HeoO-
XOAUM IPO(eCCHOHATBHBIA KOIEKC YeCTH, 1, HECMOTPSI Ha H300HIIHe TT0J00HBIX JOKYMEHTOB BO BCEM MHPE,
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3Ta npobiaeMa no-npexxHeMy TpedyeT K ce0e MpUCTaNbHOI0 BHUMAHUS U IAeT MPOCTOP UL HOBBIX IMyOJIMKa-
LUK U JaJbHEHIINX U3BICKAHUM.

Knouesvie crosa: macc-mMenua, OTBETCTBEHHOCTb, NPO(ECCHOHANIBHBIA KOJIEKC, CaMOPEryIMpOBaHUe, ITHKA,
JKYPHAJIUCTCKOE CaMOPEryJIUPOBAHUE.

References

1 Professional ethics of journalists, 1. Documents and reference materials, Moscow: Galereya, 1999, p. 12, 13.

2 Social modernization of Kazakhstan: Twenty steps to Society of Universal Labor, www.inform.kz/ru/social-naya-
modernizaciya-kazahstana-dvadcat-shagov-k-obschestvu-vseobschego-truda a2478336

3 Lazutina G.V. Professional ethics of a journalist: proc. allowance, Moscow: Aspect press, 2011.
4  Codes of professional journalism ethics and the problem of their effectiveness, ifreestore.net/4678/7/
5 Prokhorov E.P. Introduction in the theory of journalism: textbook. allowance, Moscow: RIP-Kholding, 2002, 332 p.

6 Nichol E., Baumann K. Press Laws in the UK // law and practice of the media in eleven democracies in the world (a com-

parative analysis). A study prepared by the International non-governmental organization of lawyers. Article 19, Moscow: Prava
cheloveka, 1996, p. 32-48.

7 Dudinova E.I. Bull. of KazNU. Ser. Journalism, 2012, 2 (32).
8 Journalists need a code of professional ethics, zonakz.net/articles/27187
9 total.kz/society/2012/07/26/nuzhna _li kazastanskim_ zhurnalis

10 News of Kazakhstan, informburo.kz/mneniya/gulmira-birjanova/80-zhurnalistov-kazahstana-ne-znayut-i-ne-polzuyut sya-
kodeksom-etiki-6200.html

11 Basic principles of journalistic ethics, www.my-works.org/text 57875.html

70 BecTHuk KaparaHguHckoro yHusepcuTeTa



ABTOPJIAP TYPAJIbl MIJIIMETTEP
CBEAEHUA Ob ABTOPAX
INFORMATION ABOUT AUTHORS

Abisheva, V.T. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Amanbayeva, G.Yu. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A.Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.
Amangeldina, M.S. — Teacher of department of Kazakh literature and culture, magister of humanitarian

sciences, Karaganda State Technical University, Kazakhstan.

Baltabayeva, U.K. — Student of filological faculty, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Ka-
zakhstan.

Georgiyeva, S. — Doctor of Philology, Professor, Plovdiv University, Bulgaria.
Grigorkevich, V.B. — Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.
Dadiyeva, M.D. — Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Dosmukhanova, Zh.A. — Teacher of department of Foreign languages and translation studies,
A. Myrzahmetov Kokshetau University, Kazakhstan.

Freshly, M. — PhD, Associate Professor of Western-Hungarian University, Szombathely, Hungary.

Kharitonova, L.M. — Candidate of Philology, Assotiate Professor, Ye.A. Buketov Karaganda State
University, Kazakhstan.

Matvienko, S. — Student of filological faculty, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.
Meirbekova, M.K. — Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Ospangalieva, M.T. — Teacher of department of Kazakh literature and culture, magister of humanitarian
sciences, Karaganda State Technical University, Kazakhstan.

Pak, M.K. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Shortanbayev, Sh.A. — Doctor of Philology, Professor, Al-Farabi Kazakh National University, Ka-
zakhstan.

Smagulov, Zh.K. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A.Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.

Tugambekova, D.T. — Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Stepanenko, Ye.V. — Master of Pedagogy, Teacher of department of Foreign languages and translation stu-
dies, A. Myrzahmetov Kokshetau University, Kazakhstan.

Yildiz, N. — PhD, Professor, Gazi University, Turkey.

Zharylgapov, Zh.Zh. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A. Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.

Zhumagalieva, A.S. — Teacher of department of Foreign languages and translation studies,
A. Myrzahmetov Kokshetau University, Kazakhstan.

Zhunusova, Zh.N. — Doctor of Philology, Professor, L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana,
Kazakhstan.

Cepusa «dunonorusa». Ne 1(85)/2017 71





